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TU ATTENDS UN BÉBÉ.
...et en plus votre premier ? Vous n'êtes pas sûr de l'hôpital qui vous convient ? Quelles sont les démarches administratives 
à effectuer après la naissance ? Comment demander des aides financières ? Ou vous cherchez une garde d'enfants et/
ou une aire de jeux ?

Dans de tels cas, mais aussi en ce qui concerne les questions financières, relationnelles et de santé, cette brochure se 
veut un guide pratique.

Vous y trouverez non seulement une compilation de toutes les adresses et numéros de téléphone des établissements « 
autour de l'enfant », mais aussi de nombreux conseils et indications sur les personnes à contacter en cas de doute. Les 
offres régionales pour Linz se trouvent dans la partie centrale de la brochure.

Si nous voulons créer un lieu de bien-être pour notre progéniture, pour les enfants et les jeunes, alors nous travaillons 
pour l'avenir. Il est absolument nécessaire que la construction soit sans obstacles, que des structures de garde d'enfants de 
bonne qualité et en quantité suffisante soient la norme, que des aires de jeux et des installations sportives suffisantes et 
bien équipées soient créées et que des points de contact soient disponibles là où des conseils et une aide psychologiques 
et sociaux sont nécessaires.

Dans le guide de l'enfant, on essaie de regrouper le plus grand nombre possible de ces offres. Cependant, beaucoup 
de choses changent ou se renouvellent au cours de l'année. Il est donc très utile de consulter la page d'accueil des 
prestataires respectifs. Mais il existe aussi de nombreux spécialistes, particuliers ou institutions qui proposent des offres 
autour de ce thème.

Le contenu de cette brochure a été soigneusement vérifié et rédigé au mieux de nos connaissances. Cependant, les 
informations présentées ici ne sont pas garanties complètes, actuelles, de qualité ou exactes. Nous nous efforçons de 
mettre à jour régulièrement les changements d'offres ou de contenus sur notre page d'accueil www.kinderratgeber.at. 
Aussi
nous nous efforçons d'élargir et de mettre en ligne constamment les offres régionales. Dans ce sens, nous souhaitons à 
tous les parents et à leurs enfants un avenir heureux.

Toutes les informations sont basées sur l'état de juillet 2025.

Avec le soutien de la Kinder- und Jugendhilfe beim Land OÖ

Impressum:
Kinderfreunde OÖ, Europaplatz 4, 4020 Linz
Text: Christina Hüttenberger, Layout: Kinderfreunde OÖ
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Carnet de santé mère-enfant
Le passeport parent-enfant sert à la prévention sanitaire 
des femmes enceintes et des jeunes enfants jusqu'à l'âge 
de 5 ans. Vous recevez généralement le passeport parent-
enfant de votre spécialiste en gynécologie (médecine des 
femmes). Dans le passeport parent-enfant, vos médecins 
généralistes, pédiatres et gynécologues documentent 
les examens individuels. Au total, 18 examens sont 
prévus pour la mère et l'enfant. Une partie d'entre eux 
est une condition préalable à l'obtention de l'intégralité 
de l'allocation de garde d'enfants. Une confirmation 
des examens du passeport parent-enfant est également 
nécessaire pour l'allocation parent-enfant du Land 
de Haute-Autriche. Entre la 18e et la 22e semaine de 
grossesse, il est possible, dans le cadre du passeport parent-
enfant, de bénéficier d'une consultation gratuite d'une 
heure avec une sage-femme. La consultation comprend 
des informations sur le déroulement d'une grossesse, 
l'accouchement, les suites de couches, l'allaitement, les 
comportements favorisant la santé pendant cette période 
et les autres possibilités de soutien.
Vidéo en langue des signes pour l'EKP sur :
https://www.oegsbarrierefrei.at/bmg/mutter-kind-pass

DÉCLARATION DE GROSSESSE
Dès que la grossesse est connue, l'employeur doit être 
informé et la date prévue de l'accouchement doit être 
communiquée. Sur demande, un certificat médical doit 
être présenté. Lorsqu'une femme reçoit le passeport 
parent-enfant du médecin, la grossesse est pour ainsi dire 
officiellement confirmée. Ce serait le bon moment pour 
la déclaration sur le lieu de travail. Si la grossesse n'est 
pas signalée immédiatement, cela reste sans sanctions 
! Les futures mères sont également tenues d'informer 
l'employeur du début de la période de protection dans les 
quatre semaines précédant celle-ci.
L'employeur est tenu de déclarer la grossesse de la 
salariée à l'inspection du travail compétente. Dans 
les grandes entreprises, le médecin du travail doit 
également être informé.  

LA PROTECTION DE LA MATERNITÉ
Dès la déclaration à l'employeur, les dispositions de la loi 
sur la protection de la maternité entrent en vigueur. La 
loi sur la protection de la maternité (MSchG) réglemente 

toutes les dispositions de protection pour les futures 
mères et s'applique à toutes les salariées (y compris celles 
occupées à temps partiel), qu'elles soient employées dans 
le secteur public ou privé, ainsi qu'aux apprenties et aux 
travailleuses à domicile. Des dispositions spéciales, en 
partie différentes, s'appliquent aux salariées du secteur 
public ou des ménages privés. Après avoir informé de 
votre grossesse, votre employeur est tenu de veiller à ce 
que vous ne fassiez pas d'efforts physiques excessifs. En 
effet, cela pourrait être dangereux pour l'enfant à naître.

INTERDICTION D’EMPLOI
Pour la protection des femmes enceintes et de l'enfant à 
naître, il existe des dispositions spéciales de protection. 
Les travaux physiques lourds sont fondamentalement 
interdits. En cas de doute, l'inspection du travail décide 
quels travaux sont dangereux pour la santé et donc 
interdits. Une interdiction absolue d'emploi existe huit 
semaines avant et huit semaines après la date prévue 
de l'accouchement (période de protection ou congé de 
maternité). En cas de naissances multiples, de naissances 
prématurées et de césarienne, la période de protection 
après la naissance est d'au moins 12 semaines. Si la période 
de huit semaines avant l'accouchement a été raccourcie, 
la période de protection après l'accouchement est 
prolongée de la durée de ce raccourcissement, mais au 
maximum de 16 semaines. Pendant l'interdiction d'emploi, 
les salariées et les prestataires de services indépendants 
ont généralement droit à l'allocation de maternité. 

PROTECTION CONTRE LE LICENCIEMENT
Les futures mères et les parents en congé parental ou 
en temps partiel parental bénéficient d'une protection 
contre le licenciement et le renvoi. La protection 
commence avec la déclaration de la grossesse ou lors de 
la déclaration du congé parental/temps partiel parental, 
au plus tôt quatre mois avant le début du congé parental/
temps partiel parental, et dure jusqu'à quatre mois 
après l'accouchement ou jusqu'à quatre semaines après 
la fin d'un congé parental. En cas de congé parental, la 
protection contre le licenciement et le renvoi prend fin 
au plus tard quatre semaines après 

HOURRA, JE SUIS ENCEINTE !
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au deuxième anniversaire de l'enfant, en cas de temps 
partiel parental au plus tard quatre semaines après le 
quatrième anniversaire de l'enfant. Les licenciements/
ruptures de contrat prononcés pendant la période 
protégée, pour lesquels il n'y a pas d'approbation judiciaire, 
sont nuls et non avenus, ils sont considérés comme non 
prononcés et ne mettent pas fin à la relation de travail.
ATTENTION : Si un licenciement est prononcé par 
l'employeur avant la notification de la grossesse, la 
grossesse doit être notifiée dans les 5 jours suivant la 
notification du licenciement, en présentant un certificat 
médical. En cas de fausse couche, il existe une protection 
contre le licenciement et la rupture de contrat jusqu'à 
quatre semaines après la fausse couche.
Arbeiterkammer OÖ-Conseil juridique,
4020, Volksgartenstraße 40, Tel. 050/6906-1
https://ooe.arbeiterkammer.at

Autres bureaux de district
• Braunau
• Eferding
• Freistadt
• Gmunden
• Grieskirchen
• Kirchdorf
• Linz-Land
• Perg
• Ried
• Rohrbach
• Schärding
• Steyr
• Vöcklabruck
• Wels

AK Elternkalender
https://elternkalender.arbeiterkammer.at/
Un bébé arrive et vous devez penser à mille choses ! 
Le calendrier parental interactif vous accompagne tout 
au long de la grossesse, du congé parental et du temps 
partiel parental – pour les mamans et les papas – et offre 
un aperçu rapide des principales dispositions du droit 
du travail, des délais et des échéances concernant la 
conciliation entre vie professionnelle et vie familiale, la 
protection de la maternité, le congé parental, l’allocation 
de garde d’enfant et le temps partiel parental.

Pendant 9 mois, vous avez plus ou moins de temps pour 
vous préparer à une vie avec un nouvel être humain. 
Afin d’être bien préparé(e) à l’accouchement, il existe 
toute une série d’offres. 

APPLICATIONS DE GROSSESSE
La période probablement la plus excitante de votre vie 
apporte non seulement beaucoup de bonheur, mais aussi 
au moins autant de petites et grandes questions. Outre les 
livres de conseils, les blogs et les amies expérimentées, il 
existe également toute une série d'applications pratiques. 
Voici une petite sélection d'applications gratuites pour 
smartphone :
ÖGK …dès le début
De nombreux conseils et informations utiles sur la 
grossesse et le bébé. Conseils nutritionnels, ce qui aide 
contre les nausées, listes de prénoms, informations sur le 
développement du bébé, …
BabyCenter 	
Cette application se distingue par sa richesse d'informations 
utiles. Calendrier de grossesse, conseils quotidiens pour la 
santé et le fitness, recettes et conseils nutritionnels. Après 
la naissance, l'application de grossesse se transforme en 
application parentale. Très pratique, car vous n'aurez 
plus besoin d'une application distincte pour vos premiers 
moments avec bébé.
Schwangerschaft + 
Informations quotidiennes sur le déroulement de la 
grossesse, un journal personnel, des registres de poids et 
un calendrier pour vos rendez-vous médicaux, et même un 
chercheur de prénoms est intégré ! Particulièrement cool : 
l'application peut être configurée pour inclure les pères (et 
grand-mère, grand-père, meilleure amie...) !
Sprout
En 3D, on voit à quoi ressemble le bébé à la SA 
correspondante et comment il se développe. Planificateur 
de grossesse pour gérer les tâches et les rendez-vous ainsi 
que des listes de contrôle, journal de grossesse.
iMamaiPapa
Fournit des réponses à des milliers de questions qui se 
posent dès le premier mois : fondées médicalement, 
nouvelles chaque semaine, réduites à l'essentiel et pour 
la première fois pour maman et papa à la fois. Hourra, 
je vais être papa ! Une application utile pour les futurs 
pères. Ils se préparent à l'arrivée de leur progéniture avec 
des vidéos sur les sujets les plus importants.

PRÉPARATION À LA NAISSANCE
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Keleya
L'application vous propose des exercices de fitness et de 
yoga adaptés à votre semaine de grossesse (SSW) et donc 
sûrs à pratiquer. Vous y trouverez également des recettes 
saines et des vidéos d'experts sur différents sujets liés à 
la grossesse, comme des exercices de respiration pour 
l'accouchement.
Babelli
Tout ce que vous devez savoir pendant votre grossesse 
se trouve dans cette application. Par exemple, comment 
rester en forme et en bonne santé et comment se 
préparer à l'accouchement et à la vie de maman.

COURS DE PRÉPARATION À L'ACCOUCHEMENT 
/ GYMNASTIQUE DE GROSSESSE
Des cours de préparation à l'accouchement et de 
gymnastique prénatale sont proposés dans toute la 
Haute-Autriche dans les maternités des hôpitaux, 
par des sages-femmes, des universités populaires, des 
centres parents-enfants, des associations privées, etc. 
(Voir section régionale)

SOINS DU NOURRISSON
Les nouveau-nés sont des individus dès le départ. Cela 
concerne également la nature de leur peau, leur régulati-
on thermique et frigorifique, leur digestion et, par consé-
quent, leurs excrétions.
Des cours de puériculture sont proposés dans les mater-
nités, par les sages-femmes, dans les centres parents-en-
fants, ...

SANS FUMÉE DÈS LE DÉPART ! 
Pendant la grossesse, l'arrêt du tabac fait beaucoup 
de bien. La santé de la mère et le développement du 
bébé sont ainsi soutenus de manière optimale. Avec 
un accompagnement professionnel, respectueux et 
individuel, le sevrage est plus facile. L'Österreichische 
Gesundheitskasse (ÖGK) soutient les femmes et leurs 
partenaires autour de la naissance avec : des offres en ligne, 
des vidéos, ainsi que des informations sur le téléphone 
anti-tabac, l'application anti-tabac et les campagnes 
actuelles. «SANS FUMÉE DÈS LE DÉPART». La 
consultation individuelle est confidentielle et gratuite et 
est réalisée par des psychologues spécialement formés du 

Arbeitsmedizinischen Dienst Linz.
Contact consultation individuelle :
Tél. 05 0766 - 14103542
E-mail: rauchfrei-14@oegk.at 
Téléphone anti-tabac : conseil anonyme 
Lun au Ven de 10h à 18h.
Tél. 0800 810 013 (gratuit). 

SAGES-FEMMES
Le spectre d'activités des sages-femmes est vaste et 
complet. Les sages-femmes travaillent dans différen-
tes unités hospitalières : en salle d'accouchement, dans 
les services de maternité post-partum, dans les consul-
tations externes et les services de procréation médica-
lement assistée. Beaucoup exercent en libéral dans des 
cabinets de sages-femmes ou des maisons de naissan-
ce, accompagnent les accouchements à domicile, tra-
vaillent comme sages-femmes familiales, proposent 
des cours et effectuent des visites à domicile pendant 
la grossesse et le post-partum. Les sages-femmes tra-
vaillent avec les femmes pendant la grossesse, l'ac-
couchement et les jours et semaines qui suivent. Pour 
cette période importante de la vie, elles mettent à di-
sposition leurs connaissances et leurs compétences.  

Préparation à la naissance
Les sages-femmes proposent une large gamme de cours 
de préparation à la naissance dans les cabinets, les cen-
tres de consultation, les hôpitaux et autres institutions.  

Consultation sage-femme
Dans le cadre de l'entretien avec la sage-femme du Mut-
ter-Kind-Pass (Carnet de Maternité-Enfant), les fem-
mes enceintes peuvent bénéficier d'une consultation gra-
tuite avec une sage-femme entre la 18e et la 22e semaine 
de grossesse (SSW) et entrer tôt en contact avec une 
sage-femme. Cet entretien est une offre supplémen-
taire aux examens médicaux préventifs et a un caractère 
consultatif. Il aborde des sujets tels que le choix du lieu 
de naissance, l'alimentation et l'activité physique pendant 
la grossesse, ainsi que des informations sur les comporte-
ments favorables à la santé et préventifs.
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Coûts
Chaque femme peut faire appel à l'aide d'une sage-fem-
me. Le suivi par une sage-femme est une prestation des 
caisses d'assurance maladie. Les prestations prises en 
charge lors du recours à une sage-femme conventionnée 
sont uniformément définies dans toute l'Autriche par un 
contrat avec l'Ö-Hebammengremium. Sont payés les vi-
sites à domicile, l'assistance à l'accouchement à domicile 
ainsi que divers matériaux et médicaments nécessaires 
pour l'accouchement et le post-partum. 

Vous n'avez donc pas à payer d'honoraires privés pour les 
services convenus contractuellement. En cas de prise en 
charge par une sage-femme de votre choix, 80 % du tarif 
de la caisse d'assurance maladie vous seront remboursés. 
Vous trouverez les noms, numéros de téléphone et infor-
mations actuels des sages-femmes en Haute-Autriche 
ici:
www.oberoesterreich.hebammen.at 
Landesgeschäftsstelle der OÖ Hebammen 
Nicole Humer MSc, Tél. 0664 3902392 

CONSULTATION DE SAGE-FEMME
ZOE Schwangerschaftsberatung
Gruberstraße 15/1, 4020 Linz
Tel. 0732 778300, www.zoe.at
Consultation sage-femme – pour toutes les questions 
concernant la grossesse, l'accouchement et les suites de 
couches :
•	 s'informer sur les changements physiques et psycho-

logiques 
•	 se renforcer par la discussion et aborder l'accouche-

ment à venir avec confiance
•	 se préparer pour les premiers temps avec le bébé 
•	

Traitement de l'accouchement – après un accouchement/
césarienne vécu de manière traumatisante :
•	 que m'est-il arrivé ?
•	 Des sentiments tels que l'impuissance, les peurs, 

l'échec, la culpabilité, le choc, la solitude, le surmen-
age, ... ont besoin d'expression, d'attention, d'un ac-
compagnement empathique.

•	 Les expériences peuvent être traitées ici pour ret-
rouver confiance en soi en tant que femme et mère 
et renforcer le lien mère-enfant.

•	 Sur rendez-vous !

142 - HEBAMMENSPRECHSTUNDE
www.hebammen-sprechstunde.at
La Hebammensprechstunde est une offre de discussion, 
proposée par TelefonSeelsorge OÖ – Notruf 142 et ös-
terreichisches Hebammengremium (ÖHG), Landesge-
schäftsstelle OÖ. Chaque lundi entre 9h et 11h, une sa-
ge-femme répond par téléphone au numéro 142 à toutes 
les questions concernant le désir d'enfant, la grossesse, 
l'accouchement, le post-partum, l'allaitement, les soins 
et l'alimentation du nourrisson – de manière confiden-
tielle et gratuite, indépendamment de l'âge, du lieu de 
résidence, du revenu, ... de l'appelante.
 
Cette offre est désormais adaptée à l'utilisation des 
médias par les parents et complétée par un chat de sa-
ges-femmes. Ce service de conseil peut être utilisé sim-
plement, gratuitement et de manière confidentielle. 
 
Deux après-midi par semaine (toujours les mardis et 
jeudis à partir de 16h00), les sages-femmes répondent 
à toutes les questions concernant le désir d'enfant, la 
grossesse, l'accouchement, le post-partum, l'allaitement, 
l'introduction de la diversification alimentaire et bien plus 
encore. « Les sages-femmes assistent les personnes en 
quête de conseils dans le chat avec leur riche expérience 
et les accompagnent professionnellement sur le chemin 
de la parentalité. 

DiA – Doulas in Austria
Accompagnement autour de la naissance: www.doula.at
Une doula DiA accompagne les femmes autour de la 
naissance avec expérience, pleine conscience, des mots 
encourageants et une aide pratique. Grâce à sa présen-
ce continue, son soutien et son encouragement, elle 
contribue de manière significative à un environnement 
de naissance positif pour la femme enceinte et son par-
tenaire. Lors d'un accouchement, elles ne remplacent pas 
une sage-femme. Les sages-femmes sont médicalement 
formées et sont absolument nécessaires pour accompag-
ner un accouchement. Vous trouverez des doulas près de 
chez vous sur la page d'accueil.
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CONSEIL EN MATIÈRE DE GROSSESSE
Pour de nombreuses futures mères, la grossesse est une 
période de questions ouvertes – ou même d'incertitude. 
Êtes-vous tombée enceinte par surprise ? Ou voulez-vous 
savoir quels examens sont pertinents maintenant ? Les 
futurs pères aussi peuvent avoir des questions...

Zoe - Conseils autour de la grossesse et de la naissance
Gruberstraße 15/1, 4020 Linz,
Tel. 0732 778300, www.zoe.at
ZOE a à cœur d'offrir la meilleure aide et le meilleur sou-
tien possible aux femmes, aux hommes, aux couples, aux 
familles et aux jeunes dans un cadre protégé. Conseils 
sur :
Examens prénataux
Grossesse non désirée	
Devenir père
•	 Périodes de changement
•	 Circonstances de vie difficiles
•	 et bien plus encore.
CONSEIL EN LIGNE : peut être utile s'il est plus facile 
d'écrire ses pensées que de les exprimer. Un autre avan-
tage est que la réponse de la conseillère peut être relue 
ultérieurement. Sur la page d'accueil sécurisée www.ant-
worten.at, après vous être connecté, vous avez la possi-
bilité de bénéficier d'un conseil en ligne dans un cadre 
protégé (selon le règlement général sur la protection des 
données).

Conseils pour les futurs parents sur le diagnostic préna-
tal et le handicap
Diakonie Zentrum Spattstraße gem. GmbH
Willingerstraße 31, 4030 Linz
Tél. 0732 349271, www.diakonie.at
Grâce aux progrès dans le domaine du diagnostic préna-
tal, les parents sont confrontés à de nombreuses ques-
tions difficiles dès la grossesse. Il en résulte souvent des 
conflits personnels, de l'incertitude, des peurs ou un état 
de choc. Si vous avez des questions ou des problèmes liés 
aux thèmes du diagnostic prénatal et du handicap, nous 
sommes là pour vous.
Les rendez-vous de consultation sont disponibles sur ren-
dez-vous téléphonique.

BEZIEHUNGLEBEN.AT
Département Relation, Mariage et Famille du diocèse de 
Kapuzinerstraße 84, 4021 Linz
http://www.beziehungleben.at
Beziehungleben.at est une offre de l'Église catholique qui 
propose des services variés dans les domaines du conseil en 
couple, mariage, famille et vie – y compris des conseils en 
matière de grossesse. 26 centres de conseil dans toute la 
Haute-Autriche sont disponibles sur place et facilement 
accessibles. Prise de rendez-vous pour tous les centres de 
conseil : 0732 77 36 76

ADOPTION
Vous attendez un bébé et ne pouvez pas l'élever vous-mê-
me. Que devez-vous faire ? Quelle est la suite ? Des ques-
tions et des pensées qui tourbillonnent dans la tête lorsque 
tout semble sans issue à cause d'une grossesse. Si vous sou-
haitez confier votre enfant à l'adoption, veuillez contacter 
sans engagement un service de conseil en adoption dès la 
grossesse ! Vous y recevrez un accompagnement impartial 
et une aide à la décision.
Le premier point de contact pour l'accueil d'un enfant ad-
optif est le service jeunesse des districts respectifs ou la 
magistrature, service de la jeunesse et de la famille. Si, 
dans cette situation, vous décidez de garder votre bébé, 
les services d'aide à l'enfance et à la jeunesse sont là pour 
vous aider à trouver une solution pour vous et votre enfant.

CONSENTEMENT À L'ADOPTION
Si vous souhaitez confier votre enfant à l'adoption, veuillez 
contacter sans engagement un service de conseil en ad-
option dès la grossesse ! La mère peut signer la déclara-
tion de consentement à l'adoption immédiatement après 
la naissance et déterminer la forme d'adoption (adoption 
anonyme, adoption ouverte ou adoption semi-ouverte). 
Ensuite, des parents adoptifs appropriés sont recherchés 
pour l'enfant. Dans certains cas, le consentement d'autres 
personnes est également requis.
Le placement d'un enfant en adoption se fait dans la plus 
stricte confidentialité et en tenant compte des souhaits de 
la mère qui cède l'enfant. ATTENTION ! Le consentement 
à l'adoption peut être retiré par la mère jusqu'à l'approbati-
on judiciaire de l'adoption. Ce délai est généralement d'un 
semestre. Pendant cette période, on observe comment 
les parents adoptifs s'entendent avec l'enfant et comment 
l'enfant se porte chez ses nouveaux parents. Les parents 
adoptifs peuvent également se retirer de l'adoption pen-
dant cette période.
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Plus vous vous sentirez en sécurité et à l'aise dès le début 
de votre séjour à l'hôpital, plus votre enfant se sentira 
bien. Pour vous aider à choisir une clinique ou un hôpital 
adapté et agréable, nous vous proposons ici un aperçu des 
maternités en Haute-Autriche. Chaque hôpital et chaque 
service de maternité, souvent aussi la salle d'accouche-
ment, peut être visité à l'avance. Profitez également de la 
consultation avec une sage-femme prévue dans le carnet 
de maternité (Mutter-Kind-Pass) entre la 18e et la 22e 
semaine de grossesse.
Il est toujours avantageux de clarifier calmement les 
questions et les souhaits personnels. En bref : faites tout 
pour être aussi détendu que possible, mentalement et 
physiquement, avant et après le grand jour. Comme tou-
jours lorsqu'il s'agit de réserver des places : inscrivez-vous 
le plus tôt possible, de préférence dans les premiers mois, 
car il est toujours possible que les lits viennent à manquer.

HÔPITAUX ET CLINIQUES 
Kepler Universitätsklinikum 
Med Campus IV
Krankenhausstraße 26-30, 4020 Linz
Tel. 05 7680 84-0, www.kepleruniklinikum.at

Klinikum Wels-Grieskirchen
Grieskirchner Straße 42, 4600 Wels
Tel. 07242 415-0, www.klinikum-wegr.at

Klinikum Wels-Grieskirchen
Wagnleithner Straße 27, 4710 Grieskirchen
Tel. 07248 601-0, www.klinikum-wegr.at

Krankenhaus der Barmh. Brüder Linz 
Seilerstätte 2, 4021 Linz
Tel. 0732 78970-23500, www.bblinz.at  

Krankenhaus der Barmh. Schwestern Ried/I. 
Schlossberg 1, 4910 Ried im Innkreis
Tel. 07752 602-1420, www.bhsried.at  

Krankenhaus St. Josef Braunau
Ringstraße 60, 5280 Braunau
Tel. 07722 804-0, www.khbr.at
Landeskrankenhaus Freistadt
Krankenhausstraße 1, 4240 Freistadt

Tel. 05 055476-23701, www.ooeg.at/fr

Landeskrankenhaus Kirchdorf
Hausmanninger Straße 8, 4560 Kirchdorf
Tel. 05 055467-23771, www.ooeg.at/ki

Landeskrankenhaus Rohrbach
Krankenhausstraße 1, 4150 Rohrbach-Berg
Tel. 05 055477-23903, www.ooeg.at/ro

Landeskrankenhaus Schärding
Alfred-Kubin-Straße 2, 4780 Schärding
Tel. 05 055478-23750, www.ooeg.at/sd

Landeskrankenhaus Steyr 
Sierninger Straße 170, 4400 Steyr 
Tel. 05 055466-23750, www.ooeg.at/sr

Landeskrankenhaus Vöcklabruck
Dr.-Wilhelm-Bock-Straße 1, 4840 Vöcklabruck
Tel. 05 055471-23750, www.ooeg.at/sk/vb

Salzkammergut-Klinikum Bad Ischl
Dr. Mayer-Straße 8-10, 4820 Bad Ischl
Tél. 05 055472-0, www.ooeg.at/sk/bi

ACCOUCHEMENT AMBULATOIRE
Certaines femmes optent pour l'accouchement ambu-
latoire, une combinaison d'accouchement à l'hôpital et 
de soins post-partum à domicile. (La sortie a lieu dans 
les 24 heures suivant l'accouchement.) Elles ne veul-
ent pas renoncer, pour de bonnes raisons, à la sécurité 
qu'offre un hôpital avec ses installations et possibilités 
techniques et médicales lors de l'accouchement. Ensuite, 
elles préfèrent être avec le bébé dans un environnement 
douillet et familier à la maison. Au cours des cinq premiers 
jours de vie, une visite quotidienne d'une sage-femme 
est prévue. Lors de ces visites, la sage-femme contrôle 
notamment la régression utérine et la cicatrisation, ainsi 
que le développement du nouveau-né. Elle est la person-
ne de contact pour toutes les questions qui se posent.  
Si l'on prévoit un accouchement ambulatoire, il est im-
portant de prendre contact avec une sage-femme le plus 
tôt possible.

ÇA Y EST
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LA MAISON DE NAISSANCE
Une maison de naissance (aussi appelée cabinet de sa-
ge-femme ou maison d’accouchement) est un établis-
sement de naissance autonome et non hospitalier, di-
rigé par une ou plusieurs sages-femmes, où les femmes 
peuvent accoucher dans le respect de leur intimité et 
où les bébés peuvent venir au monde dans un environ-
nement protégé. Une maison de naissance constitue 
une excellente alternative à l’accouchement à domicile. 
Vous pouvez profiter des avantages de l’accouchement 
à domicile, tels que l’atmosphère chaleureuse, l’intimité, 
l’autonomie, le temps nécessaire au déroulement naturel 
de l’accouchement et les soins complets d’une sage-fem-
me qui vous est déjà familière. En même temps, tout est 
prévu pour l’accouchement et l’hôpital n’est pas loin (2,4 
km). À la maison de naissance Steyr, vous serez accom-
pagnées et suivies par Natascha van Riet (et, s’il s’agit 
de votre premier bébé, également par une doula). Lors 
d’une soirée d’information sans engagement, nous pou-
vons faire connaissance et aborder toutes les questions 
concernant l’accompagnement à la maison de naissance. 
Veuillez vous inscrire dès le début de la grossesse, car 
nous ne suivons qu’un petit nombre de femmes par mois.
https://www.hebammenatascha-steyr.at/

L'ACCOUCHEMENT À DOMICILE
Une femme en bonne santé avec une grossesse sans com-
plications peut également accoucher à domicile. Accou-
cher dans son propre environnement familier peut offrir 
aux femmes une sécurité qui influe positivement sur le 
déroulement de l’accouchement et de la puerperalité.
Une bonne préparation est essentielle si vous optez pour 
un accouchement à domicile :
Faites appel à la sage-femme que vous aurez soigneuse-
ment choisie au plus tard à la 20 semaine de grossesse. 
Suivez scrupuleusement tous les rendez-vous de suivi 
prénatal. Inscrivez-vous éventuellement dans une cli-
nique proche, au cas où des complications surviendraient. 
Organisez le soutien de votre famille et/ou d’une aide 
ménagère pour la période de l’accouchement.
 les femmes avec empathie et circonspection dès le début 
de la grossesse. Les parents sont impliqués dans les déci-
sions. Après l'accouchement, la sage-femme vient à do-
micile jusqu'à huit semaines et vous aide pour toutes les 
questions concernant la prise en charge du nouveau-né 
et la parentalité.
www.oberoesterreich.hebammen.at 

ACCOUCHEMENT ANONYME
Les femmes enceintes qui, pour diverses raisons, ne sou-
haitent ou ne peuvent pas garder leur enfant, ont la pos-
sibilité d’accoucher de façon anonyme. L’objectif est de 
prévenir les naissances secrètes et non accompagnées ou 
les abandons d’enfants. Après la naissance, l’enfant est 
pris en charge par l’aide à l’enfance et à la jeunesse et est 
généralement confié à des parents adoptifs. Le suivi mé-
dical pré- et postnatal de la mère est également possible 
de manière anonyme.

NID À BÉBÉS / BOÎTE À BÉBÉS
Pour les mères qui, après l’accouchement, ne se sentent 
pas en mesure de prendre soin de leur enfant, aucun che-
min ne doit contourner l’un des « Babynests ». C’est la 
seule façon de garantir à la mère la certitude que son en-
fant sera pris en charge de la manière optimale. Dans un 
Babynest, on pénètre dans une pièce chauffée où la mère 
dispose encore de quelques minutes pour se séparer de son 
enfant. Vingt minutes après l’ouverture de la porte du Ba-
bynest, une alarme se déclenche et l’enfant est confié à 
des mains sûres et à une prise en charge professionnelle. 
L’équipe médicale peut également être contactée à tout 
moment, sans crainte et de façon anonyme, par la mère 
afin d’obtenir des réponses à toutes ses questions sur l’état 
de l’enfant. Des fiches d’information sont disponibles sur 
place. Comme pour l’accouchement anonyme, la garde de 
l’enfant est transférée à l’aide à l’enfance et à la jeunesse 
dès l’utilisation du Babynest. Après un délai d’attente de 
quatorze jours, une procédure d’adoption est engagée pour 
l’enfant. Après avoir libéré leur enfant, les mères peuvent 
s’adresser en toute confiance à différents points de cont-
act. Un « Babynest » se trouve au :

Kepler Universitätsklinikum 
Med Campus IV
Krankenhausstraße 26-30, 4020 Linz

Krankenhaus der Barmherzigen 
Schwestern Wels
Grieskirchner Straße 42, 4600 Wels

Krankenhaus der Barmherzigen 
Schwestern Ried/I. 
Schlossberg 1, 4910 Ried im Innkreis 

Landeskrankenhaus Vöcklabruck
Dr.-Wilhelm-Bock-Straße 1, 4840 Vöcklabruck
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GYMNASTIQUE POST-NATALE
Il existe de nombreuses bonnes raisons de suivre des 
cours de rééducation après la naissance d’un bébé : ren-
forcer le périnée, éviter la descente des organes inter-
nes, prévenir l’incontinence, tonifier l’abdomen et le dos, 
et retrouver le désir après l’accouchement. Des séances 
de gymnastique de rééduction sont proposées dans les 
maternités des hôpitaux, chez les sages-femmes, dans les 
centres parents-enfants, les VHS, …

PHYSIOTHÉRAPIE POUR MAMANS
Après la période du post-partum, en cas de dysfonction 
ou de déséquilibre persistant du périnée, avec inconti-
nence urinaire et/ou fécale ou problèmes de descente 
d’organes, l’ÖGK propose aux jeunes mamans des séan-
ces individuelles ou collectives de gymnastique curative.
Plus d’informations à ce sujet sont disponibles au :
ÖGK-Gesundheitszentrum Linz
Garnisonstraße 1a, Tel 05 0766 – 14503100

PSYCHOTHÉRAPIE SUR ORDONNANCE
www.gesundheitskasse.at
La naissance bouleverse la vie de tous les membres de 
la famille. Si la joie d’accueillir un nouvel enfant est 
assombrie par des problèmes psychologiques, l’ÖGK 
offre une aide professionnelle. La psychothérapie 
peut être prise en charge en individuel ou en groupe 
chez un psychothérapeute. En individuel, la séance 
dure 50 minutes ; en groupe, 45 ou 90 minutes. 
Si la psychothérapie est réalisée chez un partenaire 
conventionné, l’ÖGK prend en charge les frais.
Personne de contact pour la psychothérapie en Haute-
Autriche :
Clearingstelle für Psychotherapie
4020 Linz, Fabrikstraße 32, 
Tel. 0800 202533
www.clearingstelle.net 
Mo bis Do 8-17 Uhr und Fr 8-13 Uhr

CONSEIL ET ACCOMPAGNEMENT APRÈS 
LA GROSSESSE
Zoe Schwangerschaftsberatung
Gruberstraße 15/1, 4020 Linz 
Tel. 0732 778300, www.zoe.at
J’AI VRAIMENT VOULU ÊTRE HEUREUSE…

Que m’est-il arrivé ? Des sentiments tels que 
l’impuissance, la peur, l’échec, la culpabilité, le choc, la 
solitude, le débordement… ont besoin d’être exprimés, 
d’être entendus et accompagnés avec empathie. Lors des 
entretiens individuels, vous aurez l’occasion de travailler 
ce que vous avez vécu afin de retrouver confiance en vous 
en tant que femme et mère, et de renforcer le lien mère-
enfant.
Gratuit, rendez-vous sur accord téléphonique !

Wellcome Linz -
Aide pratique après l’accouchement
Kath. Familienverband OÖ
Kapuzinerstraße 84, 4020 Linz
www.wellcome-oesterreich.at
Le bébé est là, la joie immense – et plus rien ne va. Heu-
reusement, lorsque la famille, les amis ou les voisins ai-
dent dans les premiers temps à gérer le quotidien avec un 
bébé. wellcome – une aide pratique après l’accouchement 
est une forme moderne d’entraide de voisinage destinée 
à toutes les familles qui, durant la première année suivant 
la naissance d’un enfant, ne bénéficient pas d’un soutien 
familial. Personne de contact à Linz :
Frau Elisabeth Asanger
Tel. 0676 8776 3434 (Di 9-12 Uhr)

Caritas Oberösterreich 
Jeunes familles et 
conseil aux femmes enceintes
Hafnerstraße 28, 4020 Linz 
Tel. 0732 7610-2311, www.caritas-ooe.at
Pour les femmes enceintes, les familles ou les parents 
isolés avec des enfants de moins de trois ans au foyer et 
résidant légalement en Autriche.
•	 Informations sur les droits légaux existants tels que 

l’allocation de maternité, l’allocation de garde d’en-
fant, l’aide complémentaire à l’allocation de garde 
d’enfant, les examens du carnet Parent-Enfant, l’ai-
de des sages-femmes, …

•	 Conseil pour les questions personnelles, sociales, ju-
ridiques (droit des étrangers) et financières

•	 Orientation vers des établissements appropriés

ENFIN LÀ !
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•	 Aides financières et matérielles de soutien tempo-
raire en cas de besoin et après examen de la situation 
financière

•	 Informations sur d'autres possibilités de soutien en 
cas de difficultés financières

•	 Soutien dans les contacts avec les autorités

DÉMARCHES ADMINISTRATIVES
Digitaler Babypoint - Online-Services
www.oesterreich.gv.at/landingpages/geburt
Le Babypoint numérique vous aide à organiser les tâches 
liées à la grossesse et à la naissance grâce à une liste de 
contrôle personnalisée. Après une inscription initiale, 
vous pouvez également utiliser le service « Erstausstel-
lung Urkunden » pour demander en ligne la première 
délivrance de l’acte de naissance, de la preuve de cito-
yenneté et de la confirmation d’enregistrement. Pour 
pouvoir utiliser les services en ligne, vous avez besoin 
d’une ID Austria ou d’un EU Login.

Affichage de la naissance
La naissance d’un nouveau-né doit être déclarée dans les 
huit jours auprès du bureau d’état civil compétent. Les 
naissances dans une clinique ou un établissement similai-
re sont déclarées par la direction de l’établissement ; en 
cas d’accouchement à domicile, la déclaration de nais-
sance est établie par la médecin ou le médecin ou la sa-
ge-femme, et la mère ou les parents doivent la remettre 
au bureau d’état civil.

L’acte de naissance du bébé
À la suite de la déclaration de naissance, l’office de l’état 
civil délivre, sur demande de la mère ou des parents, l’acte 
de naissance ainsi que, si l’enfant possède la nationalité au-
trichienne, un certificat de nationalité.
Pour l’enregistrement de la naissance de votre enfant, 
vous devez fournir les documents suivants :
•	 Pièces d’identité officielles avec photo des parents (ou 

de la mère)
•	 Actes de naissance des parents (ou de la mère)
•	 Certificats de nationalité des parents (ou de la mère)
•	 Acte de mariage (si mariés)
•	 Attestation d’inscription des parents (ou de la mère)
•	 Éventuellement, acte de partenariat enregistré
•	 Éventuellement, acte de divorce
•	 Éventuellement, justificatif des titres académiques 

des parents ou de la mère
•	 Éventuellement, justificatif de reconnaissance de pa-

ternité
•	 Formulaire « Déclaration de naissance », si la naissance 

n’a pas été déclarée par l’hôpital

Pour les ressortissants d’un État étranger :
•	 Tous les documents étrangers originaux accompagnés 

de leur traduction certifiée
Certaines mairies et hôpitaux ont conclu des accords de 
coopération, de sorte que les hôpitaux concernés trans-
mettent à la mairie les documents nécessaires à la déliv-
rance du premier acte de naissance, conjointement avec le 
formulaire « Anzeige der Geburt ». Veuillez vous renseig-
ner auprès de l’hôpital ou de la mairie compétente. C’est 
également là-bas que vous pourrez retirer l’acte de nais-
sance et la confirmation de naissance.

Première inscription des nouveau-nés
L’inscription de la résidence d’un nouveau-né peut s’effec-
tuer en même temps que la déclaration de naissance à l’état 
civil, à condition qu’un formulaire de déclaration de domi-
cile ait été rempli au préalable (généralement à l’hôpital). 
Si l’inscription est réalisée dès l’état civil, le déplacement à 
l’autorité d’enregistrement n’est plus nécessaire.
Si l’enfant nouveau-né doit être inscrit à la résidence du/
de la représentant·e légal·e, c’est celui-ci ou celle-ci qui 
est tenu·e à l’obligation de déclaration. Il ou elle signe en 
tant que fournisseur·euse de logement et comme per-
sonne tenue à la déclaration. Si l’enfant n’est pas inscrit 
à la résidence du/de la représentant·e légal·e, l’obligation 
de déclaration incombe au fournisseur·euse de logement. 
Délai : dans les trois jours suivant le retour de la maternité. 

Droit du nom
Lorsque les parents portent un nom de famille commun, 
l’enfant porte également ce nom. Il est toutefois éga-
lement possible de désigner, comme nom de famille de 
l’enfant, le nom double choisi par un seul des parents lors 
du mariage. Si les parents ne portent pas de nom de fa-
mille commun (par exemple parce qu’ils ne sont pas ma-
riés), le nom de famille de l’un des parents devrait pouvoir 
être attribué comme nom de famille de l’enfant. En out-
re, l’enfant devrait pouvoir recevoir, par des dispositions 
appropriées, un nom double formé à partir des noms de 
famille des deux parents.

LES PREMIÈRES SEMAINES
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Le nom de famille de l’enfant est, en principe, déterminé 
conjointement par les parents investis de l’autorité pa-
rentale. Si les parents ne s’accordent sur aucun nom de 
famille ou si aucun nom n’est fixé pour l’enfant, celui-ci 
reçoit le nom de la mère. Lorsqu’un seul parent est investi 
de l’autorité parentale, ce parent a le droit de déterminer 
le nom. Si le nom de famille des parents ou de l’un d’eux 
change ou si les parents se marient entre eux, le nom de 
famille de l’enfant peut être redéfini.

Reconnaissance de paternité
Le géniteur d’un enfant né hors mariage peut reconnaître 
sa paternité par une déclaration. Pour l’établissement de 
la reconnaissance de paternité, le père doit se présenter 
en personne auprès d’une autorité compétente et décla-
rer sa paternité dans un acte authentique ou authentifié 
établi sur le territoire national. Documents requis : pièce 
d’identité officielle avec photo, justificatif de domicile (si 
non-résident en Autriche), acte de naissance, preuve de 
nationalité, attestation du titre universitaire, passeport 
ou carte d’identité (pour ressortissants étrangers). En 
cas de père mineur : consentement et pièce d’identité 
officielle avec photo du représentant légal / de la repré-
sentante légale.

Autorité compétente
La reconnaissance de paternité doit être effectuée au-
près du bureau d’état civil compétent, d’un service d’ai-
de à l’enfance et à la jeunesse, ou d’un/une notaire en 
Autriche. Si vous souhaitez procéder à la reconnaissance 
devant le tribunal de district, il est en principe compétent 
celui dont le ressort territorial comprend le lieu de rési-
dence habituelle de l’enfant – ou, en cas de reconnais-
sance avant la naissance, de la mère.
Au bureau d’état civil, il est possible de procéder simul-
tanément à la reconnaissance de paternité, à l’enregist-
rement de la naissance et à la fixation de la garde.

Passeport/Carte d’identité pour enfants
La condition préalable à la délivrance d’un passeport 
autrichien est la citoyenneté autrichienne.
Pour les enfants et les mineurs non émancipés (moins 
de 14 ans), la demande doit être déposée par le/la repré-
sentant·e légal·e. 
Les mineurs émancipés (entre 14 et 18 ans) peuvent 

demander eux-mêmes le passeport, à condition que le 
consentement du/de la représentant·e légal·e soit four-
ni. Les enfants (même les tout-petits) et les adolescents 
doivent être présents lors du dépôt de la demande, ac-
compagnés de leur représentant·e légal·e, afin d’établir 
clairement leur identité.
Documents requis : pièce d’identité officielle avec pho-
to du parent déposant la demande, acte de naissance de 
l’enfant, preuve de citoyenneté de l’enfant, une photo 
d’identité datant de moins de 6 mois (respecter les critè-
res OACI). Pour les enfants jusqu’à 12 ans, le passeport 
enfant avec puce est délivré sans empreinte digitale. Le 
premier passeport et la première carte d’identité sont 
gratuits pour les nouveau-nés jusqu’à leur 2e anniversai-
re, à l’occasion de la naissance. Le passeport enfant après 
2 ans coûte 30 € / livraison express 45 € / livraison ex-
press en un jour 165 €. Le passeport avec puce à partir 
de 12 ans coûte avec livraison recommandée 75,90 € / 
livraison express 100 € / livraison express en un jour 220 
€.
Autorités compétentes :
•	 La Préfecture de district
•	 Dans les villes statutaires, la Mairie
La demande de délivrance d’un passeport peut être 
déposée en Autriche – indépendamment du lieu de rési-
dence – auprès de toute autorité délivrant des passeports.

Déclaration à l’assurance sociale
La déclaration d’un enfant à l’assurance sociale s’effectue 
généralement automatiquement lors de la notification de 
la naissance et est traitée le même jour ouvrable. Dans 
ce cas, un numéro d’assurance sociale est déjà attribué.
•	 Après l’enregistrement, l’enfant reçoit sa propre 

e-card.
•	 L’e-card des enfants de moins de 14 ans peut être 

utilisée sans signature.
•	 Pensez à emporter l’e-card lors des examens du car-

net mère-enfant.
•	 Si votre enfant est assuré auprès de plusieurs caisses, 

vous pouvez décider chez le médecin auprès de quel-
le caisse d’assurance-maladie la prestation sera fac-
turée. Une seule e-card peut toutefois être délivrée.

•	 Lorsque les enfants partent en voyage scolaire, l’e-
card doit impérativement être emportée.
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•	 La cotisation annuelle pour l’e-card ne s’applique pas 
aux enfants et aux adolescents coassurés auprès de 
leurs parents.

ÖGK, www.gesundheitskasse.at    

ALLOCATION DE MATERNITÉ
www.gesundheitskasse.at
L’indemnité hebdomadaire est versée d’une part à toutes 
les salariées et, d’autre part, aux femmes qui perçoivent 
des prestations de l’assurance chômage (p. ex. allocation 
de chômage, aide d’urgence, etc.). Elle est payée pour les 
huit dernières semaines précédant la date présumée de 
l’accouchement, pour le jour de l’accouchement lui-mê-
me ainsi que pour les huit premières semaines suivant la 
naissance.
Si le médecin de l’assurance ou l’inspecteur du travail 
prononce, pour des raisons médicales, une interdiction 
anticipée d’exercer une activité professionnelle, le droit 
à l’indemnité hebdomadaire naît dès cette date. Après 
l’accouchement, le droit est prolongé de
12 semaines en cas d’accoucheement prématuré ou 
multiple, ou d’accouchement par césarienne. Pour 
que l’ÖGK puisse continuer à verser l’indemnité 
hebdomadaire après la naissance, vous devez fournir 
une copie de l’acte de naissance. Veuillez la transmettre 
en temps voulu. L’indemnité est versée par virement 
tous les quatre semaines, avec effet rétroactif. Elle 
remplace intégralement le revenu net, à hauteur de la 
rémunération moyenne des 13 dernières semaines (ou 
des trois derniers mois civils) précédant le début de l’aide 
hebdomadaire. Les primes spéciales (prime de vacances, 
prime de fin d’année) sont prises en compte sous forme 
de majorations en pourcentage.

Les femmes qui, avant l’allocation de congé maternité, 
percevaient une allocation de chômage ou une aide d’ur-
gence reçoivent une majoration de 80 % sur la derniè-
re prestation versée. Les bénéficiaires de l’allocation de 
garde d’enfant reçoivent, si l’accouchement précédent 
donnait droit à une allocation de congé maternité, une 
allocation de congé maternité égale au montant de l’al-
location de garde d’enfant. Les travailleuses indépendan-
tes à faible revenu reçoivent une indemnité journalière 
fixe de € 11,87. (2025)
La demande d’allocation de congé maternité vous est 
remise par votre gynécologue, qui confirme au verso la 
date prévue de l’accouchement. Le recto doit être rem-

pli par votre employeur.  
Cette attestation de travail et de rémunération pour 
l’allocation de congé maternité doit parvenir à la caisse 
d’assurance maladie au début du congé maternité.

CONGÉ PATERNITÉ & BONUS TEMPS FAMILIAL
Les pères qui souhaitent se consacrer exclusivement à leur 
famille immédiatement après la naissance de leur enfant 
et interrompent pour cela leur activité professionnelle 
ont un droit légal à un congé à l’occasion de la naissance 
d’un enfant (« mois du papa »). Un foyer commun avec 
l’enfant doit exister et les délais de déclaration auprès de 
l’employeur/employeuse doivent être respectés.
Les couples homosexuels peuvent également faire valoir 
ce droit pour le deuxième parent.
La « Familienzeitbonus » d’environ 1600 - 1700 € par 
mois (2025) est la prestation financière versée pendant 
le mois du papa. Depuis le 1er janvier 2023, la prime 
congé familial n’est plus imputée sur l’allocation de garde 
d’enfant que le père percevra ultérieurement.

ALLOCATION POUR GARDE D’ENFANTS
Conditions :
Droit et perception de l’allocation familiale
•	 selon le lieu de résidence principale avec l’enfant
•	 Réalisation et justification des examens EKP
•	 Résidence principale en Autriche
•	 Respect du plafond de revenu accessoire par année 

civile
•	 Les ressortissants non autrichiens doivent résider 

légalement en Autriche ou remplir certaines condi-
tions spécifiques du droit d’asile

Types de prestations
Vous pouvez percevoir l’allocation de garde d’enfant 
selon deux modalités : soit via le compte "flexible Kinder-
betreuungsgeldkonto", soit sous forme "einkommensab-
hängiges Kinderbetreuungsgeld". Le compte d’allocation 
de garde d’enfant (prestation forfaitaire) est une presta-
tion familiale versée indépendamment de toute activité 
lucrative antérieure ou de l’assurance obligatoire.
Le choix de la modalité de perception doit être effectué 
lors de la première demande et lie également le deuxième 
parent. Un changement n’est possible, sans exception, 
que dans les 14 jours suivant la première demande !



 - 15 -

Durée de droit et montant de la prestation (2025)
La durée de perception du compte KBG peut être choisie 
librement dans un cadre prédéfini.
Un seul parent peut choisir entre 365 et 851 jours à 
compter de la naissance de l’enfant,
•	 lorsque les deux parents y recourent, entre 456 et 1 

063 jours.
•	 Le montant de la prestation s’élève, dans la « variante 

» la plus courte, à 41,14 € par jour et, dans la « vari-
ante » la plus longue, à 17,65 € par jour. Plus la durée 
est longue, plus le montant journalier est faible.

•	 L’allocation de garde d’enfant (KBG) liée au revenu 
est due

•	 au plus pour 365 jours à compter de la naissance de 
l’enfant, si un seul parent la perçoit.

•	 En cas de perception par les deux parents, 426 jours 
au maximum.

L’allocation de garde d’enfant liée au revenu s’élève à 80 
% des derniers revenus, au maximum 80,12 € par jour.
NOUVEAU : depuis 2023, les montants journaliers sont 
automatiquement revalorisés chaque année en janvier, 
c’est-à-dire ajustés à l’inflation.

Changement de la personne de prise en charge
Pour pouvoir bénéficier de la totalité du temps de pri-
se en charge, un changement de la personne de prise en 
charge doit intervenir au moins une fois ; au total, seuls 
deux changements sont possibles. Un bloc de prise en 
charge doit durer au minimum 61 jours.

Double prise en charge
Une prise simultanée de l’allocation parentale d’accueil 
du jeune enfant par les deux parents est possible pendant 
un maximum de 31 jours (lors du premier changement).

Prime de partenariat
Lorsque les deux parents se consacrent à la garde de l’en-
fant pendant des durées presque égales, chacun d’eux a 
droit, à la fin de la période totale d’indemnisation et sur 
demande, à une prime de partenariat d’un montant de € 
500,- versée en une seule fois.

Prolongation de la durée d’allocation en cas de rigueur
Dans des cas particuliers, l’allocation forfaitaire de KBG 
(compte KBG) peut être prolongée au-delà de 91 jours, 

dépassant ainsi le maximum auquel un seul parent peut 
prétendre :
Le deuxième parent est empêché de percevoir le KBG 
pendant la période de prolongation en raison d’un événe-
ment (décès, séjour dans un établissement de soins ou de 
cure, violence domestique constatée par une juridiction 
ou une autorité, séjour dans une maison pour femmes, 
détention).
•	 Un parent seul de façon permanente a déposé une 

demande de fixation de la pension alimentaire pour 
enfant auprès du tribunal et dispose d’un revenu net 
maximum de € 1.400,- (allocations familiales com-
prises) majoré de € 300,- par mois pour chaque per-
sonne supplémentaire à charge vivant dans le même 
foyer.

Pour les naissances à partir du 1 nov. 2023, un droit à une 
prolongation pour cas de rigueur est également ouvert 
lors de la perception de l’eaKBG, d’une durée maxima-
le de 61 jours au-delà du montant maximal possible re-
venant à un seul parent, au titre de la prestation spéciale 
de 41,14 € par jour (2025).

Les parents à faibles revenus peuvent demander une « 
allocation » complémentaire à la prestation forfaitaire de 
garde d’enfant d’un montant de 6,06 € par jour. L’al-
location est accordée tant que le droit à la prestation de 
garde d’enfant existe. Sont éligibles :
Les parents isolés, à condition de fournir un document 
identifiant l’autre parent et de déclarer qu’aucun par-
tenariat n’existe avec l’autre parent ou toute autre per-
sonne. Le revenu d’activité du parent bénéficiaire ne doit 
pas dépasser 2025 8 600 € par année civile.
Les couples, c’est-à-dire les mères/pères mariés, en par-
tenariat enregistré ou vivant en union de fait. Le revenu 
d’activité du parent bénéficiaire ne doit pas dépasser 8 
600 € / 18 000 € du/de la conjoint·e ou partenaire par 
année civile.
L’aide est versée au maximum pendant 365 jours à comp-
ter de la date de la demande. Elle n’est pas versée pen-
dant la prolongation du versement en cas de situation de 
détresse, ni lors du versement de l’allocation parentale 
dépendant du revenu, et ne peut l’être aux deux parents 
simultanément. Toute modification doit être signalée 
sans délai.
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Supplément enfant :
En cas de naissances multiples, une majoration de 50 % 
est appliquée par enfant multiple. Cette majoration n’est 
pas applicable dans la variante du KBG dépendant des re-
venus.

Où faire la demande ?
Il est recommandé de déposer la demande de CFG peu 
après la naissance. Le caisse d’assurance maladie compé-
tente est celle auprès de laquelle l’allocation de congé de 
maternité a été perçue ou celle auprès de laquelle on est 
assuré (ayant droit) ou où l’on était assuré en dernier. Si 
aucune assurance n’a existé jusqu’à présent, l’ÖGK est 
compétente. Chaque parent doit déposer une demande 
séparée.
Avec la signature mobile, vous pouvez déposer la deman-
de en ligne !
Questions générales sur l’allocation de garde d’enfant et 
le bonus de temps familial :
Ligne d’information gratuite 0800 240 014
(lun. au jeu. de 9 h à 15 h)
Questions concernant un cas précis :
Österreichische Gesundheitskasse
Tel. 05 0766-14503730
www.gesundheitskasse.at

ASSURANCE VOLONTAIRE
En principe, une assurance volontaire devient nécessaire 
lorsque
•	 l’assurance obligatoire prend fin (p. ex. à la fin du 

versement de l’allocation parentale)
•	 aucune possibilité d’assurance conjointe n’existe avec 

le conjoint, le partenaire de vie (p. ex. le père de l’en-
fant) ou les parents (pour les étudiants).

Les formes d’assurance volontaire possibles sont :
•	 l’assurance volontaire dans l’assurance maladie
•	 l’assurance volontaire à taux réduit pour les étudiants
ou l’assurance volontaire pour les personnes employées à 
titre accessoire.
Si vous souhaitez déposer une demande, si vous avez des 
questions concernant la protection sociale ou si vous 
souhaitez obtenir des informations sur l’assurance volon-
taire, l’ÖGK se tient à votre disposition :
Tel. 05 0766-0 oder www.gesundheitskasse.at

PARTAGE DES DROITS À PENSION
www.pv.at
Dans le cadre du partage de pension, jusqu’à 50 % du 
crédit de pension du parent actif après la naissance de 
l’enfant peuvent être transférés au partenaire qui se 
consacre à l’éducation de l’enfant.
Des crédits partiels peuvent être transférés de l’année 
civile de la naissance jusqu’à l’année civile où l’enfant at-
teint l’âge de sept ans. Si plusieurs enfants sont nés, des 
transferts sont possibles pour un maximum de 14 années 
civiles.
Une demande informelle doit être déposée par écrit 
avant que l’enfant n’atteigne l’âge de 10 ans.

ALLOCATION FAMILIALE
Droit
à l’allocation familiale ont les parents
•	 dont le centre de vie se trouve en Autriche et
•	 dont l’enfant (également enfant adoptif, enfant 

placé, beau-enfant ou petit-enfant) vit avec eux dans 
le même ménage ou pour lequel ils assurent princi-
palement la prise en charge, lorsqu’aucun des deux 
parents n’appartient au ménage

•	 indépendamment de l’activité professionnelle ou des 
revenus des parents.

•	 en principe uniquement pour les enfants résidant de 
façon permanente en Autriche.

•	 au plus tard jusqu’à la fin de la 24 année de l’enfant. 
(Dans des cas exceptionnels jusqu’à la fin de la 25 
année)

 
NOUVEAU : depuis janvier 2023, les prestations soci-
ales, y compris l’allocation familiale, la majoration pour 
fratrie, l’allocation de rentrée scolaire, etc., sont revalo-
risées et donc ajustées à l’inflation.

Montant de l’allocation familiale
Stand 2025
•	 0 à 3 ans : 138,40 €
•	 3 à 10 ans : 148,00 €
•	 10 à 19 ans : 171,80 €
•	 19 à 24 ans : 200,40 €
•	 Majoration pour un enfant gravement handicapé 

:189,20 €.
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Fratrie
Le montant total de l’allocation familiale augmente 
mensuellement :
•	 pour 2 enfants de € 8,60 / enfant
•	 pour 3 enfants de € 21,10 / enfant
•	 pour 4 enfants de € 32,20 / enfant
•	 pour 5 enfants de € 38,90 / enfant
•	 pour 6 enfants de € 43,40 / enfant
•	 à partir de 7 enfants de € 63,10 / enfant

Allocation de rentrée scolaire
Dans le cadre du versement de l’allocation familiale pour 
le mois d’août, une allocation de rentrée scolaire de 
121,40 € est accordée pour chaque enfant âgé de 6 à 15 
ans. Aucune demande distincte n’est requise.

Allocation pour enfant
Il est versé en même temps que les alloca-
tions familiales directement par l’administrati-
on fiscale. Il ne doit pas être demandé séparé-
ment. Il s’élève à 70,90 € par enfant et par mois 

Dépôt de la demande
À la naissance d’un enfant, l’allocation familiale n’est plus 
à demander (allocation familiale sans demande). L’ad-
ministration fiscale vérifie automatiquement toutes les 
conditions et verse l’allocation familiale sur un compte 
des parents. Si des informations manquent, les parents 
sont priés de les fournir.

Supplément enfant
Le supplément pour enfants multiples peut être accordé 
aux parents à partir du troisième enfant, si le revenu fa-
milial ne dépasse pas un certain seuil légal. Le supplément 
s’élève à 24,40 € par mois pour le troisième enfant et 
chaque enfant supplémentaire ; il doit être demandé 
séparément pour chaque année civile et est versé dans 
le cadre de la taxation des salariés ou pris en compte 
dans la déclaration de revenus. Si vous ne disposez pas 
de revenus imposables, un versement direct par l’autorité 
compétente est possible.

CONGÉ PARENTAL
Les mères, pères ou parents adoptifs non indépendants 
(salarié·e·s) ont un droit légal au congé parental (dispense 

de travail avec suspension du salaire) s’ils vivent dans le 
même foyer que l’enfant. Si un seul des parents prend ce 
congé, il peut durer au plus jusqu’à la fin du 22 mois de 
vie de l’enfant. Si les deux parents le prennent à tour de 
rôle, il peut durer au plus jusqu’à la fin de la 2 année de 
vie de l’enfant.

En principe, les parents ne peuvent pas être en congé 
parental simultanément (exception : premier transfert du 
congé entre les parents).

Le congé parental commence, pour le parent qui le prend 
en premier, huit semaines ou douze semaines (fin de la 
période de protection) après l’accouchement.

La durée minimale du congé parental ou d’une partie de 
celui-ci est de deux mois. Le congé peut être partagé 
deux fois entre les parents, soit trois périodes de congé 
au total.

Chacun des deux parents peut reporter trois mois de 
son congé parental. Ce congé reporté doit être pris au 
plus tard jusqu’au 7 anniversaire de l’enfant ou, en cas 
d’entrée tardive à l’école, jusqu’à cette date.

Les mères, pères et parents adoptifs peuvent exercer, 
pendant le congé parental, un emploi accessoire tant 
auprès de l’employeur·e avec lequel existe le contrat 
suspendu qu’auprès d’un·e autre employeur·e. Le revenu 
mensuel de cet emploi ne doit pas dépasser le seuil de 
l’emploi accessoire mensuel (2025 : 551,10 €).

Lorsque le congé parental est pris, la protection contre le 
licenciement et la résiliation est prolongée jusqu’à quatre 
semaines après la fin du congé ou d’une partie de celui-ci.

TEMPS PARTIEL PARENTAL
Les parents peuvent bénéficier d’un congé parental à 
temps partiel pendant un maximum de 7 ans jusqu’à la fin 
de la huitième année de vie de l’enfant.
Conditions :
•	 Vous travaillez dans une entreprise employant plus 

de 20 salariés.
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•	 Vous travaillez dans une entreprise employant plus 
de 20 salariés.

•	 Votre contrat de travail avec l’employeur dure au mi-
nimum 3 ans de manière continue

•	 Vous vivez avec l’enfant dans le même foyer (ou vous 
en avez la garde)

•	 Le deuxième parent ne peut pas être simultanément 
en congé parental pour le même enfant

•	 Que l’emploi à temps partiel doit durer au moins 
deux mois.

•	 Vous devez respecter une fourchette concernant le 
temps de travail.

 
Le début et la durée de l’emploi à temps partiel, ainsi que 
l’étendue et la répartition du temps de travail, doivent 
être convenus avec l’employeur·euse. Les travailleur·eu-
ses qui recourent à l’emploi à temps partiel ont, à l’issue 
de celui-ci, droit au retour à l’horaire de travail initial. La 
protection contre le licenciement prend fin 4 semaines 
après la fin du congé parental à temps partiel, au plus tard 
toutefois quatre semaines après l’expiration de la 4 année 
de vie de l’enfant.

AIDES FINANCIÈRES
Familienbonus Plus
Le Familienbonus Plus est un crédit d’impôt de 2 000 
€ (à partir de 2022) par enfant et par an jusqu’au 18 
anniversaire de l’enfant. Après le 18 anniversaire, un 
Familienbonus Plus réduit de 700 € (2025) par an est 
accordé, à condition que l’allocation familiale soit versée 
pour cet enfant. Le Familienbonus Plus au montant prévu 
par la loi est versé pour les enfants résidant en Autriche. 
Pour les enfants résidant dans l’UE, l’EEE ou la Suisse, le 
Familienbonus Plus est indexé (majoré ou minoré) afin 
de s’aligner sur le niveau des prix du pays de résidence. 
Les parents isolés ou ayant un faible revenu bénéficient 
également d’un supplément, le « Kindermehrbetrag », 
de 700 € (2025) par enfant et par an. Il est versé avec 
le crédit d’impôt négatif pour parent isolé. Le Familien-
bonus Plus est également ouvert aux enfants de parents 
séparés. Dans ce cas, la personne percevant l’allocation 
familiale et celle qui verse la pension alimentaire peuvent 
tous deux en bénéficier. Pour faire valoir votre Familien-
bonus Plus, deux possibilités s’offrent à vous : soit via le 
formulaire E 30 à remettre à votre employeur, soit via 

la déclaration d’impôt ou la taxation des salariés. Si vous 
procédez à une taxation des salariés, le Familienbonus 
Plus – même déjà demandé auprès de l’employeur – doit 
être réclamé à nouveau, faute de quoi un redressement 
non souhaité pourrait intervenir.
www.bmf.gv.at

Eltern-Kind-Zuschuss
L’allocation parent-enfant est versée à l’un des parents 
(parent adoptif ou parent nourricier) si, au moment du 
dépôt de la demande, tant le parent que l’enfant ont leur 
résidence principale en Haute-Autriche, que l’enfant est 
principalement pris en charge et qu’il vit avec le parent 
dans le même foyer.
L’allocation parent-enfant s’élève à 405 € et est versée 
en trois tranches de 135 € chacune.
La 1re tranche est demandée à l’issue de la 2e année de 
vie de l’enfant (examen du carnet santé parent-enfant 
jusqu’à la 2e année de vie = 22e-26e mois de vie in-
cluant l’examen ophtalmologique), la 2e tranche après la 
5e année de vie (justificatif jusqu’au dernier examen du 
carnet santé parent-enfant et attestation d’un contrôle 
dentaire confirmant une dentition exempte de caries ou 
soignée), et la 3e tranche après la 8e année de vie (rappel 
vaccinal contre la diphtérie-tétanos-coqueluche-polio 
– effectué en 3e année d’école primaire – et un nouvel 
examen de prévention bucco-dentaire attestant d’une 
dentition exempte de caries ou soignée). Le versement 
s’effectue exclusivement par virement sur un compte 
courant (IBAN) auprès d’un établissement financier, à 
indiquer dans la demande. Le formulaire original de de-
mande (carnet de prévention) est disponible auprès de 
votre médecin généraliste ou de votre pédiatre.
Adressez la demande au moyen du formulaire à :
Amt der OÖ Landesregierung
Direktion Soziales und Gesundheit
Abteilung Gesundheit 
Eltern-Kind-Zuschuss, 
Bahnhofplatz 1, 4021 Linz 
Info-Hotline: 0732 77 20-149 10
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Kinderbetreuungsbonus
Les familles qui ne recourent pas à l’offre de maternelle gratuite 
jusqu’à 13 h bénéficient, à compter du 3 anniversaire de l’enfant 
et jusqu’au début au plus tard de l’année scolaire obligatoire, 
d’un soutien annuel de 960 €. Le prime de garde d’enfant est 
versé, sans seuil de revenu, en deux fractions et est réservé aux 
ressortissants de l’UE.
Veuillez adresser vos demandes au service de la famille du Land 
de Haute-Autriche au moyen du formulaire (en ligne).
www.familienkarte.at

OÖ Mehrlingszuschuss
L’allocation est versée à la demande, en une seule fois et sans 
condition de revenus. Conditions : résidence principale com-
mune du demandeur avec les multiples en Haute-Autriche, 
perception de l’allocation familiale, citoyenneté autrichienne 
ou citoyenneté d’un autre État membre de l’Union européen-
ne, dépôt de la demande au plus tard jusqu’à la fin de la pre-
mière année de vie des multiples. Montant de l’aide pour des 
jumeaux :
€ 550,- en espèces et € 100,- en chèques-cadeaux pour le « 
Service familial mobile » de Caritas. Pour chaque enfant mul-
tiple supplémentaire : € 550,- supplémentaires en espèces et 
€ 100,- supplémentaires en chèques-cadeaux pour le « Ser-
vice familial mobile » de Caritas. Les « Services familiaux mo-
biles » apportent aide et soutien dans les situations difficiles. 
Les assistantes familiales de Caritas se rendent à domicile à la 
demande et aident les parents dans la garde et les soins des 
nourrissons. À cet effet, la province de Haute-Autriche met 
des chèques-valeur à disposition qui peuvent être utilisés pour 
de telles prestations.
La demande doit être adressée au service de la famille du Land 
de Haute-Autriche au moyen du formulaire (en ligne).www.
familienkarte.at
Kinderbetreuungsbeihilfe
Cette aide financière peut être versée aux femmes et aux 
hommes qui ont besoin d’une place de garde pour leurs en-
fants, par exemple parce qu’ils souhaitent reprendre un emploi 
ou participer à une mesure pertinente sur le plan de la politique 
du marché du travail. Les conditions suivantes doivent être 
remplies : l’enfant doit vivre dans le même foyer et avoir moins 
de 15 ans, et le revenu ne doit pas dépasser un certain seuil. 
L’allocation est subordonnée à un entretien de conseil.
www.ams.at
ServiceLine: 0810 810500

Notstandshilfe
Le cumul de l’allocation parentale et de l’aide d’urgence 
est en principe possible. Toutefois, l’aide d’urgence n’est 
accordée qu’aux personnes qui sont disponibles pour le 
marché du travail sans restriction notable. Cela signifie 
: votre enfant est pris en charge de manière attestée – 
p. ex. en crèche, en garderie ou chez une assistante ma-
ternelle. Vérifiez également auprès de votre caisse d’as-
surance maladie si l’aide d’urgence influence votre droit à 
l’allocation parentale.
Infos unter: www.ams.at

Exonération de la participation aux frais d’ordonnance
Sous certaines conditions, aucune participation aux frais 
d’ordonnance n’est due. Toutefois, l’exonération doit être 
demandée à la caisse d’assurance-maladie – à l’exception 
des cas déjà prévus par la loi :
•	 Personnes dont les revenus nets mensuels ne dépas-

sent pas les seuils suivants (2025) :
1 273,99 € pour les personnes seules ou
2 009,85 € pour les couples mariés ou partenaires de vie.
•	 Personnes qui, en raison de maladies ou d’infirmités, 

justifient de dépenses supérieures à la moyenne :
1 465,09 € pour les personnes seules ou
2 311,33 € pour les couples mariés ou partenaires de vie.
Les montants indiqués augmentent de 196,57 € pour 
chaque enfant vivant dans le même foyer.
Si la demande est approuvée, l’exonération de la partici-
pation aux frais d’ordonnance est enregistrée dans le sys-
tème informatique et peut être consultée par le médecin 
au moyen de la carte électronique (e-card).
Kundenservice Rezeptgebühr: 
Tel. 05 0766-103788
rezeptgebuehrenbefreiung@oegk.at
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Familienhärteausgleich
Une aide financière transitoire destinée à éliminer ou 
atténuer une situation d’urgence peut être accordée 
lorsque :
•	 une situation de détresse financière non imputable à 

la personne existe, provoquée par un événement par-
ticulier (maladie, handicap, décès…),

•	 des allocations familiales sont perçues ou il s’agit de 
femmes enceintes,

•	 la nationalité autrichienne est possédée (également 
possible pour les citoyens de l’UE, les réfugiés ou les 
apatrides),

•	 toutes les autres possibilités (droit à pension alimen-
taire, aide sociale, allocation de logement,…) se ré-
vèlent insuffisantes.

L’aide financière transitoire doit être utilisée de manière 
appropriée (cela doit être justifié). Dans le cas contraire, 
elle doit être remboursée avec intérêts.
Informations et formulaire de demande disponibles sur :
www.bundeskanzleramt.gv.at
Une demande doit être adressée (par écrit ou par cour-
riel) à :
Bundeskanzleramt
Abteilung VI/4, Familienhärteausgleich
Untere Donaustraße 13-15, 1020 Wien
Tel. Auskünfte: (01) 53115
également gratuit via le service familial
(0800 240 262 / Mo bis Do 9-15 Uhr) möglich

Alleinerzieher:innen/
Alleinverdiener:innenabsetzbetrag
Le crédit d’impôt pour parent isolé est dû lorsque :
•	 le/la contribuable n’a pas vécu plus de 6 mois dans 

une communauté de vie maritale et
•	 au cours de cette période, le crédit d’impôt pour en-

fants est dû pour au moins un enfant.

Le crédit d’impôt pour parent unique soutien de famille 
est dû lorsque :
•	 le/la contribuable est marié(e) plus de 6 mois au 

cours de l’année civile et ne vit pas séparé(e) de façon 
permanente de son époux/épouse et

•	 l’allocation familiale a été perçue pour un ou plusieurs 
enfants pendant plus de 6 mois au cours de l’année et

•	 les revenus du/de la conjoint(e) n’excèdent pas
 € 7.284,- par an.

S’applique également aux communautés de vie maritale 
(y compris les partenariats homosexuels).
Pour les parents isolés et les parents uniques soutien de 
famille, 
les crédits d’impôt annuels suivants sont dus :
•	 avec un enfant : € 601,-
•	 avec deux enfants : € 813,-
•	 pour chaque enfant supplémentaire, ce montant 

augmente de € 268,-.
Les deux crédits peuvent être demandés soit auprès de 
l’employeur, soit ultérieurement via la taxation des sala-
rié(e)s. Si vos revenus sont faibles et que vous avez droit 
au crédit pour parent unique ou parent isolé, le rembour-
sement de ces montants est possible.

Familienkarte des Landes OÖ.
Nouveau : Les futurs parents peuvent désormais deman-
der la carte familiale de Haute-Autriche comme « pre-
mière carte » avant même la naissance de leur premier 
enfant.

Conditions pour l’obtention de la « première carte » de 
la carte familiale de Haute-Autriche :
•	 Grossesse du premier enfant à partir de la 20e se-

maine de grossesse
•	 Résidence principale des futurs parents en Hau-

te-Autriche
•	 Pour les ressortissants étrangers (à l’exception des 

citoyens d’un État membre de l’UE), un séjour légal 
en Autriche est requis (titre de séjour, attestation de 
séjour en Autriche, etc.)

•	 Lors de la demande de la première carte, une preu-
ve de la date prévue d’accouchement est nécessaire 
(p. ex. carnet mère-enfant ou attestation également 
présentée à l’employeur, etc.).

•	 La demande doit être introduite via le formulaire en 
ligne sur familienkarte.at. Après vérification, la car-
te familiale de Haute-Autriche est mise à disposition 
sous forme numérique dans l’application Familien-
karte. Après la naissance de l’enfant, l’acte de nais-
sance doit être transmis afin que la carte familiale de 
Haute-Autriche soit prolongée.
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Elternbildungskonto:
Avec la délivrance de la « première carte » de la Carte Fa-
mille de Haute-Autriche, les futurs parents reçoivent un 
chèque-formation parental haut-autrichien d’une valeur 
de 20 euros.
Les chèques-formation parental haut-autrichiens peuvent 
être utilisés pour toutes les manifestations portant le logo 
du chèque. L’ensemble de l’offre de formation parentale 
est disponible sur www.familienkarte.at ou dans l’applica-
tion Carte Famille. Ces manifestations ont lieu dans les 
établissements d’enseignement de Haute-Autriche, les 
centres parents-enfants, les organisations familiales, les 
prestataires publics et de nombreuses initiatives privées. 
Le montant indiqué sur le chèque est directement déduit 
des frais de participation. Le règlement des chèques est 
effectué directement entre l’organisateur et le Land de 
Haute-Autriche. Des bons de formation parentale supplé-
mentaires de 20 € chacun sont automatiquement attri-
bués aux parents lors de l’inscription de l’enfant à la carte 
familiale de Haute-Autriche (à la naissance) ainsi qu’à ses 
3e, 6e et 10e anniversaires.

Utilisation de l’application Familienkarte, y compris la car-
te familiale numérique
Demandes écrites à :
Amt der OÖ Landesregierung/Familienreferat
Bahnhofplatz 1, 4020 Linz, 
familienreferat@ooe.gv.at
Tel. Auskunft unter: 0732 7720-18771
www.familienkarte.at 

Aides ponctuelles
Les personnes en difficulté financière reçoivent des aides 
ponctuelles de diverses institutions :
Actions de solidarité organisées par des quotidiens ou 
hebdomadaires
•	 Caritas – conseil social
•	 Fondation pour les femmes, fonds social du Mou-

vement catholique des femmes
•	 OÖ Hilfswerk
•	 Katastrophenhilfe Ö, www.hilfeimeigenenland.at
•	 Fonds de solidarité (Province de Haute-Autriche, 

Département des affaires sociales)
•	 Associations sociales (p. ex. Volkshilfe OÖ)
•	 Associations privées (LIONS Club, Soroptimistinnen 

Club,…)
Fondation familiale, fonds d’aide de l’Action catholique 

de Haute-Autriche (aide en cas de situation d’urgence 
par des subventions financières) Kapuzinerstraße 84, 
4020 Linz, Tél. 0732 7610-3412
ATTENTION : aucun droit légal n’est garanti à ces ai-
des!

AIDES MATÉRIELLES
Dispositifs médicaux et aides techniques
p. ex. tire-lait, moniteur d’apnée pour la surveillance 
respiratoire, pantalons abducteurs en cas de problè-
mes articulaires de la hanche, sont fournis par l’ÖGK 
sur ordonnance médicale lorsqu’ils sont médicalement 
nécessaires. Vous vous rendez avec l’ordonnance chez 
la partenaire contractuelle ou le partenaire contractuel 
ou dans l’établissement spécialisé autorisé. L’ordonnance 
doit être honorée dans les 30 jours suivant la date d’éta-
blissement. Pour les enfants de moins de 15 ans, aucune 
participation personnelle n’est demandée.

Location de coques bébé
La coque bébé peut être louée jusqu’à 18 mois auprès de 
l’ÖAMTC.
Frais de location : 69 € (plus caution)
ÖAMTC, www.oeamtc.at  

VACCINATIONS
En Haute-Autriche, un carnet de bons de vaccination est 
mis à disposition pour la vaccination des nourrissons et 
des jeunes enfants, permettant la vaccination gratuite de 
tous les enfants avec les vaccins recommandés dans le 
calendrier vaccinal général. Le carnet de bons de vacci-
nation est remis lors des premiers examens du passe pa-
rent-enfant par le médecin traitant, la médecin traitante 
ou par le service de maternité et est lié à la personne de 
l’enfant par un code-barres.
Les vaccinations des nourrissons et des jeunes enfants 
sont effectuées gratuitement par 
des médecins ou des médecins 
généralistes, des pédiatres ou des 
pédiatres et dans les centres de 
conseil aux parents / aux mères.
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TOUT SUR L’ALLAITEMENT
Les sages-femmes conseillent et accompagnent sur tou-
tes les questions liées à l’allaitement et à l’alimentation 
des enfants au cours de leur première année de vie, et 
aident à surmonter les difficultés. Dès leur formation 
initiale, elles sont de véritables expertes en allaitement, 
mais elles offrent également des conseils compétents sur 
l’alimentation au biberon et l’introduction des aliments 
solides. Des offres autour de l’allaitement sont proposées 
dans les maternités des hôpitaux, lors de groupes ou de 
rencontres d’allaitement, dans les centres parents-en-
fants, etc.
Des consultations d’allaitement et des cercles d’allaite-
ment sont proposés dans tout le Haute-Autriche dans les 
centres parents-enfants, les centres de conseil aux pa-
rents et aux mères, divers établissements privés, auprès 
des sages-femmes, etc

VSLÖ 
Association des consultantes et consultants en allaite-
ment et lactation
Österr. IBCLC
www.stillen.at
Les IBCLC conseillent et accompagnent les familles 
avec leurs enfants pour toutes les questions et difficultés 
liées à l’allaitement et à l’attachement, de la grossesse 
à la naissance, durant le post-partum, la diversification 
alimentaire et jusqu’au sevrage. Vous trouverez des con-
seillères et conseillers près de chez vous sur le site inter-
net.

La Leche Liga Österreich
www.lalecheliga.at 
La Leche Liga propose gratuitement des conseils en allai-
tement par La Leche Liga bietet kostenlose Stillberatung 
per Telefon, e-Mail und im persönlichen Austausch in 
(Online-) Stillgruppen an. La Leche Liga (Online-) Still-
gruppen und Berater:innen finden Sie auf der Homepage.

SOINS DENTAIRES CHEZ LES TOUT-PETITS
Avant l’éruption des dents, les parents peuvent déjà po-
ser les bases d’une dentition saine chez leur enfant. Les 
dents de lait peuvent être très facilement colonisées par 
les germes carieux des parents. La carie est une maladie 
transmissible. Lècher la sucette, la cuillère ou la tétine 
est une voie fréquente de transmission de ces germes. 

Accoutumez votre enfant aux boissons non sucrées dans 
une gourde ou une tasse et à une alimentation régulière 
et saine. La nuit, votre enfant ne doit ni manger ni boire 
de lait, de jus ou de thé sucré. Le fait de téter continuelle-
ment un biberon contenant des boissons sucrées provoque 
la carie précoce.
Une sucette est sans danger jusqu’à l’âge de deux ans. Les 
sucettes orthodontiques, adaptées à l’âge de l’enfant, sont 
à privilégier. Dès que l’enfant atteint trois ans, il ne dev-
rait plus en avoir besoin. La première visite chez le dentiste 
a lieu idéalement dès l’éruption des premières dents, afin 
que les premières expériences au cabinet soient vécues 
positivement par l’enfant et que d’éventuels dommages 
puissent être détectés et traités précocement. L’hygiène 
bucco-dentaire commence avec la première dent. À l’ai-
de d’une petite brosse à dents pour enfants, on brosse les 
dents de façon ludique mais rigoureuse. Le soir, utilisez un 
dentifrice fluoré. Ensuite, l’enfant ne devrait plus manger 
ni boire (sauf de l’eau). Durant les premières années de vie, 
le brossage des dents doit absolument être effectué par 
les parents ! Au « KIDZ », le centre de santé bucco-den-
taire, les dentistes et le personnel spécialisé sont formés à 
la santé dentaire des moins de 14 ans. Ils ont une grande 
expérience avec les enfants et se tiennent volontiers à la 
disposition de vous et de vos enfants.
Prise de rendez-vous pour le premier examen
Garnisonstraße 1a, 4020 Linz 
Tel. 05 0766-14103400

Zahnpass
www.gesundheitskasse.at/zahnpass
Le Passe-dentaire est une offre destinée aux enfants âgés 
de 5 à 14 ans assurés en Haute-Autriche et présentant un 
risque accru de développer des caries. Le Passe-dentaire 
n’est délivré par un dentiste que si un risque élevé de ca-
ries est diagnostiqué chez votre enfant. Le Passe-den-
taire comprend :
•	 des conseils pour une hygiène bucco-dentaire ad-

aptée aux enfants et
•	 des bons gratuits d’une valeur de
•	 € 800,- pour des traitements spécifiques de votre 

enfant chez le dentiste.
L’objectif est de prévenir ou de limiter les caries. Les trai-
tements couverts par le Passe-dentaire incluent, par ex-
emple, les scellements dentaires, les séances individuelles 
d’apprentissage du brossage, les traitements au fluor, etc. 
Les bons peuvent être utilisés auprès de certains dentis-
tes.
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GUIDE VIDÉO POUR LES PARENTS
(En plusieurs langues)
La naissance soulève de nombreuses questions, surtout 
chez les jeunes parents : combien de sommeil mon bébé 
a-t-il besoin et comment reconnais-je qu’il est fatigué ? 
Quelles raisons peuvent le faire pleurer et quelles astuces 
puis-je utiliser pour le calmer ? Quels sont les besoins de 
mon bébé et comment puis-je entrer en contact ludique 
avec lui ?
Fred peut répondre à certaines de ces questions. C’est un 
« expert » lorsqu’il s’agit de bébés âgés jusqu’à trois mois. 
Dans huit vidéos différentes, Fred explique ce qui est im-
portant pour les tout-petits : www.fred.wien.at

BÉBÉ-NAGEURS
L’objectif du bébé-nage est d’habituer très tôt les enfants 
à l’eau, de leur faire tester les premières plongées et de 
leur faire vivre jeu et plaisir dans l’eau. La confiance innée 
des bébés envers l’eau doit être préservée et encouragée. 
Le bébé-nage est destiné aux bébés de 4 à 16 mois.
Vous trouverez des offres entre autres : dans les centres 
parents-enfants de Haute-Autriche, VHS Haute-
Autriche, l’association Nessie Wasserspaß, swimacademy, 
des prestataires privés, …

MASSAGE BÉBÉ
Lors d’un massage pour bébé, il y a un échange intense 
entre la mère/le père et l’enfant.Les douces caresses sur 
la peau du bébé agissent comme un baume pour l’âme. 
Autrement dit, lorsqu’un enfant est massé, il reçoit une 
portion supplémentaire de nourriture émotionnelle.
Le massage pose ainsi une base essentielle pour le dé-
veloppement harmonieux de ses capacités intellectuelles, 
affectives et physiques.

DROIT DE GARDE - RESPONSABILITÉ PARENTALE
Par le terme « garde », on entend les droits et obligations 
parentaux (soins et éducation de l’enfant, représentation 
légale et gestion du patrimoine) à l’égard de l’enfant mi-
neur. La garde est confiée aux deux parents s’ils sont ma-
riés l’un à l’autre au moment de la naissance ou à compter 
de la date du mariage s’ils se marient après la naissance. 
 
Les parents non mariés peuvent, après la naissance de 

l’enfant, demander la garde conjointe directement au 
bureau de l’état civil ou devant le tribunal. Le parent 
non chargé de la garde d’un enfant né hors mariage peut 
également déposer une demande de garde conjointe de-
vant le tribunal ; le tribunal doit y faire droit si la garde 
conjointe correspond, au vu de l’expérience acquise dans 
un délai fixé judiciairement, à l’intérêt supérieur de l’en-
fant. Lorsque le tribunal statue sur une modification de 
la garde, le parent qui était jusqu’alors chargé de la garde 
des enfants nés hors mariage n’a plus de droit de veto. 
À l’échelle de l’Autriche, tous les tribunaux de district 
disposent de l’aide des tribunaux de la famille. Les tribun-
aux de la famille sont assistés par un service de la justice 
composé de psychologues et de travailleurs sociaux, qui 
les soutient dans les procédures relatives au droit de la fi-
liation. Il existe également la possibilité, dans les familles 
en conflit, de parvenir à une solution consensuelle par le 
biais d’un « clearing ».
Informations complémentaires sur :
www.oesterreich.gv.at

CONSEIL PARENTAL
(avant divorce par consentement mutuel)
Les parties à un divorce par consentement mutuel sont 
tenues, avant la conclusion ou la présentation d’un ac-
cord sur les conséquences du divorce, de certifier au-
près du tribunal qu’elles se sont informées auprès d’une 
personne ou d’un organisme compétent sur les besoins 
spécifiques de leurs enfants mineurs résultant du divor-
ce. Sans une telle consultation, il n’est pas possible de 
divorcer par consentement mutuel. Les parties doivent 
prouver au tribunal qu’elles ont suivi cette consultation 
– par exemple en présentant une attestation – faute de 
quoi la procédure peut être considérablement retardée.
La liste des informations requises est disponible sur : 
www.justiz.gv.atSEUL(E) AVEC L’ENFANT
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ÉTABLISSEMENT DE LA PATERNITÉ
En tant que représentante légale de l’enfant, la mère a 
l’obligation de faire établir la paternité. En effet, l’enfant a 
le droit de savoir qui est son père. De plus, tant la créance 
alimentaire que le droit successoral dépendent de l’éta-
blissement de la paternité. Si un père ne reconnaît pas 
son enfant, la mère peut saisir le tribunal d’une demande 
en fixation de la paternité. À sa demande (consentement 
écrit), l’aide à l’enfance et à la jeunesse soutient la mère 
dans la procédure judiciaire visant à établir la paternité.

PENSION ALIMENTAIRE
Les enfants ont droit à une pension alimentaire tant qu’ils 
ne sont pas capables de subvenir eux-mêmes à leurs be-
soins. Les parents sont en premier lieu tenus de fournir 
cette pension. Si aucun des deux parents n’est en mesu-
re de payer la pension, les grands-parents peuvent, sous 
certaines conditions, être appelés à contribuer.
Les deux parents doivent contribuer à la pension alimen-
taire proportionnellement à leurs capacités. Lorsqu’ils vi-
vent avec l’enfant sous le même toit, la prestation alimen-
taire consiste à pourvoir chaque jour à tous ses besoins (« 
pension en nature »). Si l’un des parents vit séparément 
de son enfant, il doit verser sa part de la pension sous 
forme d’une somme d’argent (« aliments »).
La pension alimentaire est due même en l’absence de 
contact avec l’enfant. En revanche, si les contacts sont 
très fréquents (au-delà du droit de visite habituel), le 
montant de la pension peut être légèrement réduit.
Une convention écrite relative à la pension alimentaire 
est toujours recommandée lorsque les parents ne vivent 
pas avec l’enfant sous le même toit (c’est-à-dire lorsque la 
pension doit être versée en espèces par le parent séparé). 
Cela vaut même s’il existe un accord de principe entre les 
parents sur la prestation alimentaire. Les parents peuvent 
conclure une telle convention devant le tribunal ou au 
service de l’aide à l’enfance et à la jeunesse.
En l’absence d’accord sur le montant de la pension, le 
tribunal compétent (tribunal de district, tribunal de 
tutelle) doit le fixer. 
 
Les demandes correspondantes peuvent être introdui-
tes par l’enfant lui-même (ou son représentant légal) 
ainsi que par le parent tenu au paiement de la pension. 
Le parent investi de la garde peut déléguer la représen-
tation de l’enfant au service de l’aide à l’enfance et à la 

jeunesse. Ce service négocie alors le montant de la pen-
sion avec le débiteur ou introduit la demande judiciaire 
appropriée.
www.kinder-jugendhilfe-ooe.at

DROIT DE VISITE
Chaque parent et l’enfant ont, légalement, le droit de se 
rencontrer. Le droit de contact, autrefois appelé droit de 
visite, doit en principe être réglé d’un commun accord 
entre les deux parents et l’enfant. S’ils ne parviennent pas 
à s’entendre, le tribunal doit statuer. Il existe une exécu-
tion forcée par voie judiciaire contre le parent titulaire du 
droit de contact qui, au détriment de l’enfant, s’abstient 
de tout contact personnel. Dans de telles procédures, le 
tribunal peut désigner l’assistance judiciaire à la jeunesse 
en tant que « médiateur de visite », dont la présence et la 
surveillance facilitent la remise et la restitution réguliè-
res de l’enfant. Un enfant de plus de 14 ans peut décider 
lui-même, dans une large mesure, du contact. Il est, par 
exemple, habilité à déposer lui-même une demande de 
réglementation du droit de contact auprès du tribunal et 
à refuser des contacts.

Accompagnement des visiteurs
L’accompagnement de visites permet aux enfants mineurs 
de maintenir un contact régulier avec le parent titulaire 
du droit de visite, malgré la séparation. En présence d’un 
accompagnateur de visites professionnellement qualifié, 
les enfants peuvent passer du temps avec la personne au-
torisée à visiter dans un cadre protégé et adapté à l’en-
fant. L’accompagnement de visites est soumis au secret 
professionnel, à l’exception de l’obligation de rapport au 
tribunal. Aucun coût n’est engagé si les critères d’un ac-
compagnement de visites subventionné sont remplis :
•	 le seuil de revenu fixé pour la personne titulaire du 

droit de visite n’est pas dépassé et
•	 une ordonnance d’accompagnement de visites a été 

rendue par le tribunal tutélaire compétent.
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Organismes gestionnaires auprès desquels vous pouvez 
bénéficier d’un accompagnement à domicile :

OÖ Familienbund
Rosenauerstr. 2, 4040 Linz
Tel. 0676 9555186

Caritas OÖ
Pfarrplatz 1, 4910 Ried/Innkreis
Tel. 0676 8776 2541

EKiZ Klein & GROSS 
Dragonerstraße 44, 4600 Wels
Tel. 07242 5509

EKIZ - Eltern-Kind-Zentrum „Bärentreff“
Handel-Mazzetti-Promenade 8, 4400 Steyr 
Tel. 07252 484 26

Eltern-Kind-Zentrum Traunsee
Marktstraße 30, 4813 Altmünster
Tel. 07612 88630

Frauennetzwerk Linz-Land
Kirchenplatz 3, 4470 Enns
Tel. 0664 73175173

Frauennetzwerk Rohrbach
Stadtplatz 16/2, 4150 Rohrbach-Berg
Tel. 07289 6655

Nora
Beratung für Frauen und Familien im Mondseeland 
Schlosshof 6, Top 2, 5310 Mondsee 
Tel. 0664 105 0055

Abenteuer Familie
Maria-Theresia-Straße 11, 4600 Wels
Tel. 0677 629 863 51

Verein Familiendialog
4052 Ansfelden
Tel. 0676 843072220

Médiation en cas de séparation/divorce
Si vous et votre partenaire ne parvenez pas à vous en-
tendre sur les modalités de votre séparation ou divorce, 
qu’il s’agisse de la répartition des biens, de la pension ali-

mentaire ou du droit de visite concernant votre ou vos 
enfants communs, vous pouvez recourir à une médiation 
familiale soutenue par le Bundeskanzleramt. Une séan-
ce de médiation coûte 220 € par équipe de médiateurs. 
Selon le niveau de vos revenus familiaux — que vous dev-
rez justifier auprès des médiateurs en présentant des bul-
letins de salaire, des attestations de revenus, etc. — et du 
nombre d’enfants à charge, le Bundeskanzleramt accorde 
une subvention ou vous impose une participation person-
nelle. Le montant de cette participation est calculé par 
les médiateurs ; vous ne réglez à chaque séance que votre 
participation, la subvention étant directement gérée par 
les médiateurs. Les barèmes en vigueur figurent sur la 
page d’accueil ci-dessous. Une aide n’est possible que si 
vous choisissez des médiateurs figurant sur la liste établie 
par le Bundeskanzleramt. Les qualifications requises des 
médiateurs ainsi que les autres dispositions relatives à la 
médiation familiale subventionnée sont définies plus en 
détail dans les « Lignes directrices pour le soutien à la 
médiation ».
www.trennungundscheidung.at

OFFRES POUR PARENTS ISOLÉS
Ratgeber für Alleinerziehende 
vom Land OÖ, Frauenreferat
www.frauenreferat-ooe.at
(Angebote/Publikationen)
Élever seul(e) un enfant représente un défi et une res-
ponsabilité particulièrement importants pour les mères et 
les pères célibataires. Le guide destiné aux parents isolés, 
publié par le Service des affaires féminines du Land de 
Haute-Autriche, fournit de précieuses informations sur 
l’activité professionnelle et la garde d’enfants, les aspects 
juridiques, les questions financières, les aides disponibles 
en Haute-Autriche et bien plus encore. Il contient égale-
ment une liste de nombreuses associations de femmes et 
de centres de consultation en Haute-Autriche qui pro-
posent conseils et soutien aux personnes concernées.

Congé pour parents isolés
Le service d’aide à l’enfance et à la jeunesse de Hau-
te-Autriche finance chaque année trois séjours d’une 
semaine destinés aux mères et pères célibataires âgé(e)
s de 18 ans et plus, dont les revenus ne dépassent pas un 
certain plafond.
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La participation financière demandée par famille s’élève 
à 50 €.
L’objectif de cette offre préventive est de permettre le 
repos et la détente. Le séjour comprend la pension com-
plète ainsi que deux excursions organisées, pouvant être 
utilisées de manière facultative.
En outre, une garde d’enfants est proposée quotidienne-
ment pendant quelques heures pour les enfants à partir 
de 3 ans.
Chaque séjour est encadré par deux personnes disposant 
d’une formation (socio-)pédagogique et d’une expérien-
ce dans l’accompagnement de groupes d’enfants.
Les personnes intéressées s’inscrivent directement au-
près de l’organisateur :
Freizeit GmbH der OÖ Kinderfreunde
Tel. 0732 773011 - 28
www.kinderfreunde.at

AIDE EN CAS DE PROBLÈME DE LOGEMENT
Arge-Sie 
Marienstraße 11, 4020 Linz
Tel. 0732 77 83 61 
www.arge-obdachlose.at/arge-sie/
Arge-Sie propose des services de conseil, d’accompagne-
ment et d’hébergement pour les femmes sans domicile 
fixe à partir de 18 ans. L’offre comprend un soutien dans 
les domaines du logement, de l’emploi, de la garantie des 
moyens de subsistance, de la santé, des relations, ainsi 
qu’un accompagnement psychosocial, etc. L’objectif est 
d’initier un processus de stabilisation afin de permettre 
une vie autonome dans son propre logement. Les princi-
pes essentiels de notre action sont l’anonymat, le volon-
tariat, la défense des intérêts des bénéficiaires et la gra-
tuité. Merci de prendre rendez-vous. Heures d’ouverture 
: lundi 9h–13h, mardi 13h–15h, mercredi et jeudi 9h–12h.

ARGE OÖ Maisons des femmes
Les six maisons des femmes de Haute-Autriche se sont 
regroupées en une association afin de donner plus de 
poids à leur engagement contre la violence envers les 
femmes et les enfants et de mener ensemble un travail de 
sensibilisation du public de manière efficace. Les maisons 
des femmes sont des structures d’aide et de protection 
pour les femmes et les enfants victimes de violence fami-
liale. Elles offrent plus qu’un simple toit. Ce sont des lieux 

de refuge pour les femmes et leurs enfants en situation 
de crise. La maison des femmes permet, dans le calme et 
avec le soutien des collaboratrices et collaborateurs, de 
surmonter les expériences de violence et d’élaborer de 
nouvelles perspectives de vie.

Frauenhaus Linz
4021 Linz | Postfach 1084
Tel. 0732 606700
www.frauenhaus-linz.at

Frauenhaus Wels
4600 Wels | Postfach 66
Tel. 07242 67851
www.frauenhaus-wels.at

Frauenhaus Steyr
4400 Steyr 
Tel. 07252 87700
www.frauenhaus-steyr.at

Frauenhaus Vöcklabruck
4840 Vöcklabruck / Postfach 25
Tel. 07672 22722
www.frauenhaus-voecklabruck.at

Frauenhaus Ried
4910 Ried im Innkreis | Postfach 15
Tel. 07752 71733
www.frauenhaus-ried.at 

Frauenhaus Braunau
5280 Braunau| Postfach 35
Tel. 07722 87700
www.frauenhaus-braunau.at 

Outre les maisons des femmes, il existe également des 
logements de transition pour femmes. Contrairement 
aux maisons des femmes, ils offrent un hébergement aux 
femmes qui ne sont pas confrontées à une situation de 
violence aiguë, mais qui vivent néanmoins une relation 
familiale difficile. Cette possibilité s’adresse aussi aux 
femmes qui, après un séjour en maison des femmes, se 
trouvent dans une situation à problèmes multiples néces-
sitant un accompagnement en gestion de cas et qui pré-
sentent des difficultés en matière d’autonomie ou d’au-
to-organisation.. 
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Personnes de contact régionales :
Frauenberatungsstelle Perg
Dr. Schoberstraße 23, 4320 Perg 
Tel. 07262 54484

Frauenberatung Berta-Kirchdorf 
Hauptplatz 18/2, 4560 Kirchdorf
Tel. 07582 51767

Frauenberatungsstelle-BABSI Freistadt
Ledererstraße 5, 4240 Freistadt
Tel. 07942 72140

Frauenberatungsstelle Frau für Frau
Stadtplatz 6/1 (Ärztehaus)
5280 Braunau am Inn
Tel. 07722 64650

Frauenberatungsstelle Inneres 
Salzkammergut
Bahnhofstraße 14, 4820 Bad Ischl
Tel. 06132 21331

Frauennetzwerk Rohrbach
Stadtplatz 16/2 
4150 Rohrbach-Berg
Tel. 07289 6655

Frauennetzwerk 3
Stephan Fadinger Str. 2, 4070 Eferding
(im G‘sundium, 3. Stock, Raum 3)
Tel: 0664 85 88 033

Consultations parentales, consultations pour mères et 
centres de conseil IGLU
La grossesse et la naissance constituent une période tout à fait 
particulière durant laquelle le couple doit se réorienter. À la 
joie d’accueillir l’enfant et d’assumer le nouveau rôle de parent 
s’ajoutent, durant cette phase de transition, des incertitudes 
et des doutes. Il n’est pas rare que, dans cette période, tout 
devienne parfois trop lourd pour les jeunes parents. Un bébé 
ne fonctionne pas selon les guides pratiques ; apprendre à bien 
le connaître, c’est-à-dire percevoir ses signaux, les interpréter 
correctement et y réagir de manière appropriée, est souvent 
difficile au début. Afin de vous soutenir dans l’établissement 
d’un lien d’attachement sécurisant avec votre bébé, il existe 
l’offre de consultations parentales et de consultations pour 
mères, ainsi que les centres de conseil IGLU.

Outre la mesure et la pesée, il est possible d’aborder des ques-
tions relatives au développement, à l’allaitement, au sommeil, 
à l’alimentation, à la pension alimentaire et bien plus encore.

Nos spécialistes vous accompagnent, p. ex. :
•	 si votre quotidien avec le bébé et la découverte mutuelle 

sont encore difficiles
•	 si votre nourrisson/bébé est très agité, pleure beaucoup 

et dort mal
•	 si vous trouvez difficile de gérer les crises de colère et 

d’imposer des limites et des règles claires
•	 si vous avez des préoccupations familiales ou financières

www.kinder-jugendhilfe-ooe.at sous Bébé et tout-petit vous 
trouverez de plus amples informations, ainsi que nos sites aux-
quels vous pouvez vous adresser.
Suivez-nous volontiers aussi sur Instagram :
www.instagram.com/elternundmutterberatungooe
Des centres de conseil IGLU se trouvent dans : 
Linz, Grestenbergerstr. 32, Tel. 0732 654541
Marchtrenk, Linzer Straße 21, 
4614 Marchtrenk, Tel. 07243 51143 
Mauthausen, Poschacher Straße 3, 
4310 Mauthausen, Tel. 0664 6007267606
Traun, Schulstraße 3a, 
4050 Traun, Tel. 0664 6007266602
Wels, Billrothstraße 17, 
4600 Wels, Tel. 0664 8542361

Conseils aux parents et aux mères dans les districts :
BH Braunau am Inn
www.bh-braunau.gv.at
BH Freistadt 
www.bh-freistadt.gv.at
BH Gmunden
www.bh-gmunden.gv.at
BH Grieskirchen und Eferding 
www.bh-gr-ef.ooe.gv.at
BH Kirchdorf 
www.bh-kirchdorf.ooe.gv.at
BH Linz-Land 
www.bh-linz-land.gv.at
BH Perg 
www.bh-perg.gv.at
BH Ried im Innkreis 
www.bh-ried.gv.at
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BH Rohrbach 
www.bh-rohrbach.gv.at
BH Schärding 
www.bh-schaerding.gv.at
BH Steyr-Land 
www.bh-steyr-land.gv.at
BH Urfahr-Umgebung 
www.bh-urfahr-umgebung.gv.at
BH Vöcklabruck 
www.bh-voecklabruck.gv.at 
BH Wels-Land 
www.bh-wels-land.gv.at
Magistrat der Stadt Linz
www.linz.at  
Magistrat Steyr 
www.steyr.at 
Magistrat der Stadt Wels 
www.wels.gv.at 

Conseil en aide à l’enfance et à la jeunesse
Les familles atteignent parfois leurs limites – les défis 
que posent les enfants ne peuvent plus être relevés seuls. 
Mais ces inquiétudes ne doivent pas être portées seules. 
Les travailleurs·euses sociaux·ses de l’aide à l’enfance et à 
la jeunesse prennent en charge individuellement chaque 
situation de vie et se tiennent aux côtés des personnes 
qui ont besoin d’aide. Personne n’est laissé·e seul·e avec 
ses soucis ! Même si des personnes – qu’elles apparti-
ennent à l’entourage privé ou professionnel – observent 
qu’un enfant ne va pas bien, elles trouvent un soutien 
auprès de l’aide à l’enfance et à la jeunesse. Les colla-
boratrices et collaborateurs sont formés pour offrir aux 
familles conseil et soutien et pour mettre en place les ai-
des là où elles sont nécessaires. Toutes les informations 
utiles en cas d’inquiétude pour un enfant et pour signaler 
cette inquiétude se trouvent sur www.kjh-ooe.at. L’aide 
à l’enfance et à la jeunesse prend très au sérieux toutes 
les informations reçues et implique les familles, parents, 
enfants et jeunes concernés dans un processus commun 
et transparent afin de déterminer s’ils ont besoin d’aide 
et, le cas échéant, laquelle.

Mobiles Familiencoaching (MFC)
Le MFC est une offre préventive, gratuite et volontaire 
qui s’adresse directement aux familles et vise à amortir 

les crises. Ses éléments clés sont la ligne d’ass télépho-
nique pour un soulagement rapide, les rendez-vous de 
coaching personnels, par téléphone ou à domicile, et le 
bus de conseil qui se déplace sur les lieux publics et lors 
d’événements pour proposer une première consultation 
spontanée et accessible.
Un soutien est proposé pour tous les sujets rencontrés 
dans la vie quotidienne familiale, tels que les conflits et 
les désaccords, la surcharge et l’épuisement, la gestion 
des médias, les difficultés d’apprentissage et le stress 
scolaire, les questions d’éducation et de développement, 
les séparations/changements familiaux, etc.
Le MFC, une offre de l’aide à l’enfance et à la jeunesse de 
Haute-Autriche, est disponible dans les districts suivants 
: Braunau, Ried, Schärding, Grieskirchen, Eferding, Perg 
et Urfahr-Umgebung, Freistadt Rohrbach : www.diako-
nie.at, Hotline : 0800 700 734
Gmunden, Vöcklabruck, Kirchdorf, Steyr-Land, Linz-
Land et Wels-Land
www.soziale-initiative.at/familiencoaching,
Hotline : 0800 25 22 01

Accompagnement dès le départ - Soutien précoce
La naissance d’un enfant est pour les jeunes parents non 
seulement une expérience bouleversante, mais elle peut 
dans certains cas devenir une charge. Cela peut à son 
tour avoir des effets négatifs sur la santé des tout-petits. 
Afin de détecter et d’atténuer précocement d’éventuel-
les maladies physiques et psychiques des enfants, ainsi 
que de renforcer le lien mère-enfant, le Diakonie Zen-
trum Spattstraße propose, pour le compte de la caisse 
d’assurance maladie autrichienne (ÖGK) et du Land de 
Haute-Autriche, des prestations de soutien dans le cadre 
des réseaux « Frühe Hilfen ». Ces prestations sont pro-
posées dans toute la Haute-Autriche depuis 1.1.2023. Un 
« Guide pour femmes enceintes, futurs parents et famil-
les » est disponible sur la page d’accueil !
Vous travaillez avec des femmes enceintes, des parents 
d’enfants âgés de 0 à 3 ans ? Vous connaissez les condi-
tions de vie des familles et êtes convaincu·e qu’elles ont 
besoin de ce soutien ? Vous êtes mère/père et avez be-
soin d’aide ? Contactez directement le bureau de coor-
dination :
Du lundi au vendredi, 8 h-16 h.
Tel. 0676 5124545, www.fruehehilfen.at
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CENTRES DE CONSULTATION FAMILIALE
Être parent est sans doute l’une des tâches de la vie qui 
exige le plus de force, d’énergie et d’engagement. Avoir 
des enfants implique aussi de renoncer à bien des choses 
qui, lorsqu’on était seul ou à deux, paraissaient aller de 
soi. Avez-vous des questions sur l’éducation ? Souhai-
tez-vous vous informer de façon générale sur la paren-
talité ? Ou avez-vous besoin d’informations sur les aides 
financières ? En Autriche, il existe environ 400 centres 
de conseil familial et conjugal, gérés par diverses organi-
sations et soutenus par le budget du Chancellery fédérale 
– Section Famille et Jeunesse.
Tous les centres de conseil familial en Haute-Autriche 
sont répertoriés sur www.familienberatung.gv.at

Centres de conseil en éducation et en famille de la KJH 
(EFB)
Les centres de conseil en éducation et en famille (EFB) 
de l’aide à l’enfance et à la jeunesse offrent aux famil-
les avec enfants de moins de 18 ans un accompagnement 
professionnel et des conseils en matière d’éducation et 
de vie familiale. Que vous vous inquiétiez du comporte-
ment de vos enfants, que vous vous interrogiez sur leur 
développement, que vous vous sentiez débordé·e, que 
vous ayez des conflits à propos des enfants ou que vous 
soyez en situation de séparation et vous demandiez ce 
dont les enfants ont besoin dans ce contexte, ou enco-
re si vous avez des questions sur la garde, les droits de 
visite ou la pension alimentaire. Les jeunes eux-mêmes 
peuvent également s’adresser aux EFB s’ils éprouvent 
des difficultés avec eux-mêmes ou leur famille. Les EFB 
sont présents aux administrations de district suivantes : 
Freistadt, Wels-Land, Steyr-Land, Linz-Land, Rohrbach, 
Vöcklabruck. Ainsi qu’au FAMOS Perg, au Kinderschutz-
zentrum Kirchdorf, à l’EKiZ Ried im Innkreis et au FiZ 
Grieskirchen. Les services sont gratuits, confidentiels et, 
sur demande, anonymes. Rendez-vous sur accord télé-
phonique.

Centres de conseil familial de la Familienakademie 
Mühlviertel
Gewerbestraße 7, 4222 St. Georgen/Gusen
Tel. 07237 24 65
www.kinderfreunde.cc/muehlviertel

Sites : Walding, Gramastetten, Steyregg.
Le conseil est fondamentalement gratuit.
Les centres de conseil familial sont à votre disposition du 
lundi au vendredi de 8 h à 12 h et de 13 h à 17 h, ou sur 
rendez-vous téléphonique.

Centres de conseil familial du 
OÖ Familienbundes
www.ooe.familienbund.at/beratung
Tel. 0732 603060 331
Sites : Bad Ischl, Linz, Eferding, Pregarten, Schalchen, 
Oberneukirchen et aux tribunaux de district de Bad Ischl, 
Eferding, Freistadt, Linz, Perg, Traun, Urfahr-Umgebung. 
Les prestations sont majoritairement gratuites.

BEZIEHUNGLEBEN.AT
Conseil conjugal, matrimonial, familial et de vie
Kapuzinerstr. 84, 4020 Linz – Diözesanhaus
Telefon: 0732 7610-3511
www.beziehungleben.at 
Dans 27 centres de conseil de BEZIEHUNGSLEBEN 
sont proposés : entretiens individuels, conseils aux cou-
ples et aux familles, conseil en grossesse, conseil juridique 
et médiation.
L’inscription au conseil s’effectue via le bureau central à 
Linz : Tél. 0732 773676

Zentrum für Familientherapie und Männerberatung
Bürgerstraße 6, 4020 Linz
Tel. 0732 7720-53300, www.zentrum-fm.at
Le centre est un point de contact pour les personnes 
confrontées à divers problèmes personnels et psycholo-
giques, qui ont tous un point commun : ils ne se résolvent 
pas facilement, malgré tous les efforts. Cela peut con-
cerner la vie avec le partenaire ou la partenaire, la fa-
mille, l’éducation des enfants ou la personne elle-même, 
qui se sent psychologiquement accablée. Les thérapeutes 
sont formés et expérimentés dans une forme particulière 
d’entretien qui ouvre de nouvelles perspectives à la per-
sonne concernée.
Offres :
•	 Thérapie familiale – Le centre propose des conseils 

et une psychothérapie professionnels pour la per-
sonne seule, les couples, les familles et les enfants. 
Antennes : Ried/I.

AU BOUT DU ROULEAU
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•	 Conseil aux hommes – Ici, les hommes peuvent s’ad-
resser en toute confiance à des spécialistes masculins 
pour leurs problèmes. Antennes : Ried/I., Schärding, 
Vöcklabruck, Wels

•	 Médiation – Deux médiateurs formés en droit et 
en psychothérapie aident les parties à clarifier leurs 
points de vue et à trouver des solutions équitables.

•	 Conseil aux parents – Pour les parents d’enfants mi-
neurs avant un divorce à l’amiable.

•	 Groupe d’hommes
•	 Travail avec les garçons  

Heures de bureau : lun–ven 8 h–12 h ainsi que un, 
mar, jeu de 13 h à 16 h.

Conseil familial et éducatif
Diakonie Zentrum Spattstraße 
Willingerstraße 21, 4030 Linz, 
Tel. 0732 34927134
www.spattstrasse.at
Le conseil en éducation et en famille accompag-
ne les parents dans les crises de la vie, les ques-
tions d’éducation, les problèmes de couple et famili-
aux – anonymement et gratuitement. Les jeunes en 
crise personnelle y trouvent également un soutien. 

Aides quotidiennes flexibles
Tel. 0676 5121002
Renforcer les familles dans les affaires de la vie quo-
tidienne
Des aides à la vie quotidienne conçues de manière fle-
xible apportent une aide à l’auto-assistance. Elles sou-
tiennent les personnes seules et les familles à structurer 
leur quotidien et à maîtriser leur vie. Une aide à court et 
moyen terme fondée sur le coaching, visant à stabiliser le 
système familial à long terme.
Sites : Linz, Bad Schallerbach, Ried/Innkreis, Steyr/Die-
tach, Mauthausen

Aide socio-éducative aux familles - 
Verein: Hilfe für Kinder und Eltern
Kommunalstraße 2, 4020 Linz 
Tel. 0664 8459609
www.vereinhilfekindereltern.at 
Les enfants et les adolescents ont besoin de beaucoup de pro-
ximité, de sécurité affective et d’attention. Pourtant, les pa-
rents atteignent souvent rapidement leurs limites. Afin d’éviter 

que les situations ne dégénèrent, les collaboratrices et collabo-
rateurs de l’aide socio-éducative aux familles (SFH) proposent 
un soutien à toutes les familles de Haute-Autriche confrontées 
à des difficultés et créent des perspectives de développement 
positives. La SFH intervient exclusivement sur mandat de l’ai-
de à l’enfance et à la jeunesse et poursuit l’objectif clair d’évi-
ter un placement extérieur des enfants ou des adolescents, de 
renforcer l’ensemble de la famille et de la stabiliser à nouveau. 
Pour cela, les professionnel·le·s travaillent intensivement au 
sein des familles et avec elles. En principe, la SFH est volon-
taire, mais elle peut, dans certains cas, être ordonnée par un 
tribunal.

Familienberatung der MITEINANDER GmbH
Rechte Donaustraße 7/1. Stock, 4020 Linz
Tel. 0732 603533
www.miteinander.com 
Le centre de conseil familial s’adresse aux personnes en situati-
on de handicap et à leurs proches, ainsi qu’à toutes les person-
nes qui accompagnent des personnes en situation de handicap.
Étendue des prestations :
•	 Conseil en matière sociale
•	 Conseil pédagogique
•	 Conseil psychologique
•	 Conseil juridique et économique
Les consultations sont anonymes, confidentielles et gratuites. 

ELCO/KICO
Scharitzerstrasse 16, 4020 Linz 
Tel. 0664 8494054 
www.promentejugend.at
ELCO/KICO est une offre de conseil et de coaching 
destinée aux familles dont un parent (ou une partie pa-
rentale) souffre de troubles psychiques, disponible sur les 
sites de Linz, Steyr, Wels et Gmunden.
Des entretiens individuels et/ou familiaux permettent de 
répondre aux besoins spécifiques de chaque famille. Les 
coachings destinés aux enfants et aux adolescents port-
ent notamment sur l’information concernant la maladie 
mentale du parent, le renforcement de la perception de 
soi et l’augmentation du sentiment d’auto-efficacité. Le 
travail avec les parents vise à alléger les sentiments de 
culpabilité, à renforcer leurs compétences éducatives, 
à activer les ressources et à élaborer des plans de crise. 
Destiné aux parents, aux proches, aux personnes de ré-
férence, aux enfants et aux adolescents de 3 à 18 ans. 
Une offre de PRO MENTE OÖ.
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Ligne Parents - 142
Parler aide !
Le Parent Téléphone offre une oreille attentive aux peurs, aux 
inquiétudes et aux difficultés des parents. Joignable 24 heu-
res sur 24, 365 jours par an, sous le numéro 142, de façon 
confidentielle et gratuite. Appel gratuit depuis toute la Hau-
te-Autriche !
www.dioezese-linz.at/elternnotruf

Rat auf Draht – 147
Le numéro d’urgence autrichien pour les enfants et les ado-
lescents.
•	 Conseil téléphonique gratuit et confidentiel 24h/24
•	 Conseil par chat lun-ven 18h-20h
•	 Conseil Peer2Peer mer 18h-20h
•	 Rat auf Draht Elternseite
•	 Infos (webinaires), échange et conseil sur tous les sujets 

qui concernent les familles
www.rataufdraht.at

plan B
Verein Pflege- und Adoptiveltern OÖ.
Richterstr. 8d, 4060 Leonding
Tel. 0732 606665
www.planb-ooe.at
L’association gère un service de conseil familial reconnu et 
soutenu par le Chancellery fédéral, axé sur les thèmes de la 
prise en charge et de l’adoption. Les parents d’origine, les pa-
rents accueillants et les parents adoptifs trouvent, avec leurs 
enfants, auprès des conseiller·e·s des interlocuteur·trice·s 
compétent·e·s et un soutien dans les situations difficiles. Ils 
peuvent également s’informer s’ils envisagent le placement 
d’enfants ou de jeunes dans des familles d’accueil ou adop-
tives.

Schuldnerhilfe OÖ – Familienberatung
Stockhofstraße 9, 4020 Linz
Tel. 0732 777734
www.schuldner-hilfe.at
Conseil et accompagnement :
•	 sous forme de conseil juridique en cas de séparation ou 

de divorce
•	 lorsque des charges financières mettent le couple en 

danger
•	 lorsque la gestion de l’argent au sein de la famille crée 

des problèmes.
Conseil familial – compétent et gratuit !
Des antennes se trouvent à : Rohrbach, Perg, Freistadt 
et Kirchdorf/Krems

Conseil budgétaire
KLARTEXT - Finanzielle Gesundheit
Spittelwiese 3, 4020 Linz
Tel. 0732 775577, https://klartext.at
La naissance d’un enfant est un événement merveilleux 
et important pour les parents. Dans cette nouvelle situa-
tion de vie, des questions financières peuvent également 
se poser pour les (futurs) parents. Nous vous accompag-
nons dans les réflexions suivantes pour un départ finan-
cièrement sain dans cette nouvelle phase de vie :
Comment le revenu familial sera-t-il composé à l’avenir ?
Quelle formule d’allocation de garde d’enfant correspond 
le mieux à nos besoins ?
Comment évoluera la liste des recettes et des dépenses, 
par exemple en raison du congé parental d’un des parents 
ou d’investissements nécessaires tels qu’un logement 
plus grand ou une voiture plus grande ?
À la suite de l’analyse budgétaire, existe-t-il des possibi-
lités d’optimisation du budget du ménage ?
Inscription à la consultation budgétaire gratuite en ligne 
ou par téléphone.

Soziale Initiative 
Petrinumstraße 12, 4040 Linz
Tel. 0732 778972-0
www.soziale-initiative.at
L’objectif de l’Initiative sociale est de promouvoir en-
semble, en étroite collaboration avec les parents, le dé-
veloppement positif de votre enfant. Les prestations sont 
proposées pour le compte de l’autorité de protection de 
l’enfance et de la jeunesse de votre district ou de votre 
magistrat. Une orientation préalable de l’autorité compé-
tente est donc nécessaire. Sont proposés :
•	 Des prestations mobiles telles que : accompagne-

ment socio-pédagogique familial, aide à l’éducation 
et à la vie quotidienne, psychothérapie

•	 Une prise en charge complète telle que : accueil fa-
milial, prestations dans le domaine du logement et de 
la prise en charge, travail avec les parents

•	 et bien plus encore.
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Beratungsstelle Bily
Jugend-, Familien- und Sexualberatung
Weißenwolffstraße 17a, 4020 Linz
Tel. 0681 84417482, www.bily.info
Le centre de conseil au cœur de Linz propose des consul-
tations pour les jeunes et les adultes en entretien indi-
viduel, en couple ou en famille. Les priorités sont la re-
lation – la sexualité – l’identité. Avec des conseiller·e·s 
familiaux·ales qualifié·e·s, il est possible d’aborder des 
questions telles que la relation de couple, la séparation/
le divorce, la sexualité, la contraception, la grossesse, 
l’interruption de grossesse, les infidélités, les différents 
concepts de couple, de relation et de sexualité, les féti-
chismes, l’identité (p. ex. identité trans), le dépassement 
des limites sexuelles, etc. Horaires téléphoniques : lun, 
mer 11 h-12 h 30, mar, jeu 12 h 30-14 h. (Horaires de 
consultation également en dehors de ces créneaux)

First Love Ambulanz 
La First Love Ambulanz est un service de conseil destiné 
aux jeunes de 12 à 18 ans qui ont des questions sur la 
sexualité, l’amour, l’amitié et les relations de couple, la 
contraception, la puberté, etc. Des examens gynécolo-
giques peuvent également être effectués par les méde-
cins, si souhaité.
Venez simplement sans rendez-vous, aussi anonymement 
et sans carte E-card !
Lieux :

Kepler Universitätsklinikum
Zentrum für Sozialmedizinische Frauenheilkunde 
Med Campus III, Krankenhausstr. 9, 
Bau E, 1. Stock
Tel. 0677 63930891, www.firstlove.linz.at
Ouvert chaque mercredi de 15h à 17h. Pendant ce cré-
neau, une consultation téléphonique est également pos-
sible.

Krankenhaus St. Josef Braunau GmbH
Ringstraße 60/3.OG, 5280 Braunau 
Jeden 1. und 3. Do im Monat von 16-18 Uhr
www.kischu.at/angebote/first-love-ambulanz 

Pyhrn-Eisenwurzen Klinikum Kirchdorf
Hausmanninger Str. 8, 4560 Kirchdorf

Tel. 05 055467-23088 (Mo bis Fr 8-12 Uhr) 
www.ooeg.at/pek/ki

Pyhrn-Eisenwurzen Klinikum Steyr
Sierninger Straße 170, 4400 Steyr
Tel. 05 055466-23730 (Mo bis Fr 8-12 Uhr) 
Mo 14-16 Uhr, www.ooeg.at/pek/sr

Klinikum Schärding
Alfred-Kubin-Straße 2, 4780 Schärding
Tel. 05 055478-23730 (Mo bis Fr 8-12 Uhr)
 www.ooeg.at/sd

Salzkammergut Klinikum Bad Ischl
Dr. Mayer-Straße 8-10, 4820 Bad Ischl
Tel. 05 055472-23730	
 Do 8-9.30 Uhr, www.ooeg.at/sk/bi

Caritas – Sozialberatung 
Hafnerstraße 28, 4020 Linz
Tel. 0732 7610-2311
Le service de conseil social de Caritas, avec ses centres 
de consultation et ses permanences régionales, est un 
point d’accueil pour les personnes se trouvant dans une 
situation de détresse existentielle. Outre le conseil, une 
aide financière ponctuelle est également accordée. Les 
assistant·e·s sociaux·ales soutiennent les personnes pour 
lesquelles le logement et l’alimentation ne sont plus as-
surés, ou dont la perte d’emploi, une séparation, un di-
vorce ou d’autres raisons ont conduit à une crise existen-
tielle. Les conseiller·ère·s informent sur les droits légaux 
et aident à les faire valoir. Ils proposent une aide matéri-
elle telle que des bons alimentaires, un équipement pour 
bébé, des bons pour des vêtements, etc., afin de surmon-
ter une situation d’urgence. L’objectif est de permettre 
aux personnes concernées de reprendre leur vie en main 
par leurs propres moyens. L’offre s’adresse aux citoyen·-
ne·s autrichien·ne·s, aux migrant·e·s et citoyen·ne·s de 
l’UE, aux réfugié·e·s reconnu·e·s et aux bénéficiaires de 
la protection subsidiaire en dehors de l’aide de base. Dans 
tous les centres, un conseil spécifique est également pro-
posé aux femmes enceintes.
Vous trouverez les coordonnées et les horaires d’ouver-
ture des centres régionaux de conseil social sur www.ca-
ritas-ooe.at.
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Le FZO-Frauenzentrum OÖ est un centre d’accueil et 
de consultation psychosociale pour les femmes ayant 
une expérience de fuite et/ou de migration et propose 
des consultations individuelles gratuites, dans la langue 
maternelle ou dans une langue étrangère, dans un cad-
re protégé. L’équipe de conseil multiculturelle et pro-
fessionnelle soutient, accompagne, conseille et informe 
sur divers thèmes. Consultations uniquement sur ren-
dez-vous téléphonique.

FAMILLES D'ACCUEIL ET D'ADOPTION
www.pflege-eltern.jetzt
Si votre enfant ne peut actuellement pas vivre avec vous 
et qu’il est encore incertain que vous puissiez l’accueillir 
à nouveau plus tard, l’accueil dans une autre famille 
peut être une solution. La prise en charge et l’éducation 
peuvent être assurées par des personnes de votre 
entourage, comme les grands-parents ou des proches, ou 
bien des familles d’accueil formées professionnellement 
sont recherchées par l’aide à l’enfance et à la jeunesse. 
Cela vous permet de maintenir un contact personnel avec 
votre enfant et de participer à sa vie (en concertation avec 
l’aide à l’enfance et à la jeunesse et la famille d’accueil). 
En cas d’adoption, vous décidez de transférer vos droits 
parentaux à des parents adoptifs et votre enfant grandit 
durablement dans une autre famille. Étant donné qu’une 
adoption constitue une décision de grande portée pour 
vous, votre enfant et les parents adoptifs, qui doit être 
mûrement réfléchie, un certain temps est nécessaire 
avant que le tribunal n’y consente. La transmission 
d’informations à votre sujet, aux parents adoptifs ou 
à l’enfant dépend de la forme d’adoption. L’aide à 
l’enfance et à la jeunesse vous conseille volontiers sur 
les différentes formes d’adoption et leurs conséquences 
juridiques. L’aide à l’enfance et à la jeunesse compétente 
est celle du district concerné.

FAMILLE D'ACCUEIL D'URGENCE
Les familles d’accueil d’urgence permettent aux nourris-
sons et aux (jeunes) enfants qui, en raison d’une situati-
on de crise, ne peuvent temporairement pas être pris en 
charge par leurs parents ou leurs représentants légaux, de 
se développer dans un cadre familial. Les familles d’ac-
cueil d’urgence se caractérisent par un système familial 
stable avec des figures de référence émotionnellement 

disponibles et constantes vivant avec les enfants. Elles 
sont capables de s’adapter rapidement à un enfant et à 
ses besoins individuels et disposent d’un haut degré de 
flexibilité, d’empathie et de fiabilité. Les familles d’accu-
eil d’urgence sont sélectionnées, qualifiées et employées 
par plan B, et bénéficient d’un accompagnement, d’un 
soutien et d’une formation continue professionnels.

plan B 
Richterstraße 8d, 4060 Leonding, 
Tel. 0732 60 66 65-20
plan B s’occupe des enfants qui ne peuvent plus vivre 
temporairement ou durablement auprès de leurs parents 
biologiques. En tant que partenaire interconfessionnel, 
non partisan et politiquement indépendant de l’aide 
à l’enfance et à la jeunesse de Haute-Autriche, plan B 
place temporairement des nourrissons, enfants et adole-
scents dans des familles d’accueil d’urgence et recherche 
des parents d’accueil. En outre, plan B gère lui-même un 
centre résidentiel de prise en charge de crise dans la ré-
gion de Linz, soutient dans toute la Haute-Autriche les 
familles d’accueil ou les parents adoptifs dans leurs missi-
ons spécifiques et, par le biais de points d’accueil à Leon-
ding et Vöcklabruck, s’occupe, dans le cadre de la prise en 
charge familiale de crise pour les nourrissons et les jeu-
nes enfants, des familles d’accueil d’urgence ou, lorsqu’il 
s’agit déjà d’adolescents, de ce que l’on appelle la prise en 
charge IN. Par ailleurs, plan B conseille et accompagne 
les familles d’origine.

PLACE DE SOINS DE CRISE
plan B
Kinder- und Jugendgruppe
Richterstr. 8d, 4060 Leonding
Info: 0732 606665-35
www.planb-ooe.at 
L’accueil de crise en institution est une forme d’héberge-
ment temporaire pour les enfants et les jeunes dont les 
parents, pour des raisons très diverses, ne peuvent pas as-
sumer leur mission éducative, que ce soit temporairement 
ou durablement. Les enfants peuvent compter, pendant 
cette période difficile, sur une routine quotidienne clai-
rement structurée et sur des relations stables avec l’équi-
pe éducative. Le groupe permet également l’apprentissa-
ge de la vie sociale.
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Mogli est un groupe d’accueil de crise pour les enfants 
âgés de 3 à 12 ans. Dans le groupe de jeunes « change 
», des adolescents âgés de 13 à 18 ans sont placés par 
les services de protection de l’enfance et de la jeunesse 
lorsqu’ils ne peuvent momentanément pas rester dans 
leur lieu de vie précédent.

KINDER- UND JUGENDANWALTSCHAFT 
OÖ.
beim Amt der OÖ. Landesregierung
Energiestraße 2, 4021 Linz
Tel. 0732 7720-14001
www.kija-ooe.at
Le Service de l’avocat pour enfants et adolescents de 
Haute-Autriche (KiJA) est un établissement indépen-
dant des instructions du Land de Haute-Autriche, qui 
œuvre pour les droits des enfants et des adolescents 
dans l’ensemble du Land. Dans diverses situations de 
vie ou de crise des enfants et des adolescents, le KiJA 
Haute-Autriche constitue un point de contact import-
ant. Il propose des conseils juridiques et psychosociaux 
– gratuits, confidentiels et, sur demande, anonymes. 
Le KiJA Haute-Autriche ne recherche de solutions 
appropriées qu’en accord avec les client·e·s et prend les 
enfants et les adolescents au sérieux en tant qu’inter-
locuteur·rice·s. Selon la situation et après accord, il ac-
compagne également les enfants et les adolescents aux 
tribunaux, aux autorités et à d’autres établissements. Il 
est également médiateur et oriente vers des services de 
conseil spécialisés. Le Service de l’avocat pour enfants 
et adolescents agit pour le respect et le développement 
des droits des jeunes jusqu’à 18 ans. En outre, le Service 
de l’avocat pour enfants et adolescents propose divers 
documents d’information et publications ainsi que le 
journal des droits de l’enfant de Haute-Autriche.
Beratungs-Hotline: 0732 779777
Horaires de consultation :
lun–ven 10 h–12 h, lun, mar, jeu 14 h–16 h
Hotline harcèlement : 0664 152 18 24
mar 7 h 30–12 h et 14 h–17 h 30 ainsi que
mer et jeu de 7 h 30–12 h 30
(pendant les vacances via la hotline de consultation !)
Pour des consultations en personne et une psychothéra-
pie gratuite, veuillez prendre rendez-vous.
WhatsApp / Consultation par SMS: 
0664 600 72 14004

AIDE POUR LES ENFANTS AYANT DES 
BESOINS PARTICULIERS
ORTHOPHONIE
Afin que les enfants qui ont besoin d’aide dans leur dé-
veloppement du langage puissent l’obtenir, tous les en-
fants de 4 à 5 ans fréquentant l’école maternelle en Hau-
te-Autriche passent un dépistage orthophonique. Les 
orthophonistes évaluent, de manière ludique, les compé-
tences langagières et orales des enfants. En cas de diffi-
cultés, un entretien de conseil est proposé aux parents. 
Si vous pensez que votre enfant a besoin de soutien pour 
apprendre à parler : pour les enfants non encore scola-
risés, des centres d’orthophonie de Volkshilfe OÖ, Cari-
tas et du Magistrat de Linz sont disponibles dans toute la 
Haute-Autriche. Ils sont financés par l’aide à l’enfance et 
à la jeunesse ainsi que par les caisses d’assurance maladie. 
L’ÖGK prend en charge la totalité des coûts ; d’autres 
caisses demandent parfois aux parents une modeste par-
ticipation. Les centres d’orthophonie en Haute-Autriche 
sont répertoriés sur le site du Verband der Logopäd:innen 
OÖ : www.logopaedie-ooe.at. Les partenaires conventi-
onnés de l’ÖGK sont listés sur : www.gesundheitskasse.at

ORTHOPHONIE POUR ENFANTS
Volkshilfe OÖ 
www.volkshilfe-ooe.at
Environ 40 % des enfants de 2 à 6 ans rencontrent, au 
cours de l’acquisition du langage, diverses difficultés : par 
exemple, l’enfant formule des phrases incorrectes ou in-
complètes, ne sait pas bien raconter, n’a pas le mot qui 
lui manque ou ne comprend pas les phrases, prononce 
mal certains sons / en omet ou bégaie… Grâce à l’ortho-
phoniste, l’enfant apprend à comprendre la langue et à 
l’utiliser correctement, afin de prendre plaisir à parler. 
C’est une condition essentielle à la réussite scolaire. Lors 
des séances d’orthophonie, les enfants apprennent, par 
le biais de jeux et d’exercices, à former correctement 
des phrases, à prononcer les sons de façon adéquate, etc. 
L’orthophoniste montre également aux parents comment 
soutenir efficacement leur enfant à la maison. Un entraî-
nement régulier à domicile est déterminant pour la réus-
site de la thérapie. 

RESTER EN BONNE SANTÉ – ÊTRE MALADE
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Les 38 orthophonistes actuelles de la Volkshilfe Gesund-
heits- und Soziale Dienste GmbH examinent chaque au-
tomne tous les enfants de 4 à 5 ans dans les crèches pub-
liques et, en partie, privées. Un dépistage orthophonique 
standardisé permet d’évaluer le niveau de développement 
langagier de l’enfant ainsi que son audition. Les parents 
ont ensuite la possibilité de discuter des résultats avec 
l’orthophoniste. Les parents reçoivent des conseils sur les 
mesures importantes pour l’enfant, p. ex. une thérapie 
orthophonique, un examen médical auprès d’un médecin 
ou d’une ergothérapeute…
Pour le premier rendez-vous de thérapie, les parents ont 
besoin d’une prescription d’un médecin ou d’une méde-
cin ; la thérapie est ensuite facturée à la caisse d’assuran-
ce-maladie concernée. En règle générale, c’est gratuit 
pour les parents ; seuls certains organismes d’assuran-
ce-maladie prévoient de modestes franchises. Vous trou-
verez de plus amples informations sous
Tel. 0732 3405-302

ORTHOPHONIE
Caritas für Kinder und Jugendliche
www.caritas-linz.at
Les orthophonistes mobiles de la Caritas pour enfants et 
adolescents interviennent sur place dans les jardins d’en-
fants catholiques de Haute-Autriche, dans 35 centres 
de thérapie et de conseil, ainsi qu’au centre de thérapie 
de Wels, Rainerstraße, et dans le centre de Linz, Pfarr-
platz. Par ailleurs, les établissements d’éducation théra-
peutique intégrative de la Caritas pour personnes en si-
tuation de handicap bénéficient d’un accompagnement 
thérapeutique.

HIPPOTHÉRAPIE
L’hippothérapie est reconnue, pour certaines indications, 
comme traitement médical kinésithérapique sur une 
base neurophysiologique. L’assuré peut recourir à l’hip-
pothérapie auprès d’un hippothérapeute conventionné. 
Une liste des hippothérapeutes disposant d’une conven-
tion avec la caisse se trouve sous 
www.gesundheitskasse.at 

FLIP - Programme d’intervention familial centré sur la 
famille de Linz Programme d’intervention
KH Barmherzige Brüder Linz 

Institut für Sinnes- und Sprachneurologie
Bischofstraße 11, 4021 Linz
www.bblinz.at/flip   
Sekretariat: Tel. 0732 7897 24900 
À destination des familles dont les enfants présentent 
une perte auditive. L’objectif de FLIP est d’informer, de 
conseiller et de soutenir les parents afin qu’ils puissent 
prendre, de manière optimale et en toute autonomie, les 
décisions importantes concernant le développement de 
leur enfant.
Offres proposées :
•	 Accompagnement mobile
	 - Entre 0 et 3 ans (à domicile)
	 - À partir de l’âge de la maternelle (proche du 
domicile ou dans des établ. 
	  pédagogiques)
• Plan d’accompagnement individualisé
•	 Soutien à la communication en contexte quotidien
•	 Rencontres ouvertes
•	 Séminaires pour parents
•	 Conférences
•	 Cours de langue des signes assurés par nos Native  

Signer
•	 Conseil par des pairs parents

Miteinander GmbH 
Rechte Donaustraße 7, 4020 Linz 
Tel. 0732 782000
www.miteinander.com 
Miteinander est le point d’accueil en Haute-Autriche 
pour les personnes présentant tout type de handicap.
La société Miteinander GmbH travaille dans les domai-
nes suivants :
Frühförderung Linz
Industriezeile 56b, Tel. 0732 663328
Frühförderung Gmunden
Kaltenbrunnerstr. 45, Tel. 07612 7787233 
L’intervention précoce est un service destiné aux familles 
avec des enfants
•	 présentant des retards de développement
•	 présentant des troubles du comportement
•	 présentant des handicaps
de la naissance jusqu’à l’entrée à l’école.
Mobile Betreuung Linz, Wels, Steyr, Gmunden
Rechte Donaustraße 7, Tel. 0732 78200018
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L’assistance et l’aide mobiles apportent un soutien dans 
les tâches quotidiennes.
•	 Pour les courses
•	 Pour la cuisine
•	 Pour les loisirs
•	 Pour les soins corporels
•	 Pour se rendre chez le médecin/la médecin
Pour les personnes en situation de handicap à partir de 
3 ans.

Autistenhilfe OÖ
Tel. 0732 657195
Bulgariplatz 7, 4020 Linz
www.autistenhilfe-ooe.at
L’objectif de l’Autistenhilfe OÖ est l’inclusion des per-
sonnes avec une perception autistique dans la société, la 
vie et l’apprentissage partagés à l’école, au travail et pen-
dant les loisirs.
Offres :
Familienberatungsstelle Bulgariplatz
•	 Table de conversation pour l’échange d’expériences
•	 Club de loisirs pour personnes avec perception au-

tistique
•	 Infotreff „Allee Pinta“ - Erfahrungsaustausch avec 

des conférences spécialisées et des discussions
•	 LIKE, LIKE-KIKO – Formation socio-émotionnelle 

pour enfants de 6 à 8 ans
•	 LIKE – Ge – Groupe pour frères et sœurs d’enfants/

adolescents du spectre de l’autisme – nouveau à par-
tir de 2025

•	 uvm.
Horaires d’ouverture et prise de rendez-vous :
lun. 16-17 h, ven. 11-12 h
  
Autismuskompetenzzentrum
KH Barmherzige Brüder Linz 
Tel. 0732 7897-24900
www.bblinz.at
Le public cible de l’intervention précoce pour l’autisme 
est constitué d’enfants de 0 à 6 ans présentant un trou-
ble du spectre de l’autisme (TSA) ainsi que de leurs fa-
milles. Les prestations proposées aux enfants avec TSA 
s’appuient sur des concepts éprouvés à l’échelle interna-
tionale, qui mettent en avant le développement de l’in-
teraction sociale, de la communication et de l’autonomie. 

La thérapie et la prise en charge peuvent avoir lieu à do-
micile ou en ambulatoire (au centre de compétence au-
tisme) et incluent également une formation des parents 
afin qu’ils puissent appliquer les principes de la prise en 
charge dans la vie quotidienne. Avant le début d’un ac-
compagnement, d’une thérapie ou d’une prise en charge, 
une évaluation approfondie est réalisée par une équipe de 
professionnels.
Sites et contact :

Autismusfrühintervention in Linz
Bischofstraße 11, 4021 Linz
laik.linz@bblinz.at
0732 7897 24900
Autismusfrühintervention in Vöcklabruck 
Salzburger Straße 18, 4840 Vöcklabruck
laik.voecklabruck@bblinz.at
0664 88365 579

Autismusfrühintervention in Braunau
Ringstraße 45, 5280 Braunau 
laik.braunau@bblinz.at
0732 7897 24900

OÖ. Kinder-Krebs-Hilfe
Tel. 0732 600099
Darrgutstraße 12/2, 4020 Linz
www.kinderkrebshilfe.or.at

Le diagnostic « cancer » bouleverse soudainement et 
sans préparation la vie des enfants et de leurs famil-
les. Cette situation a conduit — un groupe de parents 
concernés — à fonder en mai 1988 l’association « OÖ. 
Kinder-Krebs-Hilfe ». L’objectif prioritaire était — et de-
meure toujours ! — d’apporter aux personnes touchées 
aide et conseil.
Tous les membres du comité de l’OÖ. Kinder-Krebs-Hil-
fe mettent leurs compétences à la disposition, gratuite-
ment et bénévolement, des enfants atteints de cancer et 
de leurs parents. Les parents concernés sont aidés par :
•	 Une aide financière immédiate et, en cas de besoin, 

un soutien supplémentaire en situation d’urgence
•	 Le remboursement des participations aux frais pen-

dant la thérapie
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•	 Soutien aux frais de traitement en Suisse et à l’étran-
ger

•	 Soutien pour les dépenses supplémentaires liées aux 
aides médicales, p. ex. perruques

•	 Séjours de convalescence pour les familles et sémi-
naires pour parents endeuillés

•	 Une aide indirecte peut être apportée par le finance-
ment ou l’organisation :

	 - du Service infirmier oncologique externe (EOP)	
	 - du Centre des parents au KUK Med Campus IV
	 - d’une art-thérapeute et d’une musicothérapeute
	 - du ECDL – Certificat européen de compéten	
	    ces en informatique
•	 etc.

Life Tool gem. GmbH
Standort NEUE WERFT
Industriezeile 35
5. Stock West, Top 25-27
4020 Linz
Tel.0699 15901503, www.lifetool.at
LIFEtool Linz vous informe gratuitement et de façon in-
dépendante de toute vente sur les aides techniques élec-
troniques et non électroniques ainsi que sur les logiciels 
spécialisés destinés aux enfants, adolescents et adultes 
en situation de handicap. Le centre de conseil se situe 
dans le TECHCENTER à Linz, facilement accessible 
par ascenseur et entièrement accessible aux personnes 
à mobilité réduite. Le réseau de conseil LIFEtool est une 
organisation à but non lucratif, soutenu par des institu-
tions diaconales et financé par des organismes publics et 
des sponsors. Pour toute demande de rendez-vous ou de 
conseil, ainsi que pour toute question relative aux aides 
techniques, joignable : lun. au jeu. : 9 h-12 h, Tél. 0699 
15901503 En dehors des heures d’ouverture, également 
par courriel : office@lifetool.at

Lorsqu’un séjour hospitalier de l’enfant devient inévitable, 
la souffrance physique de l’enfant s’accompagne de 
l’incertitude des parents quant au choix du traitement le 
plus approprié. Quel hôpital est le plus adapté ? Le séjour 
à l’hôpital est-il vraiment nécessaire ou existe-t-il une 
possibilité de traitement ambulatoire ? Une personne 
familière peut-elle accompagner l’enfant ? Tous les hôpitaux 
ne disposent pas de services pédiatriques, mais ils accueillent 
néanmoins des enfants. Concernant les horaires de visite, 

ceux communiqués par chaque établissement s’appliquent. 
En outre, sur accord avec le médecin ou l’infirmière, les 
parents peuvent rendre visite à tout moment (horaires de 
visite exceptionnels pour les parents) — mais des exceptions 
peuvent exister. Lorsqu’un enfant doit être hospitalisé, une 
personne adulte accompagnatrice peut, sous certaines 
conditions, être admise elle aussi à l’hôpital. Pour l’admission 
d’une personne accompagnante, il est important de 
s’inscrire le plus tôt possible, dans la mesure du possible, car 
cela dépend des lits disponibles. Afin de permettre à tous 
les parents d’accompagner leur enfant au chevet en cas 
d’hospitalisation nécessaire et ainsi de favoriser la guérison 
de l’enfant, la province de Haute-Autriche prend en 
charge les frais de l’accompagnant — à l’exception d’une 
participation personnelle de € 5,10 par jour.

Conditions préalables à l’admission d’un accompagnant 
adulte
L’enfant et l’accompagnateur sont admis dans un hôpital 
public en Haute-Autriche.
Uniquement dans des cas particulièrement méritoires et 
avec l’accord du médecin-chef de l’hôpital, si l’héberge-
ment de l’accompagnateur dans l’hôpital est possible.

Cas particulier: bébés au cours de la première année de 
vie
Si un nourrisson ne peut être admis qu’en compagnie de 
sa mère (ou d’une autre personne accompagnatrice) ou si 
la mère a besoin de soins hospitaliers, elle peut emmener 
son bébé. Dans ce cas, aucune franchise n’est facturée.

Abteilung Soziales und Gesundheit
Abteilung Gesundheit, 
Bahnhofplatz 1, 4021 Linz
Tel. 0732 7720-14201

DOMAINES DE PRESTATIONS SPÉCIALISÉS 
ET AMBULANCES POUR ENFANTS
Kinderherz Zentrum Linz am
Kepler Universitätsklinikum
Med Campus IV
Krankenhausstraße 26-30, Linz
Tel. 05 7680 83-2229
www.kepleruniklinikum.at   

   ENFANT À L’HÔPITAL
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Le Centre du Cœur des Enfants est une structure inter-
disciplinaire du Kepler Universitätsklinikum et offre des 
soins de la plus haute qualité aux enfants, adolescents et 
adultes présentant des malformations cardiaques, con-
formément à l’état actuel des connaissances médicales. 
Au Centre du Cœur des Enfants de Linz, une équipe par-
faitement formée, composée de médecins, d’infirmières 
et infirmiers, de psychologues et de techniciens en car-
diologie, travaille depuis 1995 à offrir l’ensemble du spec-
tre de la cardiologie pédiatrique moderne au plus haut 
niveau international :
•	 Diagnostic prénatal en collaboration avec la médecine 

fœtomaternelle
•	 Diagnostic non invasif : échocardiographies spécialisées
•	 Explorations et interventions par cathétérisme cardia-

que
•	 Chirurgie cardiaque pédiatrique, y compris chirurgie 

cardiaque néonatale et soins intensifs correspondants

Klinik für Kinder- und Jugendchirurgie
Kepler Universitätsklinikum 
Med Campus IV.
Tel.05 7680 84-26802
Outre la chirurgie pédiatrique générale, les priorités sont 
la prise en charge chirurgicale des prématurés et des nou-
veau-nés, le traitement des malformations congénitales, 
la chirurgie oncologique et la traumatologie. Grâce à la 
neurochirurgie pédiatrique pratiquée à la clinique, une 
prise en charge optimale des malformations congénita-
les du système nerveux, du traitement de l’hydrocéphalie 
et de la chirurgie des tumeurs cérébrales infantiles est 
assurée. En collaboration avec des pédiatres et pédiat-
res expérimenté·e·s ainsi qu’avec d’autres spécialistes des 
domaines de l’anesthésie pédiatrique, de la néonatologie 
et de la médecine prénatale, une prise en charge optimale 
des patient·e·s est garantie.

Kliniken für Kinder- und Jugendpsychiatrie
Kepler Universitätsklinikum
www.kepleruniklinikum.at   
Les cliniques de psychiatrie infantile et juvénile sont 
situées sur les sites Med Campus IV. et Neuromed Cam-
pus. Si vous souhaitez consulter pour la première fois la 
clinique de psychiatrie infantile et juvénile avec votre en-
fant ou en cas d’urgence, veuillez vous adresser au 
Tel. 05 7680 87 - 35131.

À la clinique de pédopsychiatrie et de médecine psycho-
thérapeutique, les enfants et les adolescents âgés de 1 à 
18 ans présentant des troubles ou des maladies du dé-
veloppement et de la maturation biologique, intellec-
tuelle, psychique, liée à la personnalité et sociale sont 
examinés et traités. Les enfants et les adolescents néces-
sitant des soins pédiatriques ou pédiatrique-chirurgicaux 
sont pris en charge, dans le cadre de la collaboration in-
terdisciplinaire, par les disciplines spécialisées respectives 
sur le site du Med Campus IV.

Service de
psychiatrie et de médecine psychothérapeutique de 
l’enfant et de l’adolescent et département de psychoso-
matique pour nourrissons, enfants et adolescents
Klinikum Wels-Grieskirchen GmbH
Wagnleithner Str. 27, 4710 Grieskirchen
Tel. 07248 601-0, www.klinikum-wegr.at
Le service de pédopsychiatrie comprend 12 lits ainsi que 
5 places en hospitalisation de jour. Le département de 
psychosomatique dispose de 15 lits réservés aux hospi-
talisations complètes à des fins diagnostiques et théra-
peutiques. Le spectre thérapeutique des deux structures 
de soins englobe les diagnostics classiques de la pédopsy-
chiatrie, tels que les troubles anxieux, les dépressions, 
les troubles de l’activité et de l’attention, les troubles du 
comportement social avec conduite oppositionnelle, les 
troubles du spectre autistique, les troubles développe-
mentaux spécifiques, les réactions de stress et les trou-
bles liés au stress ou traumatiques. D’autres pathologies, 
intégrées également au champ de la psychosomatique, 
sont les troubles de l’alimentation, les troubles fonc-
tionnels (somatoformes), les douleurs chroniques, les 
troubles du sommeil non organiques, les troubles d’éli-
mination ainsi que, pour la petite enfance, les troubles de 
régulation et d’interaction.

Ambulanz für Kindergynäkologie/Missbrauchsambulanz
Kepler Universitätsklinikum
Med Campus IV 
Tel. 05 7680 84-23730
www.kepleruniklinikum.at 
L’ambulatoire comprend :
•	 l’examen clinique et l’investigation des maladies, 

malformations ou troubles fonctionnels
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•	 des organes génitaux féminins d’origine organique, 
hormonale, chromosomique ou traumatique chez la 
petite fille ou l’adolescente

•	 le premier examen gynécologique, l’information et le 
conseil à la patiente adolescente

l’évaluation en cas de suspicion d’abus sexuel
Il est essentiel de détecter et de traiter à temps les mal-
formations ou les troubles fonctionnels avant que des 
dommages irréversibles ne surviennent chez l’organisme 
adolescent.

Groupe de protection de l’enfance
La loi sur les établissements hospitaliers a consacré léga-
lement la création de groupes de protection de l’enfance 
dans les hôpitaux disposant de services pédiatriques. Le 
groupe de protection de l’enfance est une instance mul-
tiprofessionnelle. Il s’occupe des nourrissons, enfants et 
adolescents qui ont été ou sont susceptibles d’être victi-
mes de maltraitance ou de négligence, ou qui courent un 
risque avéré de l’être. Parmi ses membres figurent no-
tamment des médecins issus de différentes spécialités, 
des psychologues, des travailleurs sociaux et des soig-
nants. Les membres du groupe conseillent les médecins 
traitants, mais se tiennent également à la disposition des 
personnes concernées et de leurs familles pour les accom-
pagner. Ils émettent des recommandations et, si néces-
saire, mettent en relation avec des structures extérieures 
à l’hôpital (telles que des centres de protection de l’en-
fance, les services d’aide à l’enfance et à la jeunesse ou 
la police). Le bien-être et la protection de l’enfant res-
tent la priorité absolue. Si vous avez des soupçons fondés 
qu’un enfant ou un adolescent est victime de violence ou 
de négligence, vous pouvez vous présenter avec l’enfant 
ou l’adolescent (jusqu’à ses 18 ans révolus) dans l’hôpital 
concerné. Des mesures complémentaires seront prises si 
nécessaire.

SOINS AUX ENFANTS À DOMICILE
OÖ Hilfswerk GmbH
Soins infirmiers pédiatriques mobiles
Tel. 0732 75111-0
www.ooe.hilfswerk.at 
Les soins infirmiers pédiatriques à domicile soulagent 
les parents et raccourcissent les séjours hospitaliers. 
Les soins, l’accompagnement et le soutien sont assurés 

par des infirmières et infirmiers diplômés spécialisés en 
pédiatrie, dans l’environnement habituel de l’enfant et 
en étroite collaboration avec le médecin traitant et/ou 
l’hôpital. L’organisation des soins pédiatriques ambulatoi-
res est, dès le départ, adaptée de manière flexible à votre 
situation familiale.
Sont proposés, entre autres :
•	 Changement de pansements
•	 Application de dispositifs médicaux
•	 Prélèvement de matériel d’examen (urines, selles ou 

sang)
•	 Conseils et accompagnement professionnels des pa-

rents
Le Land Haute-Autriche soutient le service de soins pé-
diatriques à domicile. Nous vous conseillons volontiers et 
vous aidons dans les démarches de demande de subven-
tions et d’allocation de soins.

MOKI Oberösterreich
Mobile Kinderkrankenpflege
www.ooe.moki.at
Tel. 0664 2043997 
L’association à but non lucratif composée de professi-
onnels diplômés en soins infirmiers disposant de plusi-
eurs années d’expérience dans le domaine pédiatrique et 
adolescent. Les Soins infirmiers pédiatriques à domicile 
offrent conseil, soins et accompagnement dans un cadre 
familial, sécurisant et habituel aux enfants et adolescents 
de 0 à 18 ans, par ex. :
•	 Suivi postnatal des enfants nés prématurément ou 

malades
•	 Soins à domicile après interventions chirurgicales im-

portantes
•	 Prise en charge d’enfants/adolescents chronique-

ment malades et/ou en situation de handicap
•	 Conseil psychosocial aux parents
•	 Conseil en allaitement, soins du nourrisson
•	 Accompagnement d’enfants/adolescents en fin de 

vie et de leurs familles, suivi d’un accompagnement 
de deuil

Le montant de la participation personnelle est fixé cha-
que année par le Land OÖ.
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KiB – Children Care
association autour de l’enfant malade
www.kib.or.at
En tant que mère et père, vous n’êtes pas seuls avec votre 
enfant malade.
L’association KiB est les pompiers de la garde d’enfants à 
domicile grâce à une maman d’urgence, lorsqu’un memb-
re de la famille tombe malade. L’association KiB informe 
et soutient les familles pour la garde d’enfants à domicile 
et met, pour le compte des parents, en relation avec une 
maman d’urgence fiable et expérimentée pour l’enfant 
malade. Qu’il soit tôt le matin, tard le soir ou même au 
milieu de la nuit – nous apportons aide et soutien.
• Cotisation : 16,50 € par mois/famille. Frais d’adhésion 
unique : 18 €
KiB est joignable pour vous 24 h/24 :
0664 620 30 40

Caritas Oberösterreich
Services familiaux mobiles
Tel. 0732 7610-2411
www.mobiledienste.or.at
Lorsqu’un proche référent est temporairement absent, il 
faut pouvoir mettre en place rapidement une garde d’en-
fants. La mère est-elle malade ou surmenée ? A-t-elle 
besoin d’un soutien pendant la grossesse ou après l’ac-
couchement ? Ou bien un parent isolé n’a-t-il pas droit 
à un congé de soins pour son enfant malade ? Dans ce 
cas, des assistant·e·s familial·e·s qualifié·e·s de la Cari-
tas interviennent. Les assistant·e·s familial·e·s disposent 
d’une formation qualifiante leur permettant d’assurer la 
garde d’enfants et la gestion du foyer. Dans des situa-
tions particulièrement lourdes, où vous avez besoin d’un 
accompagnement prolongé pour votre famille, une aide à 
long terme peut être sollicitée. Cette aide à long terme 
peut être accordée à partir d’une durée d’intervention de 
12 semaines. Le service des Services familiaux mobiles est 
ainsi proposé comme aide à court ou à long terme aux 
familles avec enfants jusqu’à 18 ans.

EMMA – Eltern mit Kind machen Auszeit
ÖGK
www.gesundheitskasse.at/tisserand
« EMMA » offre aux parents d’enfants en situation de 
handicap la possibilité de partir en cure avec leurs en-
fants. Tandis que les parents peuvent se reposer et béné-
ficier de thérapies individuelles, les enfants sont pris en 

charge de manière compétente par des collaboratrices 
et collaborateurs de la Caritas. Les parents reçoivent en 
outre des conseils et un soutien pour leur travail souvent 
physiquement et psychiquement éprouvant à domicile.
EMMA peut être sollicitée si vous prenez en charge un 
enfant en situation de handicap âgé d’au moins 4 ans, 
pour lequel l’allocation familiale majorée est versée et si 
vous êtes (co-)assuré·e auprès de l’ÖGK.
Le séjour de cure est demandé via le médecin traitant 
et transmis à la caisse d’assurance-maladie. Contact et 
informations :
Tel. 05 0766 14415500	

CONGÉ DE SOINS ET
AUXILIAIRES DE SOINS
www.arbeiterkammer.at 
Si la personne responsable de l’enfant est absente ou si 
des proches ou des membres du foyer tombent malades, 
les salarié·e·s peuvent faire valoir un congé de soins.
Vous avez droit au congé de soins dès la prise de foncti-
on. Sont considérées comme maladies non seulement les 
affections aiguës ou soudaines, mais également les mal-
adies chroniques. L’élément déterminant est l’existence 
ou non d’un besoin de soins.
Vous pouvez également faire valoir un congé de soins si 
vous êtes empêché·e de travailler en raison de la garde 
nécessaire de votre enfant (ou enfant adoptif ou placé) 
en bonne santé, du fait de l’absence de la personne qui en 
assure habituellement la garde pour des raisons graves – 
par exemple maladie, hospitalisation, décès, etc. Le fait 
de vivre sous le même toit que l’enfant n’est pas requis.
Vous avez droit au maintien de la rémunération jusqu’à 
concurrence d’une semaine par année de travail. Au-de-
là, une semaine supplémentaire de congé de soins est ac-
cordée au cours d’une même année de travail si l’enfant 
rechute et n’a pas encore 12 ans.

L’enfant doit être hospitalisé
•	 Pour l’accompagnement de votre enfant (enfant bio-

logique ou placé) à l’hôpital, vous pouvez prendre un 
congé pour soins si l’enfant n’a pas encore atteint 
l’âge de 10 ans (c’est-à-dire avant son 10e anniver-
saire).

•	 Vous pouvez accompagner à l’hôpital l’enfant bio-
logique de votre époux/épouse, partenaire enregis-
tré(e) ou concubin(e) jusqu’au 10e anniversaire de 
l’enfant.
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•	 si vous vivez dans le même foyer que le parent biolo-
gique et l’enfant.

Attention : obligation de déclaration ! Vous devez infor-
mer l’employeur le plus rapidement possible si vous devez 
rester à la maison pour prendre soin de votre enfant !

FAMILIENHOSPIZKARENZ
www.oesterreich.gv.at 
Les travailleurs·euses ont, dans le cadre du congé d’accom-
pagnement familial en phase terminale, la possibilité d’ac-
compagner, pendant une période déterminée, des proches 
en fin de vie ainsi que leurs enfants gravement malades vi-
vant dans le même foyer. Les mesures d’accompagnement 
en fin de vie ou d’accompagnement d’enfants gravement 
malades peuvent également être effectuées simultané-
ment par plusieurs proches. Les variantes suivantes sont 
proposées aux travailleurs·euses :
•	 Réduction du temps de travail
•	 Modification de l’amplitude horaire
 (p. ex. service du matin en service du soir)
•	 Exemption de l’obligation de travail avec suppression 

de la rémunération (= congé)
Délai : l’accompagnement d’enfants gravement malades 
peut initialement être convenu avec l’employeur·e pour 
une durée maximale de cinq mois. En cas de besoin, une 
prolongation jusqu’à neuf mois au total par cas est possible.
Remarque : cette mesure doit être portée à la connaissan-
ce de l’employeur·e par écrit.
Attention : à compter de la notification de l’accompagne-
ment d’enfants gravement malades, le/la travailleur·euse 
est protégé·e contre le licenciement et la mise à la retraite 
pendant quatre semaines après la fin de l’accompagne-
ment. Le solde de congé non consommé ainsi que les droits 
aux primes spéciales sont répartis au prorata pour cette 
période dans l’année de travail concernée.
Les personnes ayant convenu un congé d’accompagne-
ment familial en phase terminale ont droit à une indemnité 
de congé de soins. L’octroi, le retrait ou la révision d’une 
indemnité de congé de soins relève du Service du ministè-
re des Affaires sociales (anciennement : Office fédéral des 
affaires sociales).
Pendant toute la durée du versement de l’indemnité de 
congé de soins
•	 existe une protection contre le licenciement abusif,
•	 les cotisations d’assurance retraite ainsi que les coti-

sations d’assurance maladie sont prises en charge par 
l’État,

•	 les travailleurs·euses acquièrent un droit à indemnité 
de départ et

•	 les périodes de perception de l’indemnité de congé de 
soins entraînent une extension du délai de référence 
pour l’acquisition du droit à l’allocation de chômage.

Montant de l’allocation de congé pour soins en cas de 
congé pour soins et de congé d’hospice familial
Le montant de base de l’allocation de congé pour soins 
dépend du revenu et est accordé à hauteur de l’allocation 
de chômage (55 % du revenu net journalier, calculé sur la 
base du salaire brut moyen), mais au minimum à hauteur 
du seuil mensuel de faible revenu. En cas de congé à temps 
partiel pour soins, le montant est versé au prorata. Des 
suppléments pour enfants sont accordés pour les enfants 
à charge.

Dépôt de la demande
Si la demande est introduite dans les 14 jours à compter 
du début du congé pour soins, du congé à temps partiel 
pour soins ou du congé d’hospice familial, l’allocation de 
congé pour soins est accordée à partir du début de cette 
mesure. Si la demande est introduite après ce délai, mais 
avant la fin du congé pour soins, du congé à temps par-
tiel pour soins ou du congé d’hospice familial, l’allocation 
est accordée à partir du jour de la demande. Les deman-
des introduites après la fin du congé pour soins, du congé 
à temps partiel pour soins ou du congé d’hospice familial 
sont rejetées pour cause de retard. L’octroi, la suppression 
ou la nouvelle fixation du montant de l’allocation de congé 
pour soins est décidé par l’Office fédéral des affaires soci-
ales et des personnes handicapées.
www.sozialministeriumservice.at

Supplément au congé d’hospice familial
www.bundeskanzleramt.gv.at
Les personnes qui recourent au congé d’hospice familial 
peuvent, en complément de l’allocation de congé pour 
soins, recevoir une aide financière lorsque, dans le but 
d’accompagner et d’assister des proches en fin de vie ou 
des enfants gravement malades, une libération complète 
du travail avec protection en matière de droit du travail 
et de sécurité sociale (congé d’hospice familial) est pri-
se. L’octroi de cette aide est subordonné à la condition 
qu’une situation de détresse financière survienne en rai-
son de la perte de revenus liée au congé d’hospice fami-
lial.
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On doit partir d’une telle situation lorsque le revenu net 
moyen pondéré du ménage du bénéficiaire, en raison de 
la suppression du revenu, descend en dessous de 850 
€ par mois. De plus amples informations concernant la 
compensation de rigueur dans le cadre du congé d’ac-
compagnement familial en hospice peuvent être obtenu-
es auprès du service aux familles au numéro de téléphone 
0800 240 262 (gratuit), du lundi au jeudi de 9 h à 15 h.

KinderPalliativNetzwerk
Leitung Mag.a Ulrike Pribil
Tel. 0676 8776 2486
www.caritas-linz.at
Les équipes mobiles d’hospice et de soins palliatifs se 
composent de collaborateur·rice·s salarié·e·s et béné-
voles. Elles offrent un soutien adapté individuellement 
à l’ensemble de l’entourage d’un enfant gravement ma-
lade, incurablement malade ou lourdement handicapé. 
Elles accompagnent et prennent en charge l’enfant ma-
lade, l’adolescent malade et sa famille selon les besoins 
individuels pendant toute la durée de la maladie mettant 
la vie en danger ou réduisant l’espérance de vie, à partir 
du moment du diagnostic.

CRÈCHES-JARDINS D’ENFANTS
Les établissements d’éducation et de garde d’enfants 
sont des composantes indispensables de notre système 
éducatif et apportent, en tant qu’institutions complé-
mentaires à la famille, une contribution essentielle à la 
conciliation entre famille et profession. En tenant comp-
te de l’individualité des enfants, les professionnels et les 
aides pédagogiques soutiennent le développement global 
des enfants et posent ainsi les bases de leur avenir. La 
garde d’enfants est un sujet qui préoccupe les parents dès 
la naissance d’un enfant. Informez-vous à temps sur les 
possibilités de garde près de chez vous, visitez personnel-
lement les établissements et discutez avec les personnes 
responsables ainsi qu’avec les parents d’autres enfants de 
vos besoins spécifiques. N’oubliez pas d’inscrire votre en-
fant à temps !

ACCUEILS PÉRISCOLAIRES
Les garderies scolaires sont des établissements d’éduca-
tion et de garde dotés d’une mission éducative globale 
pour les enfants en âge de scolarité obligatoire. Elles sou-
tiennent les parents dans leurs tâches éducatives grâce 
à diverses offres telles que le soutien à l’apprentissage, 
la promotion du développement personnel et social ainsi 
que des activités de loisirs utiles pour tous les enfants. 
Grâce à des horaires d’ouverture adaptés les jours d’école 
et pendant les périodes sans école, les garderies scolaires 
répondent au besoin des responsables légaux d’une prise 
en charge de qualité et adaptée aux besoins.

ASSISTANTES MATERNELLES ET AUTRES 
MODES DE GARDE D’ENFANTS
Tagesmütterverband OÖ
Au sein de l’Association des assistantes maternelles de 
Haute-Autriche (OÖ), toutes les associations actives en 
Haute-Autriche qui proposent la garde d’enfants par des 
assistantes maternelles et des assistants maternels colla-
borent. Notre objectif est de promouvoir des préoccupa-
tions communes dans le domaine de la garde d’enfants et 
de continuer à développer la garde d’enfants proche de la 
famille et flexible assurée par des assistantes maternelles 
et des assistants maternels.

Verein Tagesmütter/-väter Grieskirchen-Eferding
Hauptstr. 22, 4722 Peuerbach
Tel. 07276 3740
www.tagesmuetter-ooe.org/eferding/

Verein Tagesmütter Innviertel
Gartenstraße 38, 4910 Ried im Innkreis
Tel. 07752 86907
www.tagesmuetter-ooe.org/innviertel/

Verein der Tagesmütter/-väter Bezirk Rohrbach  
Bahnhofstraße 18/1, 4150 Rohrbach-Berg
Tel. 07289 5025 oder 0680 40 20 247
www.tagesmuetter-ooe.org/rohrbach

Verein Tagesmütter Wels
Martin-Luther-Platz 1, 4600 Wels
Tel. 07242 617 05-0
www.tagesmuetter-ooe.org/wels

  STRUCTURES D'ACCUEIL POUR   
 ENFANTS



 - 43 -

Familienbund Oberösterreich GmbH
Hauptstraße 83-85, 4040 Linz
Tel. 0732 60 30 60 350
https://ooe.familienbund.at

Verein Drehscheibe Kind
Handel-Mazzetti-Promenade 12, 4400 Steyr
Tel. 07252 480 99
https://drehscheibe-kind.at

Aktion Tagesmütter OÖ
www.tagesmuetter-ooe.org/aktion-tagesmuetter-ooe/
Zentrale Linz, Industriezeile 47a, 
Tel. 0732 602834-80               

Une garde d’enfants familiale moderne, individuelle et de 
grande qualité dans le contexte régional est proposée. Les 
collaborateur·rice·s sont présents dans les régions et vous 
orientent directement et simplement vers des assistantes 
maternelles et des assistants maternels, mais aussi vers 
d’autres offres de garde d’enfants propres à l’associati-
on. L’association se considère comme un partenaire ré-
gional pour les communes, les autorités et les familles. Il 
existe actuellement des antennes régionales à Bad Ischl, 
Freistadt, Kirchdorf, Linz, Perg, Steyr et Vöcklabruck.
Vos enfants sont gardés par les assistantes maternelles et 
les assistants maternels : à domicile dans le foyer de l’as-
sistante ou de l’assistant maternel, dans l’entreprise, dans 
des établissements communaux, dans des crèches ou 
dans des « maisons des lutins » (à l’heure). Les offres s’ad-
ressent à toutes les familles ayant des enfants âgés de 2 
mois à 16 ans. Les assistantes maternelles et les assistants 
maternels sont formés et préparés par l’association selon 
un curriculum développé conjointement avec le Land de 
Haute-Autriche (OÖ). Des formations professionnelles 
continues régulières vont de soi.

Nanny & Granny Omadienst 
Katholischer Familienverband OÖ
Kapuzinerstraße 84, 4020 Linz
0732 7610 – 3433 oder 3432
www.omadienst.info
La garde d’enfants flexible, à l’heure, proche de la famille 
et régulière – une à deux fois par semaine.
Les Nannys et Grannys sont des femmes actives et 

formées qui aiment passer du temps avec les enfants. 
Jouer, lire des histoires, aller au terrain de jeu et partager 
des expériences communes sont au centre de leurs ac-
tivités. Ainsi, NannyGranny et l’enfant deviennent une 
équipe et construisent une bonne relation entre eux. Les 
NannyGrannys sont exclusivement responsables de la 
garde des enfants et ne sont pas des aides ménagères.
Coord. Linz : Elisabeth Assanger, poste : 3433
Coord. Haute-Autriche (OÖ) : Barbara Mayr, poste : 
3432

Kinderhotel Leonding
St. Isidor 1, 4060 Leonding
www.caritas-ooe.at 
L’hôtel pour enfants intégratif propose une prise en 
charge pour les enfants avec et sans handicap afin que 
les parents puissent prendre un temps de pause. Les 
week-ends, du samedi 10 h au dimanche 16 h, un héber-
gement est proposé pour les enfants avec et sans handi-
cap à l’hôtel pour enfants de St. Isidor. Des encadrant·e·s 
expérimenté·e·s répondent aux souhaits et aux besoins 
individuels de votre enfant. Dans les locaux de St. Isi-
dor, diverses activités de jeu et d’occupation (célébration 
de fêtes, peinture, bricolage, chant, etc.) sont proposées 
pour les enfants et les jeunes âgés de deux à seize ans. De 
délicieux repas et un petit-déjeuner spécial pour enfants 
sont prévus. Des menus diététiques peuvent également 
être proposés.
L’hôtel pour enfants a des horaires d’ouverture fixes et 
ouvre à partir de quatre enfants. Une nuitée incluant 
deux déjeuners, le dîner, le petit-déjeuner et un goûter 
coûte 60 €, auxquels s’ajoutent 10 € d’argent de poche 
pour l’enfant.
Kontakt:
Tel. 0676 87767024 
kinderhotel@caritas-ooe.at 
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SPORT ET ACTIVITÉ PHYSIQUE
Kinder gesund bewegen 2.0 / „Tägliche Bewegungsein-
heit“ (TBE)
Le mouvement et le sport maintiennent nos enfants en 
bonne forme physique et mentale. Il est important de po-
ser le plus tôt possible les bases d’une vie physiquement 
active. C’est pourquoi l’initiative « Kinder gesund bewe-
gen 2.0 » s’adresse aux plus jeunes dans les jardins d’en-
fants et les écoles primaires. En outre, les coopérations 
entre les clubs sportifs et les établissements d’enseigne-
ment sont renforcées. « Kinder gesund bewegen 2.0 » est 
la grande initiative de promotion de l’activité physique 
dans les jardins d’enfants et les écoles primaires en Au-
triche, soutenue par le ministère des Sports ainsi que par 
la promotion fédérale du sport. Les établissements d’ens-
eignement peuvent bénéficier gratuitement de mesures 
d’activité physique encadrées par des animateur·rice·s 
qualifié·e·s et par des clubs sportifs. La mise en œuvre 
est assurée par les fédérations sportives faîtières ASKÖ, 
ASVÖ et SPORTUNION. « Kinder gesund bewegen 2.0 
» prendra fin avec l’année scolaire 2023/24 et sera in-
tégré, à partir de l’année scolaire 2024/25, dans le projet 
« Unité quotidienne d’activité physique » (TBE) !
www.kindergesundbewegen.at

Les fédérations sportives, l’université populaire et les 
associations ne sont que quelques exemples d’organisa-
tions qui offrent la possibilité de pratiquer un sport avec 
d’autres. Les offres couvrent tous les sports connus. Des 
informations plus précises sur les lieux où se déroulent 
les différents cours peuvent être obtenues auprès des 
fédérations.

AIRES DE JEUX
Courir, sauter et jouer sur la pelouse verte ou sur de super 
équipements de jeu – le terrain de jeu offre les meilleures 
possibilités pour cela. Un bac à sable rend l’offre encore 
plus intéressante. Tout en profitant de l’air frais et de la na-
ture. Les aires de jeux sont des lieux tout à fait particuliers 
pour les familles. Là, elles peuvent échanger, les enfants 
apprennent des comportements importants et il y a beau-
coup d’espace pour le mouvement et le plaisir. Le mou-
vement est la base d’une vie saine. Être à l’air libre renforce 
le système immunitaire. Ce luxe du quotidien devrait être 
utilisé par chacun. Vous trouverez des aires de jeux passi-
onnantes près de chez vous sous :
www.familienkarte.at

PARCS DE MOTRICITÉ EN OÖ
Dans le cadre de la « Stratégie sportive OÖ 2025 », le 
Sportland Haute-Autriche mise également sur de nou-
velles mesures innovantes destinées à motiver les per-
sonnes de tous les groupes d’âge à bouger. L’objectif est 
qu’au moins un nouveau parc de motricité soit construit 
chaque année. Ce projet a déjà été réalisé à Ansfelden, 
Andorf, Braunau, Grein et Gmunden. D’autres parcs se 
trouvent également à Feldkirchen, Ennsdorf, Gallneukir-
chen, Leonding, Linz-Weikerlsee, Lungitz-Katsdorf, 
Traun-Oedtersee, St. Agatha, Alkoven-Straßham, Ried, 
Großraming, Wels…

BIBLIOTHÈQUES 
Les bibliothèques publiques remplissent une mission im-
portante au sein des communes. Elles sont un centre 
d’éducation, de culture et d’information, ainsi qu’un lieu 
de rencontre pour les habitants.

CINÉMAS
Linz: 
Moviemento & City-Kino 
www.moviemento.at  
Cinéma pour bébés : pour la première fois en Haute-Au-
triche, une offre de cinéma spécialement destinée aux 
parents avec des bébés et des jeunes enfants. Regardez 
les derniers films à succès (uniquement pour les parents 
avec bébés) lors de projections spéciales où vous pouvez 
emmener votre jeune enfant sans souci dans la salle de 
cinéma. La lumière n’est pas complètement éteinte et le 
son du film est un peu plus faible. Prix du billet pour pa-
rent et bébé : 3 €.
Cineplexx World Linz
Cinematograph

OÖ:
Adlerkino Haslach
Filmszene Ottensheim
City Kino Steyr
Dieselkino Braunau
Hollywood Megaplex-Pasching
Kino Ebensee
Kino Freistadt
Kino Gmunden
Kino Kirchdorf

LOISIRS
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Kino Lambach
Kino Schwanenstadt
Kinotreff Leone Bad Leonfelden
Leharkino Bad Ischl
Lichtspiele Katsdorf
Lichtspiele Lenzing
Programmkino Wels
Seewalchen Miniplex
Stadtkino Grein
Star Movie Peuerbach, Regau, Ried, Steyr/Dietach, 
Wels

EXCURSIONS 
Pendant les loisirs, la famille peut profiter d’un temps 
précieux ensemble. Les excursions communes peuvent 
devenir une expérience pour tous. En Haute-Autriche, 
les familles avec enfants trouvent de nombreuses possibi-
lités d’excursions. Qu’il s’agisse de sentiers de randonnée 
féeriques, de sentiers didactiques, d’installations de loi-
sirs, de châteaux, de ruines, de palais ou de lacs, gratuits 
ou à prix réduit, avec la carte familiale de Haute-Autri-
che (OÖ Familienkarte), chacun peut trouver une offre 
adaptée. Vous découvrirez des offres régionales à l’intéri-
eur de la brochure, mais vous pouvez également trouver 
des offres avantageuses en ligne.

CONSEIL LITTÉRAIRE
www.kinderwanderungen.com
„Abenteuer Natur“  
OÖ: Mühlviertel & Zentralraum oder 
Salzkammergut mit Ausseerland
Dans ces livres, vous trouverez un nombre presque infini 
de sentiers thématiques.
„Kinderwagen- & Tragetouren OÖ: Großraum Linz“
Wandern mit Kinderwagen und Trage, Mühlviertel, Do-
naubecken, Kremstal, Steyrtal, Ennstal. 
Plus de 50 randonnées et destinations d’excursion in-
téressantes pour les enfants, du nourrisson à l’âge sco-
laire.
Pour tous ceux qui apprécient les excursions avec des 
enfants dans la nature et qui recherchent une collecti-
on d’activités de loisirs ainsi que des itinéraires de ran-
donnée, ce livre pratique de randonnée avec poussette 
offre une diversité particulièrement grande. 

« Randonnées avec poussette et portage dans le Salz-
kammergut »
Nationalpark Kalkalpen und Region Pyhrn-Priel. 
Avec des enfants à travers les saisons, que ce soit pour des 
vacances de randonnée ou des randonnées d’une journée, 
par temps de pluie ou pendant les chaudes heures d’été 
– les beaux sentiers de randonnée du Salzkammergut 
offrent un large choix de conseils pour des excursions 
avec des enfants. Pour les enfants, il y a des expérien-
ces passionnantes dans la nature et des attractions. 
Les livres coûtent chacun 15,90 € et sont disponibles en 
librairie ou en ligne : www.wandaverlag.com

„NETZWERK HILFE“
Un coup du destin frappe une famille comme la foud-
re. Après un accident ou en cas de maladie grave, à 
l’inquiétude pour la santé s’ajoute la peur de l’avenir. « 
Netzwerk Hilfe », un service aux assurés de l’ÖGK en 
Haute-Autriche, soutient les personnes concernées sur 
leur chemin de retour vers le quotidien. Compétent, 
gratuit et sans formalités bureaucratiques. Les collabo-
rateur·rice·s spécialement formé·e·s accompagnent et 
offrent un service complet : de A comme demandes à Z 
comme subventions. Le conseiller de « Netzwerk Hilfe 
» informe, coordonne, met en relation et prépare pour 
chaque cas un paquet de prestations préventives per-
sonnel et optimalement adapté. Le réseau du conseiller 
s’étend des hôpitaux aux médecins, bandagistes, services 
sociaux, groupes d’entraide, jusqu’au service de l’em-
ploi et à l’assurance pension. Le conseiller coordonne les 
transitions entre l’hôpital, la rééducation, le médecin et 
les soins. Il sait quel service est responsable de quoi et 
aide pour les demandes. « Netzwerk Hilfe » est disponible 
gratuitement dans toute la Haute-Autriche.
Informations sous Tel. 05 0766-0 et sur Internet 
à l’adresse suivante www.gesundheitskasse.at   

MuKi – l'assurance
sans si et sans mais
Wirerstraße 10, 4820 Bad Ischl
Tél. 05 0665 1000, www.muki.com
MuKi propose une large gamme de services avec le pa-
quet de prévoyance Family Plus.
•	 Prime d'assurance : selon le nombre de membres de 

la famille, à partir de 12,92 € 

INITIATIVES, ENTRAIDE, ADRESSES
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•	 Services :
•	 Prise en charge des frais d'accompagnement 
•	 Remboursement des frais d'aide à domicile
•	 Remboursement des frais d'hébergement et de repas 

externes 
•	 Remboursement de la franchise à l'étranger (UE)
•	 Traitement chirurgical ambulatoire 
•	 Séjour de cure et de convalescence 
•	 Transport médical dans toute l'UE
•	 etc.

PRO TERRA, Verein für ein umweltfreundliches und 
soziales Leben 
Bergerfeld 7, 4204 Reichenau
Tel. 07211 20064, www.proterra.at
Soutenir les familles avec enfants en situation de vie dif-
ficile
• Cotisation: 15,90 € / mois pour toute la famille
(incl. assurance accidents enfants jusqu'à 18 ans)
Frais d'adhésion uniques: 20 € / par famille.
Soutien pour les frais occasionnés par la maladie ou l'ac-
cident d'un de vos enfants. Y compris les frais d'accom-
pagnement à l'hôpital, l'aide familiale et l'assurance acci-
dents enfants, etc.

KiB – Children Care
Verein rund ums erkrankte Kind
4841 Ungenach 51, Tel. 07672 8484
www.kib.or.at
Devenir membre de l'association KiB children care est 
simple, économique, solidaire et signifie agir de manière 
responsable.
Quel que soit le nombre d'enfants que vous avez – la co-
tisation mensuelle de 16,50 € reste la même pour toute 
la famille.
Frais d'adhésion uniques 18 €.
Soutien pour les coûts engendrés par la maladie d'un en-
fant (jusqu'à l'âge de 18 ans révolus), dès le premier jour 
de l'adhésion.
Nous collaborons avec tous les hôpitaux dans toute l'Au-
triche. Nous traitons vos demandes rapidement et de 
manière fiable.
•	 Depuis 1986, nous sommes des expert:es en matière 

d'enfant malade.
•	 Nous sommes en contact avec les décisionnaires po-

litiques et proposons des suggestions d'amélioration 
concrètes pour les enfants malades.

•	 Nous revendiquons les «Droits des enfants malades».

KINDERSCHUTZZENTREN IN OÖ
www.oe-kinderschutzzentren.at/zentren/
La mission principale d’un centre de protection de l’enfan-
ce est de proposer des services de conseil, d’intervention 
de crise et de psychothérapie dans les cas de violence ou de 
suspicion de violence envers les enfants et les adolescents. 
Dans de nombreux centres de protection de l’enfance, des 
services de conseil éducatif et familial, d’accompagnement 
lors des procédures judiciaires, d’accompagnement lors 
des visites et de représentation des enfants sont également 
proposés. Ces offres s’adressent aux enfants et adolescents 
concernés eux-mêmes (également en tant que témoins 
de violence), à leurs familles et personnes de référence, y 
compris aux personnes à l’origine de la violence, ainsi qu’à 
toutes les personnes qui, dans leur travail professionnel ou 
dans leur vie privée, sont confrontées au problème de la 
violence envers les enfants et les adolescents. « Par violen-
ce, nous entendons la violence physique, psychologique et 
sexuelle ainsi que la négligence. »

Kinderschutz-Zentrum Linz
4020 Linz, Kommunalstraße 2
Tel. 0732 781666, www.kinderschutz-linz.at 

Sprechstelle Freistadt
4240 Freistadt, Dechanthofgasse 1

Sprechstelle Rohrbach
4150 Rohrbach, Stadtplatz 22

Kinderschutzzentrum TANDEM Wels
4600 Wels, Dr. Koss Straße 2, 1. Stock 
Tel. 07242 67163, www.tandem.or.at

Kinderschutzzentrum Institut BALANCE Gmunden 
4810 Gmunden, Rinnholzplatz 2-3
Tel.  07612 70739

Außenstelle Bad Ischl
4820 Bad Ischl, Götzstraße 5, 1. Stock (Panzl-Passage)
Tel. 06132 28290
https://institut-balance.at/kinderschutzzentrum/

Kinderschutzzentrum IMPULS Vöcklabruck 
4840 Vöcklabruck, Salzburger Straße 18/1.Stock
Tel. 07672 27775
http://sozialzentrum.org/impuls/
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Kinderschutzzentrum WIGWAM Steyr
4400 Steyr, L. Werndl Str. 46a 
Tel. 07252 41919 0

Außenstelle Kirchdorf/K.
4560 Kirchdorf, Bambergstr. 11
Tel. 07582 51073, www.wigwam.at

Kinderschutzzentrum Innviertel
5282 Braunau am Inn, Wertheimerplatz 6  

Außenstelle Ried und Schärding
4770 Andorf, Hauptstraße 33
HOTLINE Tel. 07722 85550 -147
www.kischu.at

GEWALTSCHUTZZENTRUM OÖ
Stockhofstraße 40, Tel. 0732 607760
(Eingang: Wachreinergasse 2)
www.gewaltschutzzentrum.at
Le Centre de Protection contre la Violence OÖ offre 
aide et soutien aux victimes de violence domestique, de 
violence dans l'environnement social proche et de (cyber)
harcèlement. Une équipe multiprofessionnelle conseille 
et soutient les personnes concernées, propose des con-
férences et des formations, et s'engage dans la prévention 
de la violence par le biais du travail de relations publiques 
et de mise en réseau.
•	 Aide dans les situations de crise
•	 Assistance pour accroître la protection et la sécurité
•	 Conseil concernant les interdictions d'accès et 

d'approche ou les plaintes pénales.
•	 Conseil et soutien pour la rédaction de requêtes ju-

diciaires (ordonnance de protection/injonction pro-
visoire).

•	 Conseil juridique et psychosocial et accompagne-
ment lors des auditions policières et

•	 Auditions judiciaires
•	 Orientation vers d'autres établissements.
•	 L'offre est volontaire, gratuite et confidentielle.
•	 Horaires d'ouverture : Lun 9h-16h, Mar et Jeu 

9h-20h, Mer et Ven 9h-13h.
Rendez-vous sur demande

Antennes régionales :
RIED im Innkreis
Bahnhofstraße 1a, 2. Stock, 
4910 Ried im Innkreis
FREISTADT
bei BABSI
Ledererstraße 5, 4240 Freistadt
STEYR
Palais Werndl
Schönauerstraße 7, 4400 Steyr
GMUNDEN
Ikarus, Franz-Keim-Straße 1/ 1.Stock, 
4810 Gmunden
Sprechtage in:
BRAUNAU
Frau für Frau-Frauenberatungsstelle
Stadtplatz 6, 5280 Braunau
PERG
Frauenberatungsstelle
Dr. Schober-Straße 23, 4320 Perg
ROHRBACH
Frauentreff
Stadtplatz 16 / II, 4150 Rohrbach
BAD ISCHL
Frauenberatungsstelle – Inneres Salzkammergut
Bahnhofstraße 14, 4820 Bad Ischl
VÖCKLABRUCK
Franziskaner:innen von Vöcklabruck
Salzburger Straße 18, 4840 Vöcklabruck
WELS
BIZ Business- und Innovationszentrum
Franz-Fritsch- Straße 11, 4600 Wels
Krisenhilfe OÖ
Scharitzerstraße 6-8, 4. OG, Tel. 0732 2177
www.krisenhilfeooe.at
RAT UND HILFE bei psychischen Krisen Rund um die 
Uhr, anonym und kostenlos. Die Krisenhilfe OÖ bietet 
rasche und professionelle Unterstützung bei psychischen 
Krisen. pro mente OÖ, EXIT-sozial, Rotes Kreuz, Tele-
fonseelsorge OÖ und die Notfallseelsorge haben sich 
unter dem Namen „Krisenhilfe OÖ“ zu einem Träger-
verbund zusammengeschlossen, um die zukünftige Kri-
senversorgung in OÖ flächendeckend und noch umfas-
sender gewährleisten zu können. Die Mitarbeiter:innen 
stehen Ihnen unter der Telefonnummer 0732 / 2177 
rund um die Uhr zur Verfügung. 
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L'offre : 
Intervention téléphonique en cas de crise 
•	 Intervention personnelle et accompagnement en cas 

de crise 
•	 Consultation en ligne et par chat en cas de crise
•	 Visites à domicile 
•	 Soutien après des événements traumatisants 
•	 Soutien aux forces d'intervention
•	 Groupe d'entraide pour les personnes en deuil après 

le suicide  
d'un proche

•	 Krisenhilfe OÖ s'est fixé pour objectif d'offrir une 
aide rapide et simple aux personnes en situation de 
crise, lorsque leurs propres stratégies d'adaptation 
ne fonctionnent plus. Après un premier soulagement 
immédiat, les premières étapes pour sortir de la cri-
se et les stratégies d'adaptation sont développées et 
mises en œuvre en collaboration avec les personnes 
concernées. Tous les services sont gratuits !

Service d'urgence psychosociale - Appel d'urgence en cas 
de crise psychique, 24h/24 0732 2177
Agences régionales à :
Bad Leonfelden, Tél. 07213 6006
Ried/Innkreis, Tél. 07752 80690
Steyr, Tél. 07252 43990 
Wels, Tél. 07242 66667
Vöcklabruck, Tél. 07672 21410

RAINBOWS OÖ - pour les enfants en périodes diffi-
ciles
Grestenbergerstraße 12/Top 58/ Haus D,
4020 Linz, Tél. 0732 28 73 00
www.rainbows.at
Rainbows aide les enfants et les jeunes pendant les péri-
odes difficiles – en cas de séparation, de divorce ou de 
décès de proches. Grâce au soutien des enfants et des 
jeunes, les parents sont également soulagés à un moment 
où ils sont eux-mêmes très stressés. En cas de divorce ou 
de séparation, les deux parents sont activement soutenus 
afin qu'ils puissent continuer à jouer leur rôle parental 
même après la séparation. Les parents célibataires et les 
parents ayant subi un deuil reçoivent un soutien et un 
soulagement particuliers et individualisés.
•	 Groupes RAINBOWS
•	 Accompagnement de deuil
•	 Groupe de deuil pour parents

•	 Conseil parental
Inscription obligatoire pour toutes les offres.
Heures de bureau: du lundi au jeudi de 9h à 13h et sur 
rendez-vous

Conseil en ligne pour femmes OÖ
www.frauenberatung-ooe.at
Nous connaissons les réalités de vie des femmes et des 
filles et comprenons à quel point certaines situations 
peuvent être difficiles et stressantes. Nous conseillons 
également volontiers les membres de la famille ou les 
amies qui s'inquiètent pour quelqu'un. Thèmes abordés : 
problèmes relationnels, situations de vie difficiles, toutes 
formes de violence, agressions sexuelles, séparation et 
divorce, surmenage, anxiété, accompagnement de deuil, 
conciliation vie professionnelle et vie privée, surcharge 
dans la vie familiale et bien plus encore. Le conseil est 
gratuit et confidentiel.
Nous répondons à votre première demande en semaine 
dans les 48 heures. Vous trouverez plus d'informations 
sur le conseil en ligne dans la foire aux questions. Cer-
taines préoccupations ne peuvent pas attendre.
Si vous êtes en situation de crise aiguë, veuillez contacter 
la ligne d'écoute téléphonique au 142 (sans préfixe)
la ligne d'aide aux femmes contre la violence au 0800 
222 555.
ou le service d'aide en cas de crise OÖ au 0732 2177.
Ces lignes d'écoute sont disponibles 24h/24 et 7j/7.

Autonomes FRAUEN Zentrum - Linz
Starhembergstraße 10, Tel. 0732 602200
www.frauenzentrum.at
Le centre autonome pour femmes est une association 
d’utilité publique qui travaille de manière indépendante, 
anonyme et engagée en faveur des femmes.
Les femmes et les filles (à partir de 14 ans) de toute la 
Haute-Autriche ont la possibilité de s’y rencontrer, de 
travailler ensemble, de s’informer et de bénéficier de 
conseils. L’objectif est d’informer et de conseiller les 
femmes sur les questions juridiques, les crises sociales et 
les problèmes de vie, ainsi que dans les cas de violence 
sexualisée, physique et psychologique, économique et 
structurelle, et de leur offrir une aide à l’autonomie.
Les services proposés sont accessibles aux femmes de 
Linz et de toute la Haute-Autriche.
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Les programmes peuvent être commandés par télépho-
ne ou par e-mail auprès des organismes ou établisse-
ments concernés. De nombreuses offres sont également 
disponibles en ligne sur leur site internet ou vous pouvez 
vous y rendre personnellement pendant les heures d’ou-
verture.

Familienakademie der OÖ Kinderfreunde
Tel. 0732 773011-67
www.kinderfreunde.cc 
Les centres parents-enfants (EKiZ) de l’Académie fami-
liale des Kinderfreunde de Haute-Autriche sont des lieux 
de rencontre, de conseil, de mise en réseau et de soutien. 
L’objectif des centres parents-enfants est de soutenir et 
d’accompagner les parents dans leurs nombreuses tâches 
liées à l’éducation des enfants. Le conseil, la formation et 
les activités de loisirs pour les parents, les enfants et les 
familles constituent les principaux axes. Les centres pa-
rents-enfants des Kinderfreunde offrent aux parents, aux 
enfants et aux familles une plateforme pour s’impliquer 
activement. Les offres s’orientent selon les besoins et les 
souhaits des visiteurs. Tous les visiteurs ont la possibilité 
de participer activement à l’élaboration du programme.

Familienbund Oberösterreich GmbH
Tel. 0732 60 30 60 
www.ooe.familienbund.at 
Les familles trouvent dans une atmosphère chaleureuse 
des conseils et du soutien, un vaste programme de cours 
et de formation continue, des groupes parents-enfants 
ainsi que des possibilités de garde d'enfants. Les Fami-
lienbundzentren sont des lieux de rencontre prisés des 
parents et de leurs enfants. Des moments inoubliables 
vous attendent, vous et vos enfants.

Abenteuer Familie 
Tel. 07242 354402
www.abenteuerfamilie.info 
Abenteuer Familie s'adresse aux personnes pour qui la 
famille, en tant qu'institution sociale, revêt une grande 
importance. Les points centraux sont la préservation et 
la promotion des festivités traditionnelles tout au long de 
l'année ainsi que toutes les formes d'activités de loisirs 
utiles pour les enfants et les adultes. Les valeurs, la soli-
darité et la tradition sont essentielles pour l'association, 
qui offre de nombreuses occasions de nouer de nouveaux 

contacts et de rencontrer des personnes partageant une 
vision similaire de l'institution familiale.

Plattform OÖ Eltern-Kind-Zentren
www.elternkindzentrum-ooe.at
La plateforme de tous les centres parents-enfants in-
dépendants OÖ se considère comme un acteur actif de 
l'environnement immédiat des familles. Les enfants et les 
parents sont respectés dans leur individualité, et le dé-
veloppement de leur propre chemin est soutenu. Le ré-
seautage des EKiZ indépendants sous forme d'associati-
on soutient l'assurance qualité continue des événements 
d'éducation parentale proposés.

•	 Altmünster „Traunsee“, 
      www.elki-zentrum-traunsee.at
•	 Andorf/Schärding „Familien- und Sozialzentrum“, 

www.familienzentrum.at
•	 Bad Hall „Domino“, www.ekiz-domino.at
•	 Enns „Bunter Kreis“, www.bunterkreis.at
•	 Feldkirchen „Hereinspaziert“, 
       www.ekiz-feldkirchen.at
•	 Freistadt „Purzelbaum“, www.elternkindtreff.at
•	 Kirchdorf „Brummkreisel“, www.ekiz-kirchdorf.at
•	 Marchtrenk „EKiZ miniMax“, www.ekizminimax.at
•	 Ried i. Innkreis „ElKi“, www.elki-ried4910.com
•	 Steyr „Bärentreff“, www.baerentreff.at
•	 Wels „Klein & GROSS“, 
       www.elternkindzentrum-wels.at

Autres "Eltern-Kind-Zentren" en Haute-Autriche :
•	 Alberndorf „EKZ Pudelwohl“, ww.ekiz-alberndorf.at
•	 Ansfelden „Sabberlot“, www.ansfelden.at/leben/
•	 Oberneukirchen „Wichtelhaus“, www.lebenshaus.at
•	 Gmunden „Villa Gmundnerbunt“, 
       http://villagmundnerbunt.at
•	 Großraming „Spatzennest“, www.spatzennest.or.at
•	 Gutau „Wirbelwind“, https://wirbelwind-gutau.at
•	 Hörsching „Familienwelt Pinu‘u“, 
       www.familienweltPinuu.at
•	 Linz, www.eltern-kind-zentrum.at,
       Perg „Kinderhaus“, 
•	 www.kinderhaus-perg.at, Peuerbach, www.elkiz.at
•	 Traun „Kunterbunt“, www.ekiz-traun.at
•	 Uttendorf„Kids & Co“, www.ekiz-uttendorf.at
•	 Wels Abenteuer Familie, www.abenteuerfamilie.info

ELTERN-KIND-ZENTREN
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Centres parents-enfants organisés par le Magistrat Linz:
www.linz.at
Eltern-Kind-Zentrum Ebelsberg
Hofmannsthalweg 8, 4030 Linz
Tel. 0732 301056
www.linz.at/ekiz-ebelsberg.asp
Eltern-Kind-Zentrum Pichling
Heliosallee 84, 4030 Linz
Tel. 0732 320071
www.linz.at/famiz-pichling.asp
 
Centres parents-enfants organisés par la Stadt Leonding:
www.leonding.at
EKIZ Haag
In der Flaksiedlung 21, 4060 Leonding
Telefon: 0732 6878-126001
EKIZ Spillheide 
Spillheide 4, 4060 Leonding
Telefon: 0732 6878-126101
 
„Spiegel“ - Treffpunkte OÖ
Elternbildung Diözese Linz
Kapuzinerstraße 84, Tel. 0732 7610-3221
www.spiegel-ooe.at
Ces groupes autonomes proposent des formations pa-
rentales et familiales pour les parents ayant des enfants 
âgés de 0 à 14 ans. Les points de rencontre Spiegel ont 
été établis au niveau des paroisses et se veulent des lieux 
de communication, de transmission d'informations, de 
conseil et de formation continue.



Karin Hörzing
Adjointe au maire (SPÖ)
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Mesdames et Messieurs, chers parents !
 
Avec le guide parental de l'association Initiative Parents, vous tenez entre 
vos mains une source d'informations précieuse et complète, qui vous offre 
un soutien important en tant que parents. Cette brochure vous donne un 
aperçu clair de la vaste offre sociale de notre capitale régionale.
 
Linz est une ville où il fait bon vivre pour les familles. Il existe des offres 
d'éducation et de garde d'enfants adaptées aux besoins, qui garantissent 
une conciliation optimale de la vie professionnelle et familiale grâce à des 
horaires d'ouverture attractifs et un fonctionnement continu, même pendant 
les vacances. Grâce à un vaste programme d'extension, la ville de Linz assure à long terme la haute qualité de la garde 
d'enfants.
 
De nombreux services de conseil dans les centres de conseil pour parents et mères, les centres parents-enfants et de 
nombreuses institutions sociales municipales, ainsi que diverses installations de parcs et de jeux et des piscines pour 
enfants en plein air dans les quartiers, soulignent la haute qualité de vie pour les familles à Linz.
 
Mes remerciements particuliers vont à l'équipe dévouée de l'association Initiative Parents pour son excellente 
collaboration et son soutien complet aux familles de Linz !
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LINZ
Kepler Universitätsklinikum 
Med Campus IV
Krankenhausstraße 26-30, 
Tél. 05 7680 84-36817
www.kepleruniklinikum.at
Vous attendez un bébé ou venez de devenir parents et vous 
avez encore beaucoup de questions ? Nous tenons à vous 
offrir un bon accompagnement autour de la naissance de 
votre bébé. Sur la page d'accueil, vous trouverez une vaste 
gamme de cours. Si vous avez trouvé ce que vous cherchez, 
vous pouvez vous inscrire en ligne au cours correspondant. 
Si le nombre de participant(e)s est insuffisant, le cours 
n'aura pas lieu. Dans ce cas, nous vous en informerons.

KH der Barmherzigen Brüder
Seilerstätte 2, Tel. 0732 7897-23500
www.geburtshilfe-linz.at
Une première rencontre a déjà lieu avant la naissance dans 
le cadre des cours de préparation à la naissance de not-
re équipe de sages-femmes. Par le contenu de nos cours, 
nous souhaitons vous offrir un premier accompagnement 
pour le début d’une nouvelle étape de vie, riche en événe-
ments et magnifique. Avec nos cours, nous vous accompa-
gnons de la grossesse jusqu’après la naissance. L’inscription 
par e-mail se fait directement auprès de la sage-femme 
responsable du cours.

Eltern-Kind-Zentrum Linz
Figulystraße 30, Tel.0732 669611
www.eltern-kind-zentrum.at
AUTOUR DE LA NAISSANCE
Des connaissances au-delà de Dr Google, personnelles, 
concrètes et multiperspectives vous attendent dans l’offre 
variée, qui se compose d’événements individuels (modules) 
et de cours pouvant être combinés selon vos besoins.
PRÉPARATION À LA NAISSANCE pour les couples 
(week-end)
PRÉPARATION À LA NAISSANCE ET À LA FAMILLE 
pour les hommes

Déjà pendant la grossesse, mais au plus tard avec la nais-
sance de votre propre enfant, une nouvelle étape de vie, 
exigeante, commence pour vous en tant que papa. Des 
thèmes sont abordés et discutés qui peuvent vous intéres-
ser en tant que papa, d’une part pendant la grossesse et 
d’autre part pendant/après la naissance.

Familienzentrum Pichling
Heliosallee 84, Tel. 0732 320071 
www.linz.at/famiz-pichling.asp
Donner naissance – avec force et autonomie
La naissance ne se déroule pas dans la tête ! Il ne s’agit 
pas d’« apprendre », mais de gagner la confiance nécessaire 
pour accoucher activement par soi-même. Le cours convi-
ent aussi bien aux primipares qu’aux multipares. Méthodes 
d’ancrage personnel, aides respiratoires spécifiques, ge-
stion des contractions douloureuses, expérimentation de 
différentes positions de naissance, possibilités de soutien 
par le partenaire ou les accompagnants.
Inscription au plus tard deux semaines avant le début du 
cours, directement auprès de la Service-Line.
Tél. 0732 7070-0 ou www.vhs.linz.at

Familienbundzentrum Linz Zentrum
Kainzweg 10, Tel. 0660 8350453 
www.ooe.familienbund.at 
OFFRES POUR LA GROSSESSE ET 
L’ACCOUCHEMENT
Avec nos cours variés, nous souhaitons vous accompa-
gner pendant la grossesse et vous préparer au mieux à 
l’accouchement ainsi qu’à la période qui suit.

... dès le début !
Tél. 050 766-14103524
www.gesundheitskasse.at/vonanfangan
La Caisse d’assurance maladie autrichienne (ÖGK) ac-
compagne les jeunes familles en Haute-Autriche avec le 
programme complet « … dès le début ! ». Sous ce titre, 
sont proposées des conférences, des ateliers et des sup-
ports d’information sur de nombreux sujets liés à la gros-
sesse, au bébé et au jeune enfant. Vous vous intéressez à 
plusieurs thématiques du programme « … dès le début ! » 
? Inscrivez-vous aux ateliers gratuits. Thèmes : « Alimen-
tation saine & bonne santé dentaire », « Environnement 
familial », « Cadre sécurisé », « Activité physique pendant 
la grossesse » et « Santé mentale ».

 PRÉPARATION À 
 L'ACCOUCHEMENT
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GYMNASTIQUE PRÉNATALE
VHS Linz, Wissensturm
Kärntner Straße 26, Tél. 0732 7070-4305
www.vhs.linz.at
EN FORME pendant la grossesse
Exercices doux de renforcement, de respiration et de re-
laxation spécialement conçus pour les futures mamans, 
afin de préparer au mieux l'accouchement et de vivre une 
grossesse la plus sereine possible.
YOGA en pleine conscience pendant la grossesse
La relation intime et invisible entre la mère et l'enfant 
se tisse déjà pendant la grossesse. Des séances de yoga 
douces, basées sur la pleine conscience, incluant relaxati-
on profonde, exercices de respiration et méditation, ap-
portent calme et bien-être à la future maman et au bébé. 
Elles préparent ainsi le terrain pour un lien mère-enfant 
profond. Les conseils ayurvédiques, expliquant le lien 
entre alimentation et état d'esprit ainsi que la communi-
cation mère-enfant in utero, accompagneront les cours 
de manière attentive et holistique.

Eltern-Kind-Zentrum Linz
Figulystraße 30, Tél. 0732 669611
www.eltern-kind-zentrum.at
Yoga en pleine conscience pendant la grossesse
La relaxation profonde, les exercices de respiration, la 
méditation et les séances de yoga doux guidées sur la 
base de la pleine conscience ont un effet apaisant et bi-
enfaisant sur la future maman – et donc aussi sur le bébé 
in utero. Ils préparent le terrain pour un lien profond ent-
re la mère et l’enfant.

Yoga prénatal
L’équilibre du corps et de l’esprit est particulièrement 
important pendant la grossesse, tant pour la mère que 
pour l’enfant. Le corps est ressenti, assoupli et détendu 
en douceur ; cela a un effet particulièrement positif sur 
les organes pelviens et constitue une excellente prépara-
tion à l’accouchement.

AQUA-GYM pour femmes enceintes
Grâce à des exercices de respiration et à de légers mou-
vements de gymnastique dans l'eau, vous trouverez cal-
me, détente et bien-être général.

Familienzentrum Pichling
Heliosallee 84, Tél. 0732 320071
www.linz.at/famiz-pichling.asp
Massage papillon pour femmes enceintes
Ce massage doux comme une caresse n'est pas seulement 
un bienfait pour les bébés, il est également très apprécié 
des adultes. Il favorise la capacité de détente, renforce 
les liens au sein de la future famille, constitue une com-
munication affectueuse avec l'enfant à naître et enrichit 
la relation de couple. Le cours peut être suivi seul ou ac-
compagné.
(50 % de réduction pour les titulaires du Linzer Akti-
vpass)
Inscription directement auprès de la Service-Line
0732 7070-0 ou www.vhs.linz.at

Familienbundzentrum Linz-Urfahr
Dornacherstraße 17, Tél. 0664 8262736 et
Familienbundzentrum Linz
Kainzweg 10, Tél. 0660 8350453 et
Familienbundzentrum Kleinmünchen
Schickmayrstr. 16, Tél. 0664 8524354
www.ooe.familienbund.at

Yoga prénatal
Constitue une préparation utile à l'accouchement et à la 
maternité, et agit grâce à des exercices corporels et res-
piratoires doux, relaxants mais aussi tonifiants, ainsi qu'à 
la méditation.

Österreichische Gesundheitskassse
Activité physique dès le début
Une activité physique régulière pendant la période de 
grossesse a une influence majeure sur la santé de la mère 
(en devenir) et du bébé. Vous trouverez sur cette page 
des informations importantes et des webinaires enregis-
trés sur les thèmes du renforcement du plancher pelvien 
et de l'activité physique pendant la grossesse.
www.gesundheitskasse.at/vonanfangan
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Conseil en grossesse
Institut für Familien und 
Jugendberatung der Stadt Linz
Rudolfstr. 18, Tél. 0732 7070-2700
inst.fjb@mag.linz.at 
CONSEIL EN GROSSESSE
Le service municipal de conseil en grossesse propose un 
accompagnement, un soutien et des conseils pour toutes 
les questions relatives à la grossesse. Lorsqu'une femme 
fait face à une grossesse non désirée, cela peut engendrer 
une situation difficile et un conflit intérieur. Une consul-
tation appropriée à l'institut — et, pour les jeunes fem-
mes, également à la First-Love Ambulanz — peut aider 
à peser les arguments pour ou contre la poursuite de la 
grossesse et à prendre une décision en toute responsabi-
lité. Il est également possible d'examiner, dans ce cas, les 
options d'aide sociale. Les activités du centre de conseil 
sont confidentielles et, sur demande, peuvent être as-
surées de manière anonyme. Pour la première consultati-
on, il est demandé de prendre rendez-vous par téléphone.

SOINS DU NOURRISSON
Familienzentrum Pichling
Heliosallee 84 Linz, Tél. 0732 320071
www.linz.at/famiz-pichling.asp
SOINS POUR BÉBÉ et BESOINS
Beaucoup de futurs parents n'ont jamais tenu de bébé 
dans leurs bras avant la naissance et souhaitent se fami-
liariser avec la gestion d'un bébé pendant la grossesse. Les 
besoins d'un bébé sont divers et comprendre les signaux 
d'un nouveau-né est souvent un défi pour les nouveaux 
parents. Comment reconnaître quand le bébé a faim, doit 
se soulager, souhaite être porté ou est fatigué ? Com-
ment utilise-t-on une écharpe de portage, des acces-
soires de change, un coussin d'allaitement, une baignoire 
et autres ?
(50 % de réduction pour les détenteurs du Pass Activ’ 
de Linz)
Inscription directement auprès de la ligne de service
0732 7070-0 ou www.vhs.linz.at

Eltern-Kind-Zentrum Linz
Figulystraße 30, Tel. 0732 669611
www.eltern-kind-zentrum.at

SOINS DU BÉBÉ
Quelle joie, le bébé est arrivé ! Mais comment le tenir 
correctement ? Comment changer les couches ? Com-
ment le baigner et comment prendre soin de la peau déli-
cate du bébé ? Comment le bébé doit-il dormir ? Dans ce 
module, il reste suffisamment de place pour les questions 
des participant·es.

ACCOUCHEMENT DANS LES HÔPITAUX DE 
LINZ
Kepler Universitätsklinikum 
Med Campus IV
Krankenhausstraße 26-30, 
Tel. 05 7680 84-23901
www.kepleruniklinikum.at
La clinique universitaire Kepler est la plus grande mater-
nité d'Autriche. Elle dispose de salles d'accouchement 
ultramodernes dans lesquelles les femmes enceintes 
– avec le soutien de sages-femmes ou d'obstétriciens – 
donnent naissance à leurs enfants. Une visite des salles 
d'accouchement est possible dans le cadre des cours de 
préparation à l'accouchement proposés. Pour avoir une 
première impression, il est également possible de faire 
une visite virtuelle sur la page d'accueil.
•	 Un examen ambulatoire est recommandé environ 2 à 

3 semaines avant la date prévue de l'accouchement à 
la polyclinique pour femmes enceintes.

•	 Préparation à l'accouchement pour couples et fem-
mes, acupuncture et acupression, conseils nutriti-
onnels pendant la grossesse et l'allaitement sont pro-
posés.

•	 Aides à la relaxation avant l'accouchement
•	 Trois baignoires, tabouret/chaise d'accouchement, 

ballons de Pezzi, tapis, espalier et un CTG mobile font 
partie de l'équipement des salles d'accouchement.

•	 Homéopathie et thés, aromathérapie, acupression, 
moxibustion, méthode de pression des billes auri-
culaires et massage par points d'acupuncture selon 
Penzel sont proposés.

•	 La péridurale est réalisée sur demande lors d'un ac-
couchement normal et d'une césarienne. Un éven-
tail complet de services vous est proposé ici, de 
l'accouchement ambulatoire à la préparation à l'al-
laitement, en passant par le suivi psychologique 
post-partum. Une attention particulière est accordée

LES PREMIÈRES SEMAINES
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à une prise en charge holistique de la mère et de l'enfant 
pendant la période post-partum, au rooming-in 24 heu-
res sur 24 et à une promotion optimale de l'allaitement.
•	 L'Institut de Médecine Prénatale est un établisse-

ment spécialisé pour le diagnostic, l'évaluation et la 
gestion des malformations du fœtus, ainsi que pour la 
prise en charge et le suivi des « grossesses à risque ».

•	 Le Centre Hospitalier Universitaire Kepler dispose 
également d'un institut de génétique humaine, ce qui 
rend l'évaluation génétique prénatale simple et rapide.

•	 Au service de maternité, tous les nouveau-nés en 
bonne santé de la clinique sont pris en charge. Pen-
dant le séjour de la mère et de l'enfant autour de la 
naissance et pendant les premiers jours du post-par-
tum, les bébés sont examinés cliniquement par le 
pédiatre dans les premières 24 heures et autour du 
4e jour de vie. Des échographies des hanches, un 
dépistage auditif et un test métabolique sont systé-
matiquement effectués pour chaque enfant.

Outre «l'accouchement ambulatoire», de nombreuses 
mères profitent de plus en plus de la possibilité d'une 
«sortie précoce» après l'accouchement. Après trois jours, 
vous rentrez chez vous avec le bébé. Là, vous êtes tou-
jours visitée par une sage-femme et prise en charge pen-
dant la période post-partum.

Konventhospital der Barmherzigen Brüder
Seilerstätte 2, Tel. 0732 7897-23500
www.geburtshilfe-linz.at  
« Naissance individuelle chez les Frères »
Une naissance individuelle signifie que, dans la mesure 
où cela est médicalement justifiable, les souhaits des pa-
rents sont pris en compte et qu'une expérience de nais-
sance spéciale et personnelle leur est offerte. Pour que 
la naissance se déroule le plus naturellement possible, 
différentes méthodes de gestion de la douleur sont pro-
posées : bain relaxant, ballon, tapis, écharpes de portage, 
aromathérapie, homéopathie, musique, etc. Apportez 
également tout ce qui contribue à votre bien-être : votre 
parfum préféré, de l'huile de massage, de la musique… et 
si possible une personne de confiance pour vous accom-
pagner !
Les salles de naissance sont aménagées selon les 4 élé-
ments eau, terre, feu, air et créent une atmosphère cha-
leureuse. Vous pouvez avoir un premier aperçu du service 

de maternité grâce aux vidéos « Naissance chez les Frères 
» et « Visite virtuelle de la salle d'accouchement ».
•	 Clinique spécialisée en obstétrique-néonatologie - 

prise en charge des grossesses à risque et des préma-
turés >1500 g est assurée 24h/24

•	 Examens préventifs approfondis et diagnostic préna-
tal

•	 La césarienne « DOUCE »
•	 Des techniques modernes, douces et non invasives 

sont utilisées. Ces techniques réduisent la durée 
d'hospitalisation à quelques jours. Les futurs pères 
peuvent bien sûr accompagner leur partenaire en 
salle d'opération lors des césariennes planifiées, afin 
d'accueillir l'enfant avec la mère.

•	 Le « Bonding Sectio » après une césarienne est une 
priorité majeure

•	 Soulagement de la douleur par anesthésie péridurale 
(rachianesthésie), également sur demande

•	 L'allaitement est une préoccupation majeure, un per-
sonnel bien formé est disponible 24h/24. Après la 
sortie de l'hôpital, la clinique d'allaitement est à votre 
disposition

•	 Rooming-in individuel
•	 L'accouchement ambulatoire est possible, le suivi 

doit être assuré par une sage-femme
•	 Gynécologue et pédiatre 24h/24 sur place
•	 Le nouveau-né est examiné par un pédiatre après la 

naissance. Une échographie pour le dépistage pré-
coce de la dysplasie de la hanche, ainsi qu'un dépista-
ge auditif et un examen métabolique sont effectués.

Vous pouvez vous inscrire par téléphone : du lun au ven 
de 8h à 13h au 0732 7897 23500 ou en ligne :
www.geburtshilfe-linz.at.
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GYMNASTIQUE POSTNATALE
Kepler Universitätsklinikum 
Med Campus IV
Krankenhausstraße 26-30, 
www.kepleruniklinikum.at
GYMNASTIQUE POSTNATALE pour les accouchées
Détente, renforcement et équilibre pour le plancher pel-
vien, les abdominaux et le dos. Pour les femmes à partir 
de 6 semaines après la naissance d'un enfant. Les bébés 
sont les bienvenus.
Informations : Mar au Ven 7h-12h
Tel. 05 768084-27095, 
Karin.Elger@kepleruniklinikum.at

KH der Barmherzigen Brüder
Seilerstätte 2, Tél. 0732 7897-23520
www.geburtshilfe-linz.at
GYMNASTIQUE DE RÉÉDUCATION POSTNATALE
Pendant votre séjour à la maternité, une physiothéra-
peute vous rendra visite pour vous enseigner les premiers 
exercices visant à favoriser la rééducation postnatale. 
Des instructions détaillées sont également disponibles 
dans la brochure « Exercices de rééducation postnatale ».

Eltern-Kind-Zentrum Linz
Figulystraße 30, Tél. 0732 669611
www.ekiz.at
GYMNASTIQUE POSTNATALE avec bébés
Gymnastique de renforcement du plancher pelvien pour 
les femmes ayant accouché au cours des 9 derniers mois.
Relax-YOGA pour mère et bébé
Vous recevrez des conseils pour renforcer vos organes 
pelviens et, en même temps, vous découvrirez des exer-
cices doux qui vous aideront à la régénération de votre 
corps.
GYMNASTIQUE pour mamans avec bébés (jusqu'à 1 an)
Pour les mamans qui ont déjà suivi un cours de rééduca-
tion postnatale et qui souhaitent continuer à s'entraîner 
en groupe, ou pour les nouvelles venues qui se sentent 
déjà plus mobiles – mais qui sentent aussi dans le dos et 
la nuque qu'elles ont un (ou plusieurs) enfant(s)!

Familienbundzentrum Kleinmünchen 
Schickmayrstr. 16, Tel. 0664 8524354
www.ooe.familienbund.at 
Centre d'asFamilienbundzentrum Linz-Urfahr 
Dornacherstr. 17, Tel. 0664 8262736
www.ooe.familienbund.at 

BECKENBODENTRAINING für Mamas mit Baby
Spürst du, ob dein Beckenboden wach und aktiv ist? 
Wahrnehmung, Kräftigung und Entspannung sind der 
Schlüssel zu einem fitten und aktiven Beckenboden. Ver-
besserte Haltung und höhere Rumpfstabilität erleichtern 
den Alltag und beugen Rückenprobleme sowie Becken-
bodenschwäche vor.

VHS Linz, Wissensturm
Kärntner Straße 26, Tel. 0732 7070-4305
www.vhs.linz.at
FOCUS PÉRINÉE
Un programme d'exercices équilibré pour renforcer les 
muscles du tronc et du plancher pelvien les plus import-
ants, pertinents pour le soulagement de la colonne ver-
tébrale. Ce cours convient également à la rééducation 
après l'accouchement.
YOGA MAMAN BÉBÉ
Avec des exercices ciblés de yoga maman-bébé, les pro-
cessus de rééducation après la grossesse et l'accouche-
ment sont soutenus. Mamans et bébés à partir d'environ 
3 mois.

AIDES FINANCIÈRES POUR LES  
HABITANTS DE LINZ
Aktivpass
La ville de Linz souhaite que les habitants de Linz à faibles 
revenus puissent également participer activement à la vie 
sociale. C'est pourquoi l'Aktivpass a été créé ; il donne 
droit à de nombreuses réductions dans les institutions 
publiques de la ville, telles que l'Ars Electronica Center, 
le Jardin botanique, les réductions Internet et mobile 
(Magenta, LIWEST), la Landesgalerie Linz, le Landes-
theater, le Lentos Kunstmuseum, Linz Service (piscine 
couverte, patinoire, piscine extérieure, cours de nata-
tion pour bébés), Linz Linien, LIVA, l'école de musique, 
Nordico, OK im OÖ Kulturquartier, Posthof, le Schloss-
museum, les bibliothèques municipales, la Tabakfabrik et 
la Volkshochschule.
Conditions préalables :
•	 18 ans révolus
•	 Résidence principale à Linz
•	 Revenu net mensuel jusqu'à  € 1.601, -  (2025)
Folgende Unterlagen sind notwendig:
•	 aktueller Einkommensnachweis (gegebenenfalls ak-

tueller Studentenausweis oder Inskriptionsbestäti-
gung)
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•	 Personnes sans revenu : confirmation de co-assuran-
ce ou extrait de données d'assurance

•	 Pièce d'identité avec photo
•	 La photo est prise au guichet lors de la demande.
•	 Vous pouvez également télécharger une photo depu-

is votre ordinateur via le lien suivant : https://egov.
linz.at/fotoupload. La photo sera conservée pendant 
14 jours et utilisée pour votre Aktivpass lors de la de-
mande.

Pour télécharger une photo avec votre smartphone, 
veuillez utiliser ce code QR :
  

Le Passeport d'activité est délivré dans les bibliothèques 
municipales, au Centre de services du Wissensturm et au
Service Citoyen du Nouvel Hôtel de Ville :
Hauptstraße 1-5, Tél. 0732 7070
Lun au Jeu 7h-18h et Ven 7h-14h
www.linz.at

Subvention pour les couches lavables
La ville de Linz soutient les parents et tuteurs de Linz lors 
de l'achat de couches lavables et réutilisables (équipe-
ment réutilisable, à l'exception des langes/linges à roter).
Conditions préalables :
•	 Résidence principale à Linz
•	 Seules les nouvelles couches lavables sont subventi-

onnées
•	 La demande doit être soumise au plus tard 6 mois 

après la naissance de l'enfant
•	 Un seul achat est subventionné par foyer
•	 Montant de la subvention :
•	 30 % de l'investissement
•	 max. 80 €

Formulaire de demande y compris les annexes à :
Magistrat Linz
Planification, Technologie et Environnement
Hauptstraße 1-5, 4041 Linz
Par e-mail : ptu.sku@mag.linz.at

Fonds social pour les habitants de Linz en situation d'urgence 
unique

La ville de Linz soutient une fois, via le fonds social, les hab-
itants de Linz qui se sont retrouvés en situation d'urgence. Il 
s'agit d'une prestation volontaire de la ville de Linz et il n'existe 
aucun droit légal.
Public cible
•	 Citoyens qui se trouvent dans une situation d'urgence 

exceptionnelle en raison de circonstances personnelles ou 
familiales.

Conditions préalables
•	 Résidence principale à Linz
•	 Séjour légal
•	 Faible revenu
•	 toutes les autres possibilités d'aide ont été épuisées (aide 

dans des situations de vie particulières, Caritas, diverses 
institutions privées)

•	 Le contexte de conseil avec le secteur d'activité Soci-
al, Jeunesse et Famille doit être établi. La demande est 
déposée auprès de la personne de contact concernée.

CENTRES DE CONSULTATION POUR PA-
RENTS ET MÈRES
Auwiesen
Allendeplatz 4, Tél. 0732 311742, 
Mar 14h-16h30 / Jeu 9h-11h30
Biesenfeld-Dornach
Dornacherstraße 7, Tél. 0732 243561, 
Ven 9h-11h30
Centre parents-enfants, Ennsfeld
Hofmannsthalweg 8, Tél. 0732 301056-18,
Lun 9h-11h30 / Mer 14h-16h30
Hessenplatz 12
Tél. 0732 782548, Jeu 14h30-17h
IGLU –Grüne Mitte
Grestenbergerstr. 32, Tél. 0732 654541,
Lun et Jeu 9h-11h30
Leonfeldner Straße 80
Tél. 0732 731269,
Jeu 14h-16h30
Neue Heimat
Rohrmayrstraße 1, Tel. 0732 382008,
Mi 14-16.30 Uhr
Neues Rathaus 
Hauptstraße 1-5, Tel. 0732 7070-2660, 
(Zutritt über Haupteingang)
Mi 14-16.30 Uhr
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Oed
Schiffmannstr. 4b, Tel. 0732 371375,
Fr 9 11.30 Uhr; Mo vorübergehend geschlossen.
Pichling-Familienzentrum
Heliosallee 84, Tel. 0732 320071-31,
Di 14-16.30 Uhr 
Spallerhof
Glimpfingerstr. 8, Tel. 0664 88302956, 
Di 14.30-17 Uhr

MUTTER-ELTERN-BERATUNG
du service d'aide à l'enfance et à la jeunesse de Hau-
te-Autriche en langue des signes
Institut de neurologie sensorielle et linguistique
Centre de santé pour sourds et malentendants
Bischofstr. 11/1 Stock, SMS : 0664 88281634
www.bblinz.at/issn
Conseil pour les parents sourds et malentendants
•	 dès les premiers mois de grossesse
•	 avec des bébés
•	 avec des jeunes enfants jusqu'à 3 ans
sur les thèmes de la santé, des soins, de l'allaitement/
alimentation, des vaccinations, de l'éducation, ...
Les objectifs sont : renforcer les compétences parenta-
les, favoriser une communication familiale réussie, iden-
tifier et prévenir les défis familiaux, accompagner et sou-
tenir la famille et éliminer les obstacles pour les parents 
malentendants.
L'offre est gratuite. Heures d'ouverture :
Mercredi 8h30-12h30. Aucun rendez-vous n'est néces-
saire.

VACCINATIONS
Pour les enfants jusqu'à 15 ans, la plupart des vaccins sont 
administrés gratuitement.
Veuillez utiliser le système de prise de rendez-vous élec-
tronique du service de santé.

Secteur d'activité Santé et Sports
Vorplatz Neues Rathaus (ehm. HYPO Bank),
Hauptstraße 1-5, Tél. 0732 7070 2645

AUTOUR DE L'ALLAITEMENT
Stillberatung - "STILLHOTLINE"	
L'allaitement, un bon début mais pas toujours facile !

La consultante en allaitement du service de santé pour 
jeunes fournit des informations et de l'aide pour l'allaite-
ment. * Entretien préparatoire, * Échange d'expériences, 
* Aide et soutien en cas de problèmes d'allaitement. Des 
consultations individuelles et des visites à domicile sont 
également possibles.
« Ligne directe allaitement » du lun au ven de 8h30 
à 9h30, groupe d'allaitement en ligne 1er et 3e mer 
10h00-11h30.
Inscription à toutes les offres par téléphone ou e-mail.
Angela Maria Frantal,
Consultante en lactation et allaitement, IBCLC
Tél. 0732 301056 23 ou
angela.frantal@mag.linz.at

Stillrunden in Linz:
Eltern-Kind Ebelsberg-Ennsfeld :
1er et 3ème mardi du mois 10h-12h, 
pour les bébés de la 1ère année
2ème et 4ème mardi du mois 10h-12h,
pour les jeunes enfants allaités
Consultation parents, mères IGLU, Grestenbergerstr. :
1er et 3ème jeudi du mois 9h30 – 11h30,
pour les bébés de 0 à 4 mois
2ème et 4ème mardi du mois 13h30 – 15h30
pour les bébés à partir de 4 mois
Consultation parents, mères Biesenfeld-Dornach :
2ème et 4ème mercredi du mois, 10h-12h,
pour les bébés et les jeunes enfants allaités
Consultation parents, mères Schiffmannstr. :
2ème et 4ème jeudi du mois, 10h-12h,
pour les bébés et les jeunes enfants allaités
Centre familial Pichling :
Conférences sur l'allaitement selon le programme annuel 
- Inscription téléphonique au 0732 320071

D'autres offres sur le thème de l'allaitement sont pro-
posées par : Eltern-Kind-Zentren; VHS; Kepler Univer-
sitätsklinikum; KH der Barmherzigen Brüder
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POSSIBILITÉS D'ALLAITEMENT
Les mères qui se déplacent à Linz avec leurs enfants peu-
vent allaiter en toute tranquillité, par exemple :
•	 Salle d'allaitement au LDZ et à la Maison du Land 

pendant les heures d'ouverture
•	  Salle d'allaitement Lentia City
•	  Passage, coin allaitement près de l'aire de jeux au 

sous-sol
•	  Centre parents-enfants, Figulystraße
•	  Zoe, Gruberstraße 

BÉBÉ NAGEUR
La plupart des offres sont proposées en coopération avec 
Nessie – Verein Wasserspaß.
L'association propose également ses propres cours de na-
tation pour bébés. Les lieux de cours sont : LinzAG Bäde-
roasen et Saunaoase Ebelsberg 
Nessie - Verein Wasserspaß
Alleitenweg 41, Tél. 0699 11776499, 
www.nessie.at

Cours Linz AG en coopération avec l'association Nessie 
Wasserspaß
Tél. 0699 11776499, www.nessie.at
Ces offres bénéficient d'une réduction avec l'Aktivpass !

Eltern-Kind-Zentrum Linz
Figulystraße 30, Tél. 0732 669611
www.ekiz.at

EKiZ der Kinderfreunde Linz
Zaunmüllerstraße 4, Tél. 0699 16886 318
www.kinderfreunde-linz.at

Familienbund OÖ GmbH
Familiebundzentren
Hauptstraße 83-85, Tél. 0732 603060
www.ooe.familienbund.at

MASSAGE BÉBÉ 
Eltern-Kind-Zentrum Linz
Figulystraße 30, Tél. 0732 669611
www.ekiz.at
Le MASSAGE BÉBÉ est une méthode tendre et très 
efficace pour offrir à votre bébé chaleur, proximité, at-

tention et amour. Il favorise le bien-être psychique et 
physique de votre bébé et renforce sa vitalité ainsi que sa 
confiance fondamentale.
SHIATSU BÉBÉ - Le toucher qui touche
Toucher avec amour et donner de la sécurité. Créer la 
confiance et renforcer le lien entre parents et enfant. 
Pour les bébés de 6-8 semaines jusqu'à environ 6 mois

Familienbundzentrum Linz-Urfahr 
Dornacherstr. 17, Tél. 0664 8262721
Familienbundzentrum Kleinmünchen 
Schickmayrstr. 16, Tél. 0664 8524354
www.ooe.familienbund.at
Le toucher ciblé ne renforce pas seulement le lien entre 
parents et enfant, mais influence également le système 
immunitaire, le rythme veille-sommeil et peut soulager 
certains maux. Les gestes sont simples, ne durent pas 
trop longtemps et pourtant ils peuvent faire tant de bien.

IGLU - Grüne Mitte
Eltern-/Mutterberatung
Grestenbergerstr. 32,
Tél. 0732 654541
«Commencer la vie ensemble par des touches attentives» 
- Un bébé se découvre et découvre son monde par le 
toucher et la sensation que cela provoque. Chaque 
moment d'une rencontre réussie avec le bébé est précieux 
et peut être favorisé par le massage. Nous apprenons 
ainsi à mieux comprendre les signaux de l'enfant et à y 
réagir avec amour. Un moment bienfaisant pour les bébés 
et les parents qui souhaitent se faire du bien, à eux et à 
leur bébé, sans avoir à atteindre un «objectif» précis. 5 x 
1 ½ h. La participation est gratuite. 
Inscription jeu de 9h à 12h au 
Tél. 0732 654541
getraud.scheuringer@mag.linz.at

Kepler Universitätsklinikum 
Centre de formation sur le Campus Médical V.
Campus Médical IV., Krankenhausstraße 26–30
Tél. 0664 5377025 
www.kepleruniklinikum.at 
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La peau est notre organe sensoriel le plus grand et le 
plus puissant, et le massage nous permet littéralement 
d'«entrer en conversation» avec le bébé. Les bébés ont 
un besoin particulier de toucher, de chaleur et d'amour. 
Les massages pour bébés sont axés sur l'attachement et 
peuvent renforcer la relation avec le bébé et ainsi en pro-
fiter plus intensément. Les massages favorisent le ryth-
me veille-sommeil, renforcent le système immunitaire, 
aident en cas de petits maux, tels que les douleurs abdo-
minales, le rhume et bien plus encore.

Familienzentrum Pichling
Heliosallee 84, Tel. 0732 320071
Familienzentrum.pichling@mag.linz.at
Lien par le toucher - Basic Bonding
Une conversation «tendre» entre parents et bébé, qui 
se réfère aux signaux de l'enfant. Nous sommes émer-
veillés par le langage corporel de l'enfant, qui nous mon-
tre quand il est prêt pour des touchers légers comme des 
papillons, où il veut être caressé ou tenu, et quand il a 
besoin de pauses pour traiter l'information. Le cours est 
très bien adapté aux bébés souvent tendus et qui pleurent 
beaucoup. Les parents sont soutenus pour accompagner 
les pleurs de leur bébé de manière à ce qu'un processus de 
libération et de guérison puisse émerger.

OFFRES POUR PARENTS ISOLÉS
Eltern-Kind-Zentrum Linz
Figulystraße 30, Tél. 0732 669611
www.ekiz.at
Groupe ouvert pour parents célibataires
Le réseau pour parents célibataires se réunit une fois par 
mois et se réjouit de nouveaux visages, de rencontres fa-
milières et d'échanges passionnants. Une petite collation 
est prévue ! Il y a suffisamment d'espace et de jouets pour 
tous les enfants. Aucune inscription n'est requise.
En coopération avec l'association Alleinerziehend.

Familienzentrum Pichling
Heliosallee 84, Tel. 0732 320071
Être et rester père
Rencontre pour pères pendant ou après une séparation – 
Information et échange avec soutien professionnel.
Des rencontres régulières pour pères et personnes d'atta-

chement en situations de conflit et de séparation ont lieu 
au Familienzentrum Pichling. Sous la direction de con-
seillers familiaux expérimentés, vous avez la possibilité de 
poser vos propres questions, de partager vos expériences 
et d'élaborer des solutions. Participation gratuite et pos-
sible en ligne. Inscription obligatoire à : 
Tél. 0732 320071 ou 
familienzentrum.pichling@mag.linz.at

Eltern-Kind-Zentrum, Ennsfeld
Hofmannsthalweg 8, 0732 301056
Rencontres pour mères célibataires
La tête des mères célibataires est souvent bien remplie 
et les nerfs parfois mis à rude épreuve lorsqu'elles sont 
seules responsables de leurs enfants. Dans le cadre d'évé-
nements spécifiques, des informations sur des thèmes 
précis sont partagées et un échange d'expériences ouvert 
est favorisé afin d'être renforcé pour le quotidien.

Beratungszentrum ALLEINERZIEHEND
Gstöttnerhofstr. 2/1/6, Tél. 0732 654270 
www.alleinerziehend.at
L'objectif du centre de conseil est d'accompagner les pa-
rents célibataires en les renforçant, afin qu'ils puissent 
gérer plus facilement leur quotidien et saisir les oppor-
tunités de changement personnel.
Les offres comprennent concrètement :
•	 Orientation et réorientation vers d'autres services 

pour les questions sociales
•	 Information et conseil en cas de problèmes person-

nels et familiaux
•	 Psychothérapie individuelle, de couple et familiale
•	 Psychothérapie pour enfants et adolescents
•	 Conseil psychosocial (en ligne)
Les premiers entretiens sont gratuits, pour les ren-
dez-vous suivants, une participation aux frais est de-
mandée selon les possibilités personnelles. Prise de 
rendez-vous pour les premiers entretiens :  
Mar et Jeu 8h-15h
Pour les moments difficiles où vous avez un besoin 
urgent de conseils professionnels, voici les numéros 
d'urgence suivants :
142 Téléphone des parents (gratuit, confidentiel, acces-
sible 24h/24)
0732 2177 Krisenhilfe OÖ (en cas de crises psychiques, 
24h/24)

SEULE AVEC L'ENFANT
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AIDE EN CAS DE PROBLÈME DE LOGEMENT
Haus für Mutter und Kind 
Kapellenstraße 1, Tél. 0732 7610-2332
www.caritas-linz.at 
Le „Haus für Mutter und Kind“ de la „Caritas für Men-
schen in Not“ offre aux femmes enceintes et aux mè-
res avec leurs enfants en situation de crise un logement 
temporaire et un accompagnement ciblé par des travail-
leur:euses sociaux:ales. 
Aide par le conseil et l'accompagnement :
•	 en cas de problèmes d'éducation, familiaux ou de 

couple
•	 en cas de règlement de dettes, questions juridiques, 

contacts avec les autorités
•	 pour les soins aux bébés/enfants, le ménage
•	 pour développer de nouvelles perspectives
•	 pour construire une bonne relation mère-enfant
•	 pour la recherche d'emploi et de logement
•	 si nécessaire, réorientation ou collaboration avec 

d'autres institutions
•	 sur demande, suivi après le déménagement 
•	 Contact/Horaires d'ouverture : 
•	 Du lun au jeu 8h30-14h30, ven 8h30-12h.
•	 Pendant les vacances scolaires du lun au ven 8h30-

12h  

Mutter-Kind-Haus der Stadt Linz
Füchselstraße 21-23, Tél. 0732 600441
Les femmes enceintes seules et les mères célibataires 
avec leurs enfants trouvent ici, en situation de crise, dou-
ze places d'hébergement semi-supervisées. Chaque rési-
dente doit également verser une contribution financière 
par unité de logement et par jour. 
Offre de prise en charge
•	 Conseil
•	 Clarification de la situation de crise
•	 Élaboration de solutions
•	 Mise en relation et mise en réseau d'autres offres
•	 Élaboration conjointe de perspectives d'avenir et 

d'objectifs de prise en charge
•	 Promotion des compétences personnelles, professi-

onnelles, sociales et éducatives
•	 Soutien pour la gestion du quotidien
•	 Mise à disposition de conseils et d'aides à l'éducation
•	 Activités de groupe

•	 Soutien socio-pédagogique
•	 Les offres du Mutter-Kind-Haus peuvent être uti-

lisées pendant un an. Si souhaité, un accompagne-
ment complémentaire peut être convenu après le 
déménagement.

•	 Inscription par téléphone au Mutter-Kind-Haus. 

Frauenhaus Linz
Numéro d'urgence 24h/24 : Tél. 0732 606700
www.frauenhaus-linz.at
Les maisons d'accueil pour femmes offrent plus qu'un 
simple toit. Elles sont des refuges pour les femmes et 
leurs enfants en situation de crise. La maison d'accueil 
pour femmes offre la possibilité de réfléchir sereinement 
et sans pression à la suite des événements. La femme 
concernée décide elle-même si elle se sépare ou non de 
son partenaire violent. Le Frauenhaus Linz offre aux fem-
mes maltraitées et/ou menacées – avec ou sans enfants 
– protection et sécurité contre les proches violents par le 
conseil psychosocial, par l'accompagnement au tribunal/
aux autorités ainsi que par une possibilité de logement 
immédiate. L'adresse du Frauenhaus est secrète pour la 
protection des femmes et des enfants qui y vivent. La 
prise de contact se fait par téléphone ou par e-mail. Le 
conseil et la prise en charge, tant en ambulatoire que 
pour les femmes résidant dans la maison, sont gratuits. 
Une contribution financière doit être perçue pour le sé-
jour dans la maison. 
Entre 8h30 et 16h, des rendez-vous pour une clarifica-
tion/un conseil professionnel peuvent être pris par télé-
phone au 0732/606700. Les admissions d'urgence au 
Frauenhaus sont possibles 24h/24.
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GROUPES D'ENFANTS ET DE JEUX
(Les programmes peuvent être commandés par télépho-
ne ou par e-mail auprès des établissements)

Linzer Kinderfreunde
Zaunmüllerstr. 4, Tél. 0732 772632-18
Linzer Kinderfreunde est la plus grande organisation pour 
enfants et familles de Linz, avec ses 16 groupes locaux et 
ses nombreux événements. Cette offre variée n'est pos-
sible que parce que de nombreux bénévoles se sentent 
également liés à cette cause. Cinq centres parents-en-
fants, quatre jardins d'enfants et une garderie sont gérés, 
en plus de leurs propres maisons d'événements et d'hôtes. 
Avec l'éducation parentale, kids.kultur, l'animation mo-
bile, les fêtes de terrains de jeux, le carnaval des enfants 
ou la garde pendant les vacances, il existe un programme 
varié à Linz.

EKiZ Dornach
Johann-Wilhelm-Kleinstr. 70, 0699 16886 314
www.kinderfreunde-linz.at
•	 À partir de 1 an Groupe de lâcher-prise (sans accom-

pagnement)
•	 À partir de 1 an Krümelmonster
•	 À partir de 3 ans Mini Musi Kids – Éveil musical
•	 À partir de 4 ans Little Ballerinas
•	 et bien plus encore.

EKiZ Franckviertel
Ing. Stern Str. 34, 0699 16886 312
•	 FuN Baby de 4 à 18 mois
•	 À partir de 1 an Atelier de mouvement
•	 À partir de 1 an Barboter, patauger, verser
•	 À partir de 4 ans Tanz-Kids
•	 et bien plus encore.

EKiZ Hartmayrgut
Rieglstraße 10, Tél. 0699 16886 310
•	 Grande musique pour petites oreilles 1,5 – 4 ans avec 

accompagnement
•	 À partir de 6 mois Bavardage bébé le lundi
•	 À partir de 1 an Groupe de lâcher-prise (sans accom-

pagnement)
•	 À partir de 1 an 1,2, 3 à toute vitesse
•	 et bien plus encore.

EKiZ Oed
Schiffmannstraße 4b, Tél. 0699 16886 317
•	 À partir de 3 mois „Petits explorateurs rampants“
•	 À partir de 1 an Petits explorateurs, nains de jardin, …
•	 À partir de 1 an Groupe de jeu de mouvement Mi-

nikäferl
•	 et bien plus encore.

EKiZ Bulgariplatz
Zaunmüllerstraße 4, Tél. 0699 16886 316
•	 À partir de 1 an Monde créatif : barboter, patauger, 

verser
•	 À partir de 1 an Monde des sens le matin
•	 À partir de 2 ans Danse parents-enfants
•	 et bien plus encore.

Eltern-Kind-Zentrum Linz
Figulystraße 30, Tél. 0732 669611
www.ekiz.at
•	 Des groupes de jeux sur des thèmes et pour des tran-

ches d'âge variés sont proposés.
•	 Groupes Pikler/Montessori à partir de 5 mois.
•	 Groupes espagnols/anglais SPGR
•	 Grandir avec la musique, voyage musical pour enfants
•	 et bien plus encore.

Eltern-Kind-Zentrum Ebelsberg-Ennsfeld
Hofmannsthalweg 8, Tél. 0732 301056
www.linz.at
Les groupes de bébés « Premiers contacts » à partir de 6 
mois sont proposés par l'EKIZ et complétés par les grou-
pes de jeux VHS à partir de 10 mois. Inscription directe-
ment auprès de la Service-Line Tél. 0732/7070-0 ou sur 
www.vhs.linz.at

Familienzentrum Pichling
Heliosallee 84, Tel. 0732 320071
Dans les groupes de jeux, on chante, danse, peint, fait 
de la gymnastique, bricole et saute ensemble, et le cont-
act social avec d'autres enfants est favorisé. Les groupes 
de jeux de la VHS Linz sont proposés au centre familial 
de la solarCity à partir de 9 mois. Inscription directe-
ment auprès de la Service-Line  
Tél. 0732 / 7070 – 0 ou www.vhs.linz.at

LOISIRS
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FBZ Linz-Kleinmünchen
Schickmayrstraße 16, Tel. 0664 8524354
www.ooe.familienbund.at
Même les plus jeunes s'amusent beaucoup à jouer, chan-
ter et faire de la musique avec Maman et Papa.
•	 Groupes parents-enfants et parents-bébés à partir 

de 6 mois.
•	 et bien plus encore.

FBZ Linz-Zentrum 
Kainzweg 10, Tel. 0660 8350453
•	 Groupes parents-enfants à partir de 6 mois
•	 Emmi Pikler SpielRaum* 
•	 et bien plus encore.

FBZ Linz-Urfahr 
Dornacherstraße 17, Tel. 0664 8262736
•	 Groupes parents-bébés
•	 Groupes parents-enfants 
•	 Groupes de jeux de mouvement/musicaux 
•	 Groupes de lâcher-prise à partir de 1 an et demi 
•	 et bien plus encore.

„Spiegel“ - Points de rencontre du Diözese Linz
Kapuzinerstraße 84, Tel. 0732 7610-3221
www.dioezese-linz.at/site/spiegel/home
Les points de rencontre SPIEGEL sont des espaces de 
croissance pour parents et enfants. Les mères et les pè-
res y trouvent un espace pour rencontrer des personnes 
partageant les mêmes idées et échanger sur des thèmes 
familiaux. Ce n'est pas la performance, mais le plaisir et 
la joie d'agir qui sont importants. Ce sont des lieux de 
rencontre. Les activités communes sont encouragées, 
des amitiés sont nouées. Les familles peuvent créer et 
développer de nouveaux réseaux sociaux. L'isolement po-
tentiel est prévenu.

LINZ A DES ESPACES DE JEU
www.linz.at
Les aires de jeux sont un élément essentiel d'un urbanis-
me adapté aux enfants et aux familles.
À Linz, il y a 116 aires de jeux publiques pour enfants et 
adolescents, et une multitude d'installations de basket-
ball, de skateboard, de beach-volley ainsi que des terrains 
de sport sont à la disposition de tous les habitants sportifs 
de la ville.

De nouveaux espaces de jeux sont planifiés conjoin-
tement avec les futurs utilisateurs - les familles, les 
enfants et les jeunes  
et mis en œuvre par les experts de la ville de Linz.
CONTACT :
Kinder- und Jugend-Services Linz
Kinder- und Jugendbüro
Rudolfstraße 18, Tel. 0732 7070-2862
jugend@mag.linz.at 

Les aires de jeux sont entretenues par les services des 
espaces verts et de l'entretien des routes.

LISTE DES AIRES DE JEU DE LINZ 
PAR QUARTIERS
K Aire de jeux pour enfants, 
 Âge 0-6 ans
KJ Aire de jeux pour enfants et adolescents,
 Âge 6-18 ans
J Aire de jeux pour adolescents, Âge 12-18 ans

Auwiesen/Kleinmünchen	
Alleitenweg		  KJ
Dauphinestraße		 K
Denkstraße		  K
Franz Kurz Straße	 K
Karl Steiger Straße	 KJ
Löwenfeldvilla		  K
Schießstätte		  K
Straßlandweg		  J

Bindermichl/Spallerhof
Landschaftspark 		  K	
Bindermichl-Spallerhof		  KJ
Einfaltstraße			   KJ
Glimpfingerstraße		  KJ
Hauserhügel			   J
Hummelhofwald		  KJ
Hummelhofstraße		  J
Kopernikusstraße		  KJ
Kremplstraße			   KJ
Panuliwiese			   J
Spallerhof			   KJ
Wankmüllerhofhügel		  KJ
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Ebelsberg/Pichling 	
Afritschweg			   KJ
Knollgutstraße			   KJ
Marktmühlgasse		  K
Panholzerweg			   J
Schiltenberg-Ennsfeld		  J
Waldspielplatz Schiltenberg	 J
Wasserspielplatz-solarCity	 KJ
Pichling neben Feuerwehr	 KJ

Franckviertel
Cremeristraße			   KJ
Ginzkeystraße			   KJ
Sternpark			   KJ
Lonstorferplatz			   K

Freinberg/Bauernberg/Froschberg
Arboretum-Maximilianweg	 K
Am Rosenhang-Freinberg	 K
Auf der Gugl Bauernberg	 KJ
Bergschlösslpark		  KJ
Bockgasse			   K
Fritz-Lach-Weg			  KJ
Kudlichstraße			   K
Limonikeller			   KJ
Minnesängerplatz		  K
Unterhalb der Kaisereiche	 K
Wasserreservoir-Freinberg	 K
Winklerwald			   KJ
Ziegeleipark			   KJ	
	
Keferfeld/Öd
Keferfeldstraße			  K
Fischerwiese/Pollheimerstr.	 KJ
Schiffmannstraße		  J

Neue Heimat	
Adolf Dietel Weg		  K
Hainbuchenweg			  KJ
Haidgattern			   K
Kinderbad- Auerpeint		  KJ
Laskahof			   KJ
WAG-Park			   KJ

Urfahr 
Am Damm			   KJ
Am Alten Feldweg		  KJ
Baumgärtelstraße		  KJ
Biesenfeld/Feuerwache		  KJ
Enzmüllnerweg			   KJ
Grünmarkt-Urfahr		  K
Güntherstraße			   KJ
Hainischstraße	  		  KJ
Harbachpark			   KJ
Keplerstraße			   KJ
Kirchmühl-/Klausenbachstr.	 KJ
Kubinweg			   K
Mittelgasse			   KJ
Neufahrergasse			  KJ
Nußbaumstraße		  K
Pöstlingberg			   J
Riesenedergründe		  J
Samhaberstraße		  KJ
Schumpeterstraße		  J
Sombartstraße			   K
Steinmetzplatzl			  K
St. Magdalena			   K	
Urnenhain			   J
Wildbergstraße			  K

Zentrum
Andreas-Hofer-Park		  KJ
Darrgutstraße			   KJ
Donaulände			   KJ
Eisenhandstraße		  K	
Grüne Mitte NORD		  KJ
Grüne Mitte Süd		  KJ
Hessenplatz			   K
Honauerstraße			   KJ
Jugendpoint Donaupark		 KJ
Körnerstraße			   K
Ledererg.-Europaspielplatz	 KJ
Margarethen 			   KJ
Margarethener-Haufen		 J
Poschacherwiese		  KJ
Promenade			   K
Prunerstift			   KJ
Schiffbaustraße			  KJ
Schloßberg			   K
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Schulertal			   KJ
Stadtpark			   K
Starhembergstraße		  KJ
Südbahnhof			   KJ
Volksgarten			   KJ

TERRAINS DE JEUX
Les jeunes de Linz disposent de FUN COURTS pour le 
jeu, le divertissement et le sport. Les sites suivants per-
mettent de jouer au football, au handball, au volleyball, 
au badminton et au hockey :
•	 ASKÖ Zöhrdorf
•	 Bachlbergweg
•	 Diesterwegschule
•	 Dr. Karl Renner Schule 
•	 Ennsfeld
•	 Hauptschule Ebelsberg
•	 Keferfeld/Oed, Schiffmannstraße
•	 Spallerhof, Einfaltstraße
•	 Sportanlage Ebelsberg
•	 Zeppelinschule

BEACHVOLLEYBALL 
Les installations de beach-volley sont à la libre disposition 
de tous les utilisateurs et utilisatrices.
•	 Am Damm 
•	 ASKÖ Steigerstraße 
•	 ASKÖ Zöhrdorf 
•	 Ennsfeld
•	 Hummelhofbad
•	 Panholzerweg
•	 Panuliwiese/Bulgariplatz
•	 Pichling, Traundorfer Straße 
•	 Solar City	
•	 Sportpark Auwiesen
•	 Sportzentrum Lißfeld
       www.livasport.at

SKATEPARKS
En plus de la grande installation Am Damm, construite 
selon les plans des skateurs, Linz offre également d'autres 
installations pour les skateurs :
•	 Am Damm 
•	 Auwiesen, Rädlerweg
•	 Ennsfeld

•	 Kopernikusstraße 
•	 Panholzerweg
•	 Pichling, Traundorfer Straße
•	 Skatehalle last by schachermayer, Lastenstraße 42
•	 Skatehalle im Sportpark Lißfeld
       www.livasport.at

TERRAINS DE JEUX
Le code de la route (StVO) autorise le roller sur les trot-
toirs et les rues résidentielles, à condition que cela ne 
mette pas en danger ni n'entrave les piétons ou la circu-
lation.  

CYCLISME
Linzrad – Location de vélos cargo
Domaine d'activité Planification, Technologie et 
Environnement 
bib@mag.linz.at
Délégué aux pistes cyclables de la ville de Linz
Vous voulez savoir comment ça roule avec un vélo cargo ? 
Alors vous pouvez l'essayer en empruntant gratuitement 
un vélo cargo à la ville de Linz. Le service de location de 
vélos cargo est une coopération entre le département de 
la climatologie urbaine et de l'environnement de la ville 
de Linz et la bibliothèque municipale de Linz.
Réservation facile de vélo via www.radverteiler.at

Location d'accessoires de transport pour le vélo
Domaine d'activité Planification, Technologie et En-
vironnement 
M. Johann Inreiter, Tél. 0732 7070 3189
La ville de Linz loue gratuitement des accessoires de 
transport pour le vélo. Différentes remorques sont di-
sponibles. 
•	 Donkey: Une remorque qui peut transporter jusqu'à 

50 kg et laisse également de la place pour un siège 
enfant.

•	 Leggero: Pour un maximum de 2 enfants jusqu'à l'âge 
de 6 ans.

•	 Conditions de location:
•	 Citoyen(ne) de Linz
•	 Pièce d'identité avec photo
•	 Auto-assemblage du dispositif d'attelage
Durée de location: une semaine maximum sur réservati-
on préalable (lun. au ven. 8h-12h)
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ESCALADE
Kletterhalle Linz et
Büro der Naturfreunde Linz
Auwiesenstraße 202, 4030 Linz
Tél. 0732 771843
www.kletterhallelinz.at 
Le centre d'escalade le plus moderne et le plus grand de 
Haute-Autriche avec 2800 m² de surface d'escalade
•	 Cours pour enfants à partir de 7 ans
•	 Cours d'escalade en famille à partir de 4 ans 
•	 Fête d'anniversaire pour enfants dans la salle d'escala-

de

Kletterzentrum AM TURM Linz-Urfahr
Alpenverein Linz GmbH 
Julius-Raab-Straße 4, 4040 Linz
www.alpenverein.at/linz-kletterzentrum
https://www.klettern-amturm.at/
Centre d'escalade complet : 2300 m² de surface d'escala-
de
•	 Cours d'escalade pour enfants à partir de 5 ans
•	 Cours d'escalade en famille (enf. à partir de 7 ans) 
Inscription : En ligne via la page d'accueil ou par tél. 
0680 1292222
Lun et Mer 9h-18h, Jeu 12h-18h, Ven 9h-13h

Boulderhalle DER STEINBOCK Linz
Kapuzinerstr. 84f, 4020 Linz
Tél. 0677 64265681
www.dersteinbock-linz.at
Bloc créatif dans le hall spacieux sur deux niveaux, que 
vous soyez pro ou débutant
Cours pour enfants à partir de 6 ans
•	 Fête d'anniversaire pour enfants à partir de 6 ans

MINI-GOLF
Freinberg, Freinbergerstraße 49
•	 Freizeitanlage Pichlinger See-Nord
•	 Kleinmünchen, Wiener Straße 444
•	 Sportpark Lißfeld, Hausleitnerweg 105
 
PISCINES EXTÉRIEURES ET INTÉRIEURES
www.linzag.at
Sain et en forme avec les oasis de baignade Linz AG
Nagez simplement et sentez-vous bien. 

Nager est l'un des meilleurs moyens et les moins chers de 
rester en forme et en bonne santé.  
Prix d'entrée pour les piscines : 
(Mise à jour : juillet 2025)
Billet journalier :
Adultes					    € 5,60
Réduit (enfants à partir de 6 ans)	 € 2,80

Tarif famille ou billet soirée (à partir de 17h) :
Adultes            				    € 4,20
Élèves					     € 2,10

Fitnessoase Parkbad
Untere Donaulände 11, Tél. 0732 3400-6630
PARKBAD-FREIBAD-EIS_Kassa@linzag.at
Piscine intérieure : Espace parents-enfants avec patau-
geoire, table à langer, équipements pour personnes à mo-
bilité réduite
Piscine extérieure : Bassin d'aventure, pataugeoire pour 
enfants avec toboggan serpent, bassin familial, 
Aire de jeux, et bien plus encore.

Wellnessoase Hummelhof
Ramsauerstraße 12, Tél. 0732 3400-6660
hummelhof@linzag.at
Piscine couverte: Espace parents-enfants avec patau-
geoire, bassin de plongeon, journée bien-être pour en-
fants tous les jeudi et vendredi dans l'espace bien-être 
Piscine extérieure aventure: Zone de baignade, zone 
d'aventure, zone non-nageurs avec toboggan éléphant, 
pataugeoire pour enfants avec toboggan, aire de jeux 
pour enfants, et bien plus encore.

Erlebnisoase Schörgenhub
Schörgenhubstraße 16, Tél. 0732 3400-6680
SCHOERGENHUB_Kassa@linzag.at
Piscine couverte: Bassin à vagues, espace parents-en-
fants avec pataugeoire, table à langer 
Piscine extérieure: Paysage de bassins chauffés à l'éner-
gie solaire, bassin d'aventure avec toboggan aquatique, 
pataugeoire pour enfants, aire de jeux pour enfants
Toboggan serpent
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Familienoase Biesenfeld
Dornacherstraße 37, Tél. 0732 3400-6670
BIESENFELD_Kassa@linzag.at
Piscine couverte de loisirs : toboggan tubulaire Black 
Hole, espace parents-enfants avec pataugeoire d'aven-
ture avec toboggan, serpent d'eau, clown cracheur d'eau, 
coin jeux pour enfants, table à langer
Zone de bronzage : pataugeoire pour enfants avec to-
boggan serpent
•	 Plaisirs aquatiques pour enfants (saison d'hiver)

Anniversaire d'enfants
Dans la piscine couverte de la Familienoase Biesenfeld ou 
de l'Erlebnisoase Schörgenhub (toute l'année) ou dans la 
Donaupark Eishalle de la Fitnessoase Parkbad (unique-
ment en saison d'hiver), tu peux vivre un anniversaire 
spécial. Dans la salle de fête de ton oasis de baignade 
préférée, tu peux découvrir des figurines amusantes avec 
tes amis, te défouler et sauter dans la piscine pour te raf-
raîchir ou faire des tours sur la patinoire ! 
Réservation par téléphone ou par e-mail auprès du per-
sonnel de caisse.

Cours de natation pour enfants
Sont proposés par : 
Swim & Fun OÖ
Tél. 0660 2468002, www.swimandfunooe.at
Ö Wasserrettung - Landesverband OÖ
Tél. 0699 10200939 
www.ooe.owr.at/termine/schwimmkurse.php 
Nessie - Verein Wasserspaß
Inscription, infos et dates :
Tél. 0699 11776499, www.nessie.at

Piscines en plein air pour enfants 
Plaisirs de la baignade gratuits pour les enfants 
jusqu'à 12 ans. 
Juin, juillet et août de 10h à 18h
•	 Afritschweg, Tél. 0732 305144
•	 Kudlichstraße, Tél. 0732 665179
•	 Negrelliweg, Tél. 0732 381411
•	 Pestalozzistraße, Tél. 0732 300084
•	 Siemensstraße, Tél. 0732 387736
•	 Weigunystraße, Tél. 0732 731164
•	 Wimhölzelstraße, Tél. 0732 655009

PATINOIRES 
Prix d'entrée patinoire artificielle (état juillet 2025)
Entrée individuelle :
Adultes	 € 5,60
Réduit (enfants à partir de 6 ans) € 2,80

Entrée individuelle Famille :
Adultes € 4,20
Élèves € 2,80

LINZ AG propose des cours de patinage pour enfants à 
partir de 4 ans.

Plaisirs du patinage en été 
Ceux qui veulent garder la tête froide même en été ont 
l'occasion parfaite de faire du patinage estival. 
À partir d'août à la Donaupark Eishalle – 
à partir du 02.08.2025 tous les samedis de 14h à 17h 

Parkbad
Untere Donaulände 11
Glace extérieure et patinoire couverte 
Tél. 0732 3400-6631
Location de patins : à partir de € 3,00
pour les groupes scolaires € 3,00
(Caution : pièce d'identité avec photo ou € 20,-)

Schörgenhub
Schörgenhubstraße 16
Glace libre, Tél. 0732 3400-6680
Freizeitanlage Ebelsberg
Hartheimerstraße 1-3
Glace libre, Tél. 0732 3400-6690
Location de patins : 5,00 €
(Caution : pièce d'identité avec photo ou 20,- €)
Groupes 3,00 €

BALLET
1. Linzer Ballettschule
Prof. Johanna Wilk-Mutard, 
Bethlehemstraße 24, Tél. 0732 779366
www.ballettschule-linz.at
•	 Cours pour enfants à partir de 4 ans
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danceschool horn
Marienstraße 8, Tél. 0732 783828
Dametzstraße 7
www.danceschool.at
•	 Mini-Danse de 3 à 5 ans
•	 DanceKids 6-7 ans et 8-9 ans

Dance Center Jane Gardner
York Studios
Gesellenhausstr. 7, Tél. 0732 777705
www.yorkstudios.at
•	 Danse créative de 3 à 5 ans
•	 Formation en danse scénique à partir de 5 ans
•	 Jazz/Claquet à partir de 6 ans
•	 HipHop & StreetDance à partir de 8 ans

Ballettschule – Maestro
Bismarckstraße 18, Tél. 0732 771176 
www.maestro-linz.com
•	 Danse pour enfants à partir de 4 ans
•	 Danse classique pour enfants à partir de 7 ans
•	 Moderne pour enfants à partir de 7 ans
•	 Claquet pour enfants à partir de 8 ans

VHS Linz, Wissensturm
Kärntner Straße 26, Tél. 0732 7070-4305
www.linz.at/VHS 
Sont notamment proposés : Premiers pas de danse - 
Pré-Ballet, Salsa Kids et bien plus.

MUSIQUE 
Musikschule der Stadt Linz 
Fabrikstr. 10, 
Tél. 0732 7070-1816
www.linz.at/musikschule
L'école de musique de Linz propose environ 50 instru-
ments différents et matières de chant. Enseignés par 120 
professeurs formés professionnellement, qui enseignent 
avec engagement, passion et compétence.
Informations : Lun au Jeu 7h30-16h30, 
Ven 7h30-12h
Jardin musical à partir de 3 ans avec accompagnement
•	 Pédagogie musicale élémentaire à partir de 4 ans 
•	 École de chant et de rythme à partir de 6 ans
•	 Et bien plus.

Reiman Akademie
Promenade 29, Tél. 0732 793977
www.reiman.at
•	 École de théâtre Papageno pour enfants à partir de 

5 ans 
Les points clés du séminaire sont 
Introduction au monde de la musique et du théâtre, 
Langage, gestes, mimiques, posture, respiration, 
Présentation, chant, danse, … etc.
•	 Cours d'instruments à partir de 4 ans et plus.  

CULTURE
Kinderkulturzentrum Kuddelmuddel 
Langgasse 13, Tél. 0732 600444
www.kuddelmuddel.at 
Le Kuddelmuddel se veut un lieu de culture pour enfants, 
où celle-ci peut être vécue dans toute sa diversité en 
tant que spectateur, mais aussi où l'on peut participer 
activement et se découvrir soi-même dans le processus 
artistique et créatif.
L'offre de programmes s'étend du théâtre pour enfants, 
du théâtre de marionnettes, des scènes de Kasperle, de 
la musique, de la danse, de la clownerie et du chant. Les 
différentes représentations couvrent dans leur ensemble 
une tranche d'âge de 1,5 à 14 ans. Les ateliers du Kud-
delmuddel désignent les offres créatives où les enfants 
peuvent devenir actifs eux-mêmes. Que ce soit pour le 
jeu théâtral, la danse, l'acrobatie ou le dessin de bandes 
dessinées. La palette d'offres est immense.

Theater des Kindes
Langgasse 13, Tél. 0732 605255
www.theater-des-kindes.at
Au Theater des Kindes, vous et vos enfants pouvez profi-
ter d'heures imaginatives, émouvantes et divertissantes. 
Les pièces sont jouées de septembre à juillet les matins et 
après-midis, les week-ends à 16h ainsi qu'à partir de début 
février les lundis, mardis et jeudis à 19h. Pour tous à par-
tir de 3 ans, pour les jardins d'enfants, écoles et groupes 
de garderie. Des représentations privées sont également 
possibles pour les entreprises et les associations. Les da-
tes de jeu actuelles sont disponibles sur la page d'accueil. 
Des informations détaillées sont disponibles au : 0732 
605255
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Linzer Puppentheater
Langgasse 13, Tel. 0664 8973060
www.puppentheater.at
Depuis 1970, Kasperl, Seppy, Basti et Cie enchantent 
les grands et les petits visiteurs avec leurs spectacles. Le 
Linzer Puppentheater propose régulièrement des spec-
tacles de Kasperl pour les enfants à partir de trois ans. Les 
pièces changent tous les mois. La saison du théâtre de 
marionnettes s'étend de septembre à fin juin. La plupart 
des histoires sont de Christa Koinig. L'équipe autour de 
Kasperl, Seppy, Basti Drache, le magicien Spekulato et la 
sorcière Zwiderwurz se réjouit de votre visite !

Brucknerhaus Linz
Untere Donaulände 7, Tel. 0732 7612-0
www.brucknerhaus.at
Junges Brucknerhaus est le nom de l'offre de program-
mes pour les enfants, les jardins d'enfants et les jeunes.
•	 MINI.MUSIK à partir de 3 ans, les plus jeunes spec-

tateurs de concerts plongent dans le monde passi-
onnant de la musique

•	 MIDI.MUSIK à partir de 6 ans invite les enfants à des 
concerts avec un grand son d'orchestre.

•	 ESPACE.JEUX à partir de 6 ans invite à écouter des 
histoires musicales

•	 Visites guidées pour les familles et bien plus encore.

Autres offres pour le jeune public :
Landestheater Linz
Junges Theater - Schauspielhaus / Kammerspiele
Promenade 39, Tel. 0732 76 11-121
Musiktheater Linz
Am Volksgarten 1, Tel. 0732 76 11-400
Pièces et dates :
www.landestheater-linz.at

MUSÉES
La mesure dans laquelle les expositions sont préparées 
pour les enfants et s'il existe des visites guidées pour 
enfants ne peut être déterminée qu'en relation avec 
l'exposition respective.
 
Nordico - Museum der Stadt Linz
Simon-Wiesenthal-Platz 1,
Tel. 0732 7070-1901

www.nordico.at
École, garderie & jardin d'enfants – Réfléchir, discuter, 
participer – le Nordico comme lieu d'apprentissage
•	 Visites guidées pour les familles
Pour les familles, la carte familiale de Haute-Autriche 
permet d'obtenir des billets à partir de 11 € (1 parent + 
enfant/s).

Lentos Kunstmuseum Linz
Ernst-Koref-Promenade 1,
Tel. 0732 7070-3600 ou 3614
www.lentos.at
•	 Au Los Lentoninios, les petits visiteurs (4-6 ans) sont 

invités à l'atelier du Danube pour développer leur 
créativité de manière imaginative.

•	 À l'atelier Lentos, les enfants (6-12 ans) peuvent viv-
re une matinée créative et créer leurs propres œuv-
res d'art.

•	 Fête un anniversaire très artistique au LENTOS (à 
partir de 6 ans)

Ars Electronica Linz
Ars-Electronica Straße 1, Tel. 0732 7272
www.aec.at
Labor de recherche pour enfants de 4 à 8 ans ! Le labora-
toire de recherche pour enfants Ars Electronica a créé un 
terrain de jeu polyvalent qui donne aux enfants le temps 
et l'espace pour jouer et explorer notre monde, qu'il soit 
numérique ou analogique, naturel ou artificiel.
Family Tour – Deep Space Family – Anniversaire d'en-
fants - Programme de vacances et bien plus encore.

LES MUSÉES RÉGIONAUX
www.ooekultur.at/visit
Pour faire de la visite au musée une expérience pour les 
enfants à partir de 5 ans, les musées régionaux (Schloss-
museum, Biologiezentrum, Francisco Carolinum) offrent 
de nombreuses possibilités de vivre le musée avec tous les 
sens et de travailler de manière créative.
Chaque premier dimanche du mois, toutes les familles 
sont chaleureusement invitées à découvrir gratuitement 
les trois principaux sites de l'OÖ Landes-Kultur GmbH.
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Schlossmuseum Linz
Schlossberg 1, Tel. 0732 7720-52300
Plusieurs fois par an, le Schlossmuseum organise des 
APRÈS-MIDIS FAMILIALES sur des thèmes spéci-
fiques. Des visites guidées familiales à travers les exposi-
tions et des ateliers créatifs pour enfants et adultes sont 
proposés. L'expérience partagée est au premier plan.

Biologiezentrum Linz
Johann-Wilhelm-Klein-Straße 73, 
Tel. 0732 7720-52100
En tant que musée d'histoire naturelle, il rend l'histoire 
naturelle compréhensible, sensibilise à la nature et en-
courage les échanges sur la biodiversité.

FC - Francisco Carolinum
Museumstraße 14, Tel. 0732 7720 522 00
Le Francisco Carolinum Linz est le centre d'art photogra-
phique et médiatique du Land de Haute-Autriche avec 
des expositions en constante évolution. Il représente une 
approche différenciée des médias visuels, avec un accent 
particulier sur l'art féministe et le développement de 
nouvelles formes d'expression médiatique.

OK – im OÖ Kulturquartier
OK Platz 1, Tel. 0732 7720 52550
www.ok-centrum.at 
L'OÖ Kulturquartier au cœur de Linz est un temps fort 
culturel de la ville. Une fois par mois - le dernier dimanche 
- les familles y sont particulièrement bienvenues. Sous la 
direction de médiateurs et médiatrices artistiques, on y 
bricole, cuisine, s'amuse, s'émerveille et rit ! Offres spé-
ciales pour les classes scolaires.

Voestalpine Stahlwelt GmbH
voestalpine-Straße 4, Tel. 050 3041 58900
www.voestalpine.com/stahlwelt
anmeldung.stahlwelt@voestalpine.com
Pendant les vacances et chaque premier samedi du mois, 
la voestalpine Stahlwelt organise des visites guidées spé-
ciales pour les familles avec des enfants de 6 à 12 ans. 
Le programme est spécialement adapté à l'âge des jeunes 
explorateurs. Billets famille avec carte famille à partir de 
21 € (1 adulte et jusqu'à 3 enfants).
La réservation de place est recommandée.

BIBLIOTHÈQUES 
Les jeunes lecteurs et lectrices sont particulièrement im-
portant(e)s pour la Stadtbibliothek Linz. Outre une vaste 
offre de médias pour enfants et adolescents, des visites 
guidées pour les groupes sont également proposées pour 
découvrir la bibliothèque. De A comme lectures d'au-
teurs et d'autrices à Z comme ateliers de journaux, la 
Stadtbibliothek Linz propose un vaste programme d'évé-
nements autour des livres, de la promotion de la lecture, 
de la littérature et des médias numériques, tant pour les 
adultes que pour les enfants. Avec la carte enfant KiWi, 
les livres, magazines, jeux et partitions peuvent être em-
pruntés gratuitement jusqu'à l'âge de 19 ans.
Événements :
KiBuLela - Tous les deux mercredis à 16h, une lecture est 
organisée pour les enfants à partir de 4 ans au Kinder-
buchLeseland au Wissensturm.
La boîte à histoires de Roderick - Roderick, le rat de bib-
liothèque, vit à la Stadtbibliothek Dornach et adore qu'on 
lui lise des histoires. Tous les enfants jusqu'à 8 ans sont 
invités à écouter avec lui les histoires que Roderick sort 
régulièrement de sa boîte.
Séries de lecture - « Histoires pour petites oreilles » sont 
à écouter une fois par mois un jeudi à la Stadtbibliothek 
Urfahr dans le Neues Rathaus.
Mettre de bonnes choses dans la tête - Pendant l'heure 
du conte avec Christina, des contes de fées connus, mais 
aussi moins connus, sont lus et discutés avec les enfants, 
alternativement à la Stadtbibliothek Ebelsberg et à Pich-
ling.
www.linz.at/bibliothek 
Sites :
•	 Auwiesen, Wüstenrotplatz 3, Tel. 0732 302408
•	 Urfahr, Hauptstr. 1-5, Tel. 0732 7070-2953
•	 Dornach-Auhof, Sombartstr. 1-5, 
       Tel. 0732 3408 25661
•	 Ebelsberg, Kremsmünstererstr. 1-3,
       Tel. 0732 308992
•	 Pichling, Lunaplatz 4, Tel. 0732 321173
•	 Wissensturm, Kärntnerstr. 26, Tel. 0732 7070-4371 
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EXCURSIONS EN VILLE
www.linz.at
ZOO - Linzer Tiergarten 
(sur le Pöstlingberg) www.zoo-linz.at 
Windflachweg 1, Tél. 0732 737180
À mi-chemin du Pöstlingberg, jouxtant la réserve natu-
relle d'Urfahrwänd et offrant une vue imprenable sur la 
ville, le Zoo Linz se trouve au milieu d'une verdure luxu-
riante. Environ 600 animaux exotiques et indigènes de 
quelque 102 espèces captivent les visiteurs du zoo sur 
le site de près de 4 hectares. Une aire de jeux d'aven-
ture, la « Maison de la biodiversité » avec ses petits ha-
bitants exotiques, la serre tropicale, ainsi que l'école du 
zoo garantissent plaisir, émerveillement et une expéri-
ence mémorable pour toute la famille. Dans le nouveau 
parc d'animaux domestiques, vous trouverez, en plus de 
nombreuses races d'animaux domestiques et de ferme 
indigènes et exotiques, parfois très menacées, également 
une zone de caresses avec les chèvres naines, une « ca-
bane alpine » avec vue et un tunnel pour lapins avec deux 
aperçus très spéciaux.
• Anniversaire d'enfants au Linzer Tiergarten – Suricates, 
coatis, ânes et pandas félicitent !
Avec la Pöstlingbergbahn, vous vous rendez de la place 
principale de Linz jusqu'à l'arrêt « Tiergarten ».
Ouvert de : 
Début avril à fin oct. de 9h à 18h
Début nov. à fin mars de 9h à 16h
Enfants jusqu'à 5 ans gratuit !
Entrée : Adultes 12 €
Enfants de 6 à 13 ans, élèves 6 €
Diverses réductions avec la OÖ. Familienkarte, la Linz-
Card, pour les groupes, etc. 

Botanischer Garten
www.linz.at/botanischergarten
Roseggerstraße 20, 
Tél. 0732 7070-1870
Le Botanischer Garten sur la Gugl compte parmi les plus 
belles installations d'Europe. Sur 4,2 ha, environ 10 000 
espèces végétales différentes sont à découvrir. Dans cinq 
serres, ce sont surtout les plantes exotiques qui déploient 
leur splendeur. Le jardin est leader en Europe avec sa col-
lection unique de protection de cactus. Les espèces sau-
vages rares et les magnifiques variétés d'orchidées sont 

la marque de fabrique de l'établissement de Linz. Des 
expositions spéciales et des événements tout au long de 
l'année assurent toujours des activités particulières. Des 
ateliers, des visites guidées et des brochures gratuites 
pour enfants sont spécialement proposés aux enfants. Le 
Botanischer Garten est accessible depuis le centre-ville 
en environ 30 minutes à pied ou avec la ligne de bus n° 
27 depuis le Taubenmarkt (centre) jusqu'à la station Bo-
tanischer Garten.
Horaires d'ouverture (quotidiennement) :
Novembre et décembre 9h-16h
Mars, octobre 9h-17h
Avril à septembre 9h-19h
Serres (quotidiennement) :
Nov. et décembre. 9h-16h, 
Mars à oct. 9h-17h
Entrée : 4,10 €
Entrée gratuite pour les enfants jusqu'à 6 ans.
Avec la carte familiale à partir de 2 adultes 
et 1 enfant : 7,30 €
Groupes scolaires et de centre de loisirs gratuit
Titulaires de l'Aktivpass : 1,10 €
Entrée réduite : 3 €
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Grottenbahn - 
Monde des contes de fées au Pöstlingberg
Am Pöstlingberg 16, Tél. 0732 3400-7506
www.grottenbahn.at
Le Grottenbahn est aménagé dans une ancienne tour de 
fortification sur le Pöstlingberg et emmène les petits et 
grands visiteurs à travers un monde de contes de fées il-
luminé de couleurs vives à bord du train-dragon. Au sous-
sol se trouve une reproduction fidèle de la Hauptplatz de 
Linz au tournant du 19e et du 20e siècle. Dans les ruelles 
adjacentes, on peut voir les scènes de contes de fées pour 
enfants connus. Ascenseur accessible aux fauteuils rou-
lants pour la cave des contes de fées !
L'accès est possible avec le Pöstlingbergbahn depuis la 
Hauptplatz de Linz.
Horaires d'ouverture :
Mars à mai et sept. à nov. : 10h-17h
1er juin au 31 août : 10h-18h
Dimanches de l'Avent et 8 décembre : 
10h-17h
24 décembre : 10h-15h
Entrée :
Adultes : € 6,70
Enfants (2 à 15 ans) : € 4
Billet famille (2 adultes, 2 enfants) : € 18,10
Fêter son anniversaire d'enfant au Grottenbahn avec le 
dragon Sebastian. 
Coordonnées pour l'inscription : 
grottenbahn@linzag.at ou 
Tél. 0732 3400-7506 

Geiger´s Linz City Express -
Tours de ville
Hauptplatz – Kiosque
www.geigers.at 
Tél. 0732 797 555 ou 0664 4238900
Découvrez les plus belles curiosités de Linz. Écoutez les 
informations sur la culture et l'histoire, accompagnées de 
musique.
Départ quotidien de la Hauptplatz à l'heure pile ou à la 
demi-heure. Durée env. 25 minutes. Prix : Enfants de 3 
à 14 ans € 5,- 
Adultes/Jeunes à partir de 14 ans € 10,- 
Réduction avec la OÖ Familienkarte, Linz-Card, Kul-
tur-Card.

Donau erleben - Hafentour
Untere Donaulände 1, Tél. 0732 783607
www.donauschifffahrt.eu
À bord du MS Linzerin, découvrez de près le centre-ville 
de Linz avec son mélange époustouflant d'architecture 
ultramoderne, de bâtiments historiques, de sites cultu-
rels et de ports. Depuis l'eau, profitez d'un premier aperçu 
impressionnant de la plus grande galerie de graffitis d'Eu-
rope – plus de 300 graffitis et fresques murales, certains 
surdimensionnés, d'artistes du monde entier peuvent être 
admirés dans la zone portuaire. 
Prix du trajet : € 15,– par personne, enfants (6 à 13 ans 
inclus) 50% de réduction, enfants jusqu'à 5 ans gratuit. 

Offres du service des enfants et des 
jeunes de la ville de Linz
Bureau des enfants et de la jeunesse
Rudolfstraße 18
Tél. 0732 7070-2713
www.linz.at/jugend
Le Bureau des enfants et de la jeunesse est un point de 
service pour toutes les questions relatives aux enfants et 
aux jeunes à Linz.
Objectifs : 
•	 Soutenir et promouvoir la culture des enfants et des 

jeunes 
•	 Mettre en réseau les préoccupations des enfants et 

des jeunes avec la politique, l'administration et les 
prestataires externes 

•	 Promouvoir les activités pour enfants, jeunes et fa-
milles 

•	 Planifier, organiser et réaliser des événements 
•	 Aménager et maintenir des espaces de jeux et de lo-

isirs 
•	 Promotion durable et stimulante du jeu - orientée 

vers l'avenir et responsable vis-à-vis des générations 
futures 

•	 Mise en œuvre du concept directeur pour le dévelop-
pement des espaces de jeux 

•	 Prendre davantage en compte les intérêts des filles 
•	 Initier des mesures préventives 
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CENTRES DE CONSULTATION
Magistrat Linz, Geschäftsbereich Soziales, Jugend und 
Familie propose :
Conseil dans le cadre de l'aide à l'enfance et à la jeunesse
Les professionnels du Département d'aide à l'éducation 
peuvent offrir des conseils ou un soutien dans diverses 
situations familiales. Les conseils en travail social portent 
sur les questions éducatives, les problèmes de puberté, 
les troubles du comportement des enfants, les questions 
de droit de visite ou de garde en cas de séparation/divor-
ce, ainsi que sur la délinquance des enfants et des ado-
lescents. Il est possible de travailler avec les familles de 
manière ciblée et axée sur les ressources pour résoudre 
un problème. Dans des cas individuels, il y a coopération 
avec des institutions/établissements sociaux ou orienta-
tion vers des services sociaux spécialisés. Dans le cadre 
des aides à l'éducation, c'est-à-dire le soutien au travail 
éducatif des parents, des mesures visant à assurer le bi-
en-être de l'enfant (protection de l'enfance) peuvent être 
prises. En cas de négligence ou de danger pour les enfants 
et les adolescents, une intervention est effectuée. Les 
mesures ambulatoires, semi-résidentielles et résidenti-
elles éventuellement nécessaires sont accompagnées par 
les travailleurs sociaux diplômés.
Département d'aide à l'éducation
Première consultation du lun au ven de 8h à 12h
Neues Rathaus Linz, 
Hauptstraße 1-5, Tél. 0732 7070-2830 

Institut für Familien- und 
Jugendberatung der Stadt Linz
Rudolfstraße 18, 4020 Linz
Tél. 0732 7070-2700
L'Institut comprend quatre principaux domaines de ser-
vices. Il fonctionne comme : 
•	 Centre de compétences en psychologie infantile
L'accent est mis sur le diagnostic des enfants en combi-
naison avec le conseil psychologique parental ou familial 
•	 Établissement thérapeutique pour enfants et adole-

scents
Ici, après un bilan diagnostique, diverses aides complé-
mentaires ainsi qu'un travail individuel avec les jeunes 
sont proposés 
•	 Service psychologique pour l'aide à l'enfance et à la 

jeunesse
Pour soutenir les familles dans les phases difficiles, cela 
nécessite parfois une collaboration avec les travailleurs 

sociaux scolaires ou de quartier désignés 
•	 Centre de conseil familial et conjugal incl. First 

Love-Ambulanz 
L'établissement fonctionne selon les principes de confi-
dentialité et peut être utilisé de manière anonyme sur 
demande. 

Familienbund Oberösterreich GmbH
Familienberatung Linz
Rosenauerstraße 2 / E., 4040 Linz
www.ooe.familienbund.at
Les experts du centre de conseil familial de Linz sont à 
votre disposition pour toutes questions et problèmes liés 
à la famille. Des solutions sont élaborées lors d'entreti-
ens confidentiels. Les consultations sont majoritaire-
ment gratuites. Les dons permettant le fonctionnement 
courant seraient appréciés.
Horaires d'ouverture : Lun de 15h à 17h, en personne sur 
rendez-vous et par téléphone au 0676 9555186. Mer de 
17h à 18h uniquement par téléphone !

Eltern-Kind-Zentrum der Stadt Linz
Ebelsberg-Ennsfeld
Hofmannsthalweg 8, Tél. 0732 301056
www.linz.at
Outre le conseil parental/maternel, le conseil en allaite-
ment, le conseil en affaires sociales et le conseil psycho-
logique, il existe également un soutien et des conseils : 
dans la vie quotidienne, pour l'éducation des enfants, en 
cas de problèmes relationnels, de séparation ou de divor-
ce ou pour des questions concernant l'alimentation des 
enfants. 

Familienzentrum Pichling
Heliosallee 84, Tél. 0732 320071
www.linz.at
Outre le conseil parental/maternel et le conseil en allai-
tement, des consultations individuelles ou familiales sont 
également proposées régulièrement sur rendez-vous 
(tél.). Nous vous soutenons et vous conseillons person-
nellement/par téléphone/en ligne sur les sujets suivants :
Éducation, famille, divorce/séparation, violence, commu-
nication de couple, devenir adulte et recherche d'identi-
té.

AVEC LA SAGESSE AU BOUT
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Kompass- Sozialberatungsstellen Linz
Conseil et orientation pour les questions sociales
Hauptstr. 1-5, Tél. 0732 7070-2745
www.linz.at
Les centres de conseil social Kompass offrent des con-
seils sociaux généraux gratuits, confidentiels et anony-
mes sur demande, pour les habitants de Linz âgés de 18 
ans et plus.
Dans les trois succursales, vous recevrez :
•	 Informations sur les offres d'aide régionales
•	 Conseil individuel en cas de problèmes sociaux et 

élaboration de solutions personnelles
•	 Conseil en cas de risque de perte de logement et 

d'expulsion
•	 Orientation vers des institutions spécialisées du ré-

seau social
•	 et bien plus encore.
Kompass Nord
Neues Rathaus, Hauptstr. 1-5, 4041 Linz
Tél. 0732 7070-2760, 2766, 2767, 2768, 2770
Kompass Ost
Ing. Stern Str. 15-17, 4020 Linz
Tél. 0732 666272-111,112,113,115,116
Kompass Süd
Flötzerweg 95-97, 4030 Linz
Tél. 0732 370170-12,13, 15,16, 17 et 18
Kompass Wohnraumsicherung
Hauptstr. 1-5, 4041 Linz
Tél. 0732 7070-2781,2782, 2783, 2787, 2788, 2790

Diakonie Zentrum Spattstraße gem. GmbH
Willingerstraße 21, 4030 Linz
www.diakonie.at
Le Diakonie Zentrum Spattstraße propose de nombreu-
ses offres pour les parents et leurs bébés :

Mum&Baby-Treff 
Renforcer les mères dans leur rôle 
Ici, les mères se rencontrent avec leurs bébés toutes les 
deux semaines. C'est l'occasion de prendre un petit-dé-
jeuner ensemble, d'échanger, de poser des questions, de 
rencontrer des modèles et de faire connaissance avec 
d'autres mères qui vivent des expériences similaires. Cela 
apporte sécurité et renforcement. Au Mum&Baby-Treff, 
les mères et les bébés sont ensemble dans la pièce. Le 
groupe et les échanges revêtent une grande importance. 

La composition du groupe change, par exemple parce que 
les mères reprennent le travail. De nouveaux participants 
peuvent rejoindre le groupe à tout moment. 

STEEP-Gruppe
Renforcement du lien parent-enfant
Le groupe STEEPTM avec Mum-Talk s'adresse aux mè-
res en situation difficile. Lorsque les parents eux-mêmes 
sont dans une situation délicate, ils ont besoin d'un sou-
tien particulier pour accomplir les tâches importantes 
des premières années de vie. Le groupe STEEPTM avec 
Mum-Talk est une offre de groupe intensive et contra-
ignante, combinée à des visites à domicile. Les mères 
peuvent bénéficier de ce soutien du dernier tiers de la 
grossesse jusqu'au deuxième anniversaire de l'enfant. La 
participation aux groupes est gratuite pour les familles.
Schatzkiste
Structure de journée pour parents avec bébés et jeunes 
enfants
Pour les parents soumis à de multiples pressions, il n'est 
pas facile de bien s'occuper de leur enfant seuls. Dans la 
Schatzkiste, ils trouvent un soulagement et un accompa-
gnement intensif. 
La Schatzkiste est une offre dans le cadre du soutien à 
l'éducation. L'orientation et le financement sont assurés 
par l'aide à l'enfance et à la jeunesse. 

Sozialpädagogische Familienbetreuung (SFB) Linz 
Diakonie Zentrum Spattstraße gem. GmbH
Tél. 0732 34927123, www.diakonie.at
Nous soulageons et renforçons les parents afin qu'ils pu-
issent à nouveau accomplir leurs tâches par leurs propres 
moyens. Nous accompagnons les enfants et les jeunes 
afin qu'ils puissent bien se développer.
Prenez contact avec l'aide à l'enfance et à la jeunesse de 
votre district ou de votre magistrat. Des organisations 
comme la Diakonie offrent un soulagement et un soutien 
à l'éducation. L'aide à l'enfance et à la jeunesse sélecti-
onnera le soutien approprié pour vous.  
Aides quotidiennes flexibles (AH)  
Contact : Tél. 0676 5121002
Aide aux familles en difficulté au quotidien. 
Gérer le ménage, structurer le quotidien avec les enfants, 
organiser une routine journalière régulière : les aides quo-
tidiennes offrent un coaching aux familles en difficulté et 
aident les parents à gérer leur vie de manière autonome.
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FAMILLES D'ACCUEIL ET D'ADOPTION
Service d'adoption du Geschäftsbereiches Soziales, Ju-
gend und Familie der Stadt Linz
Hauptstraße 1-5, Neues Rathaus,
Tél. 0732 7070-2850
Horaires d'ouverture au public : Lun au Ven de 8h à 
12h30.
En dehors des horaires d'ouverture au public, des ren-
dez-vous peuvent être fixés. Pour éviter les temps d'at-
tente, il est recommandé de prendre rendez-vous même 
pendant les heures d'ouverture au public.
ENFANTS PLACÉS EN FAMILLE D'ACCUEIL
Pour les enfants qui, pour diverses raisons, ne peuvent 
pas grandir dans leur propre famille, ou pour qui un pla-
cement extrafamilial à court terme est nécessaire, le Ge-
schäftsbereich Soziales, Jugend und Familie, au Magist-
rat Linz, recherche des familles d'accueil ou des familles 
d'accueil d'urgence appropriées.
Les tâches des assistants sociaux de la Abteilung Sozi-
alpädagogische Betreuung, Pflegekinder und Adoption 
comprennent :
•	 Candidature pour familles d'accueil
•	 Vérification des critères d'aptitude
•	 Délivrance de l'agrément de placement
•	 Placement d'enfants en famille d'accueil
•	 Mise à disposition de places d'accueil d'urgence
•	 Conseil et accompagnement des familles d'accueil, 

des enfants placés et de leurs familles d'origine
•	 Surveillance des placements
ADOPTION
Pour toutes questions relatives à l'adoption, veuillez con-
tacter le service d'adoption du Geschäftsbereiches Sozi-
ales, Jugend und Familie der Stadt Linz :
•	 Candidature à l'adoption
•	 Consentement à l'adoption
•	 Intermédiation en adoption
•	 Conseil et accompagnement des familles adoptives, 

des enfants adoptés et de leurs familles d'origine
•	 Accouchement anonyme, Fenêtre à bébés, Enfants 

trouvés

LOGEMENT D'URGENCE POUR JEUNES
WAKI – Refuge pour jeunes en crise
Schubertstraße 17, Tél. 0732 609348
Les jeunes à partir de 12 ans trouvent conseil, aide et 

hébergement – et ce, tous les jours et 24 heures sur 24.
Krabbelstuben Linz
UFO Jugendnotschlafstelle
www.soziale-initiative.at
Le refuge de nuit UFO est à la disposition des jeunes 
sans-abri âgés de 14 à 24 ans. Un couchage pour la nuit, 
la possibilité de se doucher, de laver son linge, etc., ainsi 
qu'une aide pour trouver un logement permanent et réor-
ganiser sa situation de vie sont proposés.
Hauptstraße 60, 4040 Linz, Tél. 0732 714058

CRÈCHES DE LA VILLE DE LINZ www.linz.at 
La crèche se conçoit comme une institution de services. 
Les jeunes enfants de Linz, âgés de 8 semaines à 3 ans, 
sont pris en charge pendant la journée et en accord 
avec les parents. Le programme de garde d'enfants 
est mis en œuvre de manière uniforme dans toutes les 
crèches. La prise en charge s'appuie sur les modules 
suivants : MOUVEMENT-PERCEPTION-MUSIQUE-
LANGAGE- TRAVAIL PARENTAL. 
La garde du matin dans les crèches sera gratuite à partir 
du 01/09/2024 jusqu'à 13h.
Inscription : 
Kinder- und Jugend-Services Linz
Rudolfstraße 18, Rez-de-chaussée, 
Bureaux E08 et E09
Accueil du public :
Lundi 8h-12h30 et 14h-18h, 
Du mardi au vendredi 8h à 12h30, 
Il est recommandé de prendre rendez-vous !
Linz-Nord (d'Urfahr à Bulgariplatz) :
Frau Melanie Stadlinger
Tél. 0732 7070-2903
Melanie.stadlinger@mag.linz.at
Linz-Sud 
(de Neue Heimat à Pichling) : 
Frau Jasmin Undesser
Tél. 0732 7070-2902
jasmin.undesser@mag.linz.at
L'inscription peut se faire par téléphone, en personne, par 
e-mail ou en ligne.
La date limite d'inscription pour l'année de crèche au 
cours de laquelle l'admission doit avoir lieu est le 31 mars 
de l'année concernée.

 ÉTABLISSEMENTS DE GARDE
 POUR ENFANTS
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Crèches
Am Hartmayrgut 12, Tel. 0732 731080
•	 Anastasius-Grün-Str. 4, Tel. 0732 651572 31 
      (Betreuung ab 8 Wochen bis 3 Jahre)
•	 Auf der Wies 9, Tel. 0732 772441
•	 Dauphinestr. 56a, Tel. 0732 300996
•	 Don Bosco Weg 4, 0732 600320
•	 Freistädter Str. 42, Tel. 0732 731197
•	 Hessenplatz 12, Tel. 0732 774758
•	 Humboldtstraße 3a, Tel. 0732 774758-12
       (Betreuung ab 8 Wochen bis 3 Jahre)
•	 Kreßweg 13, Tel. 0732 330712
•	 Leonfeldner Str. 100a, Tel. 0732 730817
•	 Maidwieserstraße 2, Tel. 0732 672133
•	 Rohrmayrstraße 1, Tel. 0732 380683
•	 Scharmühlwinkel 11, Tel. 0732 303803
•	 Schiedermayrweg 11, Tel. 0732 603218
•	 Schubertstraße 5, Tel. 0664 88302963
•	 Wallenbergstraße 21, Tel. 0664 6485027

Groupes de crèche dans les écoles maternelles
•	 Allendeplatz 2, Tel. 0732 311744
•	 Bürgerstraße 44, Tel. 0732 606358
•	 Commendastraße 3, Tel. 0732 250966  oder 0664 

4811570
•	 Dauphinestraße 216, Tel. 0732 382430
•	 Edeltraud-Hofer-Str. 16, Tel. 0664 88302902
•	 Garnisonstraße 38, Tel. 0664 8411560
•	 Glimpfingerstr. 8, Tel. 0732 331189
•	 Hauderweg 8, Tel. 0732 310626
•	 Heliosallee 181, Tel. 0732 321166
•	 Helmholtzstraße 24, Tel. 0732 371361
•	 Hertzstraße 18, Tel. 0732 349448 
       (Betreuung ab 8 Wochen bis 3 Jahre)
•	 Hofmannsthalweg 10a, Tel. 0732 309231
•	 Hofmeindlweg 5, Tel. 0732 668770
•	 J. W. Kleinstraße 60, Tel. 0732 243048
•	 Leonfeldner Str. 99d, Tel. 0732 733218
•	 Poschacherstraße 26, Tel. 0732 600524
•	 Reischekstraße 10, Tel. 0732 778117
•	 Schiffmannstraße 4a, Tel. 0732 385787 und 0664 

3244706
•	 Schnitzlerweg 4, Tel. 0732 317872
•	 Sennweg 41, Tel. 0732 315206
•	 Sintstraße 39, 0732 776926 oder 0664 88340785

•	 Traundorfer Str. 286, Tel. 0732 321182
•	 Neufelderstraße 125, Tel. 0732 321755 
•	 Weikerlseestr. 37-39, Tel. 0732 320782
•	 Wieningerstraße 16, Tel. 0732 371635

CRÈCHES PRIVÉES
Krabbelstube mit Integrationsgruppe NIDO
Diakonie Zentrum Spattstraße 
Willingerstraße 14, Tel. 0732 349271-37 und 0676 
5123815
www.spattstrasse.at 
Ici, les enfants de moins de 3 ans sont pris en charge avec 
amour en petits groupes de 6 à 8 enfants. L'INTÉGRATI-
ON est une priorité et les enfants en situation de handi-
cap sont les bienvenus. Le nom "NIDO" vient de l'italien 
et signifie "nid". Cela exprime l'objectif central de trans-
mettre aux enfants sécurité et chaleur.
Les horaires d'ouverture sont du lundi au jeudi de 7h à 
16h et le vendredi de 7h à 14h. Dans ce cadre, les parents 
peuvent communiquer les heures de garde nécessaires 
(garde toute l'année).

Das Nest
Blumauerstraße 45, Tel. 0699 17150488
www.das-nest.at
Das Nest est une association à but non lucratif qui off-
re des services de garde pour les enfants âgés de 0 à 3 
ans. Les parents ont la possibilité de découvrir « Das Nest 
» avec leurs enfants lors de séances d'essai. Après avoir 
souscrit à une adhésion pour un montant de 18 €/mois, 
une garde flexible est planifiée et garantie pour votre en-
fant, selon un nombre d'heures convenu. Heures d'ouver-
ture : Du lundi au jeudi de 7h30 à 15h00 et le vendredi 
de 7h30 à 13h30.

JARDINS D'ENFANTS
En Haute-Autriche, il existe une obligation générale de 
fréquentation du jardin d'enfants de l'âge de 5 ans révo-
lus jusqu'à l'entrée à l'école. Pour les enfants de 30 mois 
révolus jusqu'à l'entrée à l'école, ayant leur résidence 
principale en Haute-Autriche, la fréquentation du jardin 
d'enfants en Haute-Autriche est gratuite jusqu'à 13h. Des 
contributions parentales ont été introduites pour la gar-
de l'après-midi à partir de 13h. La contribution maximale 
pour la garde à partir de 13h est de 128 € par mois. 
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La Stadt Linz a décidé qu'à l'avenir le «Linzer-Tarifmo-
del» (pour les institutions municipales ainsi que privées) 
devra être appliqué. Cela signifie que les familles à très 
faible revenu n'auront pas à payer de frais pour la garde 
l'après-midi à l'avenir. La contribution maximale peut être 
de max. 72,52 € !

Jardins d'enfants de la Ville de Linz
www.linz.at 
Les jardins d'enfants de la ville de Linz sont des établis-
sements complémentaires à la famille, où des enfants 
âgés de 3 à 6 ans sont encadrés pédagogiquement par 
du personnel qualifié dans des groupes d'âges mixtes. La 
collaboration avec les parents revêt une importance par-
ticulière à cet égard. L'apprentissage et la pratique des 
comportements sociaux constituent un axe majeur de 
l'éducation préscolaire. Les enfants sont traités comme 
des partenaires égaux au jardin d'enfants, leur individu-
alité est reconnue et leurs besoins sont pris en compte, 
dans le but de contribuer à leur développement global et 
à leur autonomisation. Le jeu et l'apprentissage ou l'explo-
ration de l'environnement font partie de l'offre du jardin 
d'enfants, tout comme la promotion des compétences en 
communication, l'établissement et le respect des règles 
et le développement dans tous les domaines. Si nécessai-
re, l'intégration d'enfants handicapés dans les groupes de 
jardin d'enfants est prévue.
Heures d'ouverture :
Horaires du matin : Lun au Ven 6h30-12h30
Horaires à temps plein : Lun au Ven 6h30-17h00
Heures d'ouverture prolongées :
Lun au Ven 6h00-20h00
La contribution aux repas pour les enfants de Linz est 
modulée socialement et s'élève à 1,4 pour cent du revenu 
brut du ménage. L'enfant peut être inscrit par téléphone, 
en personne, par e-mail ou via un formulaire sur internet.
La date limite d'inscription est le 31 mars de l'année au 
cours de laquelle l'enfant doit fréquenter le jardin d'en-
fants.
Inscription aux jardins d'enfants par quartier !
Kinder- und Jugend-Services Linz
Rudolfstraße 18, rez-de-chaussée,
Bureaux E08 et E09
Accueil du public :
Lun 8h00-12h30 et 14h00-18h00

Mar au Ven 8h00-12h30
Il est recommandé de prendre rendez-vous !
Linz-Nord /Mitte (Urfahr jusqu'à Bindermichl/Spaller-
hof):
Frau Melanie Stadlinger
Tel. 0732 7070-2903
melanie.stadlinger@mag.linz.at
Linz-Süd 
(Neue Heimat bis Pichling): 
Frau Jasmin Undesser 
Tel. 0732 7070-2902
jasmin.undesser@mag.linz.at

Jardins d'enfants
•	 Allendeplatz 2, Tel. 0732 311744
•	 Am Hartmayrgut 12, Tel. 0732 731080
•	 Anastasius-Grün-Str 4a Tel. 0732 65157210
•	 Auwiesenstraße 130, Tel. 0732 315293
•	 Auwiesenstraße 22 - 24, Tel. 0732 317760
•	 Auwiesenstraße 60, Tel. 0732 312751
•	 Breitwiesergutstraße 7, Tel. 0732 665151
•	 Brucknerstraße 40, Tel. 0732 602607
•	 Bürgerstraße 44, Tel. 0732 606358
•	 Commendastraße 3, Tel. 0732 250966 
•	 Cremeristraße 10, Tel. 0732 654336
•	 Darrgutstraße 16, Tel. 0732 661692
•	 Dauphinestraße 216, Tel. 0732 382430
•	 Dornacher Straße 7, Tel. 0732 243506
•	 Edeltraud-Hofer-Straße 16, Tel. 0732 770183 und 

0664 88302902
•	 Freistädterstraße 135b, Tel. 0732 717587
•	 Garnisonstraße 33a, Tel. 0732 602656
•	 Garnisonstraße 38, Tel. 0664 8411560
•	 Glimpfingerstr. 8, Tel. 0732 331189
•	 Hauderweg 8, Tel. 0732 310626
•	 Hebenstreitstraße 4, Tel. 0732 675543 
•	 Heliosallee 181, Tel. 0732 321166
•	 Helmholtzstraße 24, Tel. 0732 371361
•	 Hertzstraße 18, Tel. 0732 349448 und 
       0664 9459403
•	 Hofmannsthalweg 10a, Tel. 0732 309231
•	 Hofmeindlweg 5, Tel. 0732 668770
•	 Holzstraße 20, 0732 790111 
•	 In der Auerpeint 5, Tel. 0732 382623
•	 J.W. Kleinstraße 60, Tel. 0732 243048
•	 Kraußstraße 8, Tel. 0732 601667
•	 Langgasse 13, Tel. 0732 610552
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•	 Leonfeldner Str. 3a, Tel. 0732 701342
•	 Leonfeldner Str. 99d, Tel. 0664 88302906
•	 Leonfeldner Str. 102a, Tel. 0732 730236
•	 Ludlgasse 8a, Tel. 0732 773032
•	 Marienberg 51, Tel. 0732 252061 und 
       0664 4016574
•	 Minnesängerplatz 12, Tel. 0732 608663
•	 Neufelderstraße 125, Tel. 0732 321755
•	 Pestalozzistraße 84, Tel. 0732 307516
•	 Pestalozzistraße 96, Tel. 0732 304103
•	 Poschacherstraße 26, Tel. 0732 600524
•	 Posthofstraße 50, Tel. 0732 776130
•	 Reischekstraße 10, Tel. 0732 778117
•	 Rohrmayrstraße 1, Tel. 0732 380684
•	 Römerstraße 92, Tel. 0732 790600
•	 Scharmühlwinkel 11, Tel. 0732 305186
•	 Schiedermayrweg 2, Tel. 0732 663622
•	 Schiffmannstr. 4a, Tel. 0732 385787 und 
       0664 3244706
•	 Schnitzlerweg 4, Tel. 0732 317872
•	 Sennweg 41, Tel. 0732 315206
•	 Sintstraße 39, Tel. 0732 776926 und 
       0664 88340785
•	 Traundorfstraße 286, Tel. 0732 321182
•	 Tungassingerstr. 13, Tel. 0664 9459403
•	 Webergasse 5, Tel. 0732 700051
•	 Weikerlseestr. 37, Tel. 0732 320782
•	 Werndlstraße 30, Tel. 0732 330656 21
•	 Wieningerstraße 16, Tel. 0732 371635
•	 Wieningerstraße 19, Tel. 0664 8437962
•	 Ziererfeldstraße 50, Tel. 0732 320212

Jardins d'enfants de la Linzer Kinderfreunde
www.kinderfreunde-linz.at
Pour les enfants, il est aujourd'hui de plus en plus import-
ant d'expérimenter la vie en communauté avec les aut-
res, de vivre ensemble et de gérer les conflits quotidiens. 
Nous créons les conditions qui aident les enfants à gérer 
et à comprendre leur monde. À Linz, il y a 4 jardins d'en-
fants de la Kinderfreunde. Les vacances d'entreprise sont 
dans les 4 établissements pendant les vacances de Noël, 
la Semaine Sainte et en août. L'inscription se fait direc-
tement à la maternelle.
Edisonstraße 30, Tél. 0732 772632-21
Heures d'ouverture: 6h30-17h, ven jusqu'à 15h
kiga.edisonstrasse@kinderfreunde-linz.at

Einfaltstraße 8, Tél. 0732 772632-31
Heures d'ouverture: 7h-16h30, ven jusqu'à 14h30
kiga.einfaltstrasse@kinderfreunde-linz.at
Ing. Stern Straße 35, Tél. 0732 772632-51
Heures d'ouverture: 6h-17h, ven jusqu'à 14h
kiga.franckviertel@kinderfreunde-linz.at
Zaunmüllerstraße 4, Tél. 0732 772632-61
Heures d'ouverture: 7h-17h, ven jusqu'à 15h
kiga.zaunmuellerstrasse@kinderfreunde-linz.at

Caritas Kindergärten
www.caritas-linz.at
Les éducateurs de la petite enfance des jardins d'enfants de 
la Caritas et des jardins d'enfants religieux favorisent par 
leur travail le développement de l'identité et des compé-
tences d'action des enfants. En tant que Caritas pour les 
enfants et les jeunes, ils considèrent qu'il est important 
de soutenir les familles dans leur travail d'éducation et 
de formation dès le début. Outre la Caritas, les parois-
ses sont les principaux responsables des établissements.  
Informations pour les parents : 0732 7610-2081, 2082, 
2084

Caritas für Kinder und Jugendliche,
Abt. Kindergärten & Horte
kindergarten@caritas-linz.at 
•	 Am Steinbühel 29, Tel. 0732 381289
•	 Aubrunnerweg 11, Tel. 0676 87765905
•	 Blütenstraße 15, Tel. 0732 733368
•	 Fadinger-Platz 7, Tel. 0732 307742
•	 Falterweg 35, Tel. 0732 320724
•	 Händelstraße 30, Tel. 0732 652096
•	 Hölderlinstraße 24, Tel. 0732 715735 
•	 Landgutstraße 31a, Tel. 0732 736193 
•	 Losensteinerstraße 1, Tel. 0732 670111 
•	 Neubauzeile 68, Tel. 0732/325018
•	 Peuerbachstraße 14, Tel. 0732 710494 
•	 Pillweinstraße 11, Tel. 0732 655976
•	 Salzburgerstraße 22, Tel. 0732 346379 
•	 Schubertstraße 5, Tel. 0676 87765926
•	 Schumpeterstraße 1, Tel. 0676 87765912 
•	 St. Margarethen 47a, Tel. 0676 87765901 
•	 Straßlandweg 22, Tel. 0732 201879
•	 Uhlandgasse 3, Tel. 0732 343163
•	 Wallenbergstraße 21, Tel. 0732 330210
•	 Wieningerstraße 14, Tel. 0732 374070
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AUTRES JARDINS D'ENFANTS
Integrativer Heilpädagogische Kindergarten
Kompentzzentrum für Hör- und Sehbildung
Kapuzinerstraße 40, Tel. 0676 8776 7064
www.caritas-linz.at
Dans les jardins d'enfants thérapeutiques et intégratifs, 
les enfants et leurs capacités personnelles sont au centre 
de l'attention. Ils y sont individuellement - selon leur pro-
pre rythme et leurs besoins - encouragés et accompag-
nés selon les dernières découvertes de la pédagogie et de 
la pédagogie thérapeutique. De plus, une collaboration 
est établie avec des thérapeutes, des psychologues, des 
médecins et des écoles. Heures d'ouverture: 
Lun au jeu 7h-17h, ven 7h-15h
Expositur Röntgenstraße
Röntgenstraße 1, Tel. 0732 779095
www.caritas-linz.at

Integrations- und heilpädagogischer Kindergarten für 
Dich und Mich
Diakonie Zentrum Spattstraße 
Willingerstraße 21, Tel. 0732 349271-37
www.diakonie.at
Dans 3 petits groupes d'intégration de 15 enfants chacun 
et 2 groupes thérapeutiques éducatifs de 8 enfants cha-
cun, nous encourageons le développement émotionnel, 
social et moteur des enfants. L'un des trois groupes d'in-
tégration est spécialisé dans les enfants du spectre autis-
tique (TSA).
Le jardin d'enfants est le premier jardin d'enfants intégra-
tif axé sur le mouvement en OÖ. Des unités de mou-
vement fixes sont prévues quotidiennement.
•	 Horaires d'ouverture: Lun au Jeu 7h-16h, Ven 7h-14h
•	 Fermeture annuelle: Vacances de Noël/Pâques, août 

et jours fériés ponts

Internationale Kinderbetreuung MOSAIK
Volkshilfe Linz, Raimundstraße 21, 
Tél. 0732 3405-810 ou 811
www.volkshilfe-ooe.at
Au sein de l'Internationale Kinderbetreuung MOSAIK, 
les enfants âgés de 18 mois à 6 ans sont pris en charge 
dans trois groupes différents. Les enfants sont accompa-
gnés avec amour et respect sur leur chemin pour devenir 
des personnes socialement compétentes et autonomes. 
La diversité culturelle est synonyme de chances et de 
possibilités d'apprendre les uns des autres et avec les au-
tres. Chanter, jouer, être créatif ensemble... – l'Interna-
tionale Kinderbetreuung Mosaik crée pour les enfants de 
différentes cultures et langues un espace de vie rempli 
de jeux, de plaisir, de chaleur et de sécurité. Nous con-
sidérons le multilinguisme comme une ressource qui en-
richit notre établissement de garde d'enfants ! Des heu-
res de jeux en espagnol ainsi qu'un soutien linguistique 
ciblé pour les enfants dont la première langue n'est pas 
l'allemand sont proposés. Horaires d'ouverture : Lun au 
Jeu 7h-17h, 
Ven 7h-15h. Fermé : 24.12-6.1. et sem. 31-35

Übungskindergarten d. Kreuzschwestern
Kroatengasse 9, Tél. 0732 664871-2316
www.kigalinz.kreuzschwestern.at 
Le développement holistique des enfants confiés est au 
centre du travail d'éducation et de formation.
•	 Espaces de jeux et de mouvement spacieux et ad-

aptés aux enfants
•	 Jardin avec de multiples possibilités de jeux
•	 Déjeuner dans une ambiance familiale (cuisine mai-

son)
•	 Soutien individuel au développement par une éduca-

trice spécialisée 
•	 Un travail d'éducation et de formation de haute qua-

lité à temps plein
Horaires d'ouverture :
Matin :			                   7h30 - 11h45
Matin prolongé :	             	   11h45 - 12h45
avec ou sans déjeuner
Après-midi : 
Lun - Jeu :                  		    12h00 - 16h00
Après-midi prolongé :                   16h00 - 16h30
Ven : 				      12h00 - 16h00 
Vacances d'entreprise : comme les vacances scolaires 
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Praxiskindergarten der BAfEP Linz
Lederergasse 32a, Tél. 0732 770244
www.praxiskindergarten-bafep-linz.at
Le concept de « maison ouverte » est typique du PKG ; 
cela signifie qu'une phase est prévue dans la structure de 
la journée pendant laquelle les enfants peuvent utiliser 
les offres d'apprentissage, l'espace de mouvement, l'au-
la, le jardin... dans toute la maison. Les pédagogues, les 
assistants et aussi les élèves de la BAfEP prennent en 
charge diverses activités et/ou supervisent des espaces 
d'apprentissage répartis dans la maison pendant la phase 
ouverte.
Horaires d'ouverture : Du lun. au ven. 8h-17h (service 
matinal à partir de 7h si nécessaire)
Congés de l'entreprise : comme les vacances scolaires de 
la BAfEP

JARDINS D’ENFANTS ET GROUPES 
D’ENFANTS PRIVÉS
Kindergruppe Kunterbunt
Pulvermühlstraße 6, Tél. 0732 757872
www.kindergruppekunterbunt.at
La Kindergruppe Kunterbunt est une association gérée 
par les parents et offre une garde affectueuse aux enfants 
âgés de 1,5 à 6 ans dans deux groupes séparés par âge. Le 
groupe d'enfants est situé dans une ferme rénovée avec 
un grand jardin. Le développement des enfants est au 
cœur du travail. Les traditions, les rituels qui transmet-
tent la sécurité et le soin mutuel ont une grande import-
ance. De manière ludique, créative et musicale, l'équipe 
du groupe d'enfants s'efforce de préparer les enfants aux 
défis de la vie quotidienne.
Horaires d'ouverture : Du lun. au ven. 7h-17h

Kindergarten für Alle
Humboldtstr. 19, Tél. 0660 4521788
www.kindergartenfueralle.at
La maison se conçoit comme un établissement complé-
mentaire à la famille et un compagnon des enfants pen-
dant une phase de vie très formatrice. Il est important 
d'être une maison pour tous les enfants, qu'ils aient ou 
non un handicap, quelle que soit leur nationalité et leur 
origine. Une maison où l'on grandit, joue et apprend en-
semble. Une maison de pédagogie sensible au genre, où 
les enfants rencontrent des figures de référence fémini-
nes et masculines.
Horaires d'ouverture : Du lun. au jeu. 7h-16h, ven. jusqu'à 
14h

•	 Congés de l'entreprise : Semaine Sainte, 3 semaines 
en août, vacances de Noël

Kindergruppe Rasselbande
Haselgrabenweg 30
www.rasselbande-linz.org
Contact : vorstand@rasselbande-linz.org
La Kindergruppe Rasselbande à Linz est un jardin d'en-
fants géré par les parents en tant qu'association, où jus-
qu'à 19 enfants, âgés de 2 ans jusqu'à l'entrée à l'école, 
sont pris en charge toute l'année dans un groupe mul-
ti-âges.
•	 Taille de groupe gérable
•	 Garde toute l'année (seulement deux semaines de 

vacances d'été en août et vacances de Noël)
•	 Concept pédagogique avec différentes approches 

pédagogiques (réformatrices)
•	 Adaptation bien pensée
•	 Longs horaires d'ouverture (adaptés aux besoins)

Waldorfkindergarten
NORD
Hölderlinstr. 23, Tél. 0732 738138
www.fwsl.at
Le Waldorfkindergarten est géré en privé et de manière 
autonome dans le cadre de l'association pour la promo-
tion de la pédagogie Waldorf. Échanger régulièrement, 
célébrer des fêtes ensemble, bricoler, écouter des con-
férences et/ou traverser le quotidien – les parents font 
toujours partie du jardin d'enfants. Ici, les enfants jou-
ent pieds nus dans l'herbe, grimpent aux arbres, creusent 
dans le sable et laissent les flocons de neige légers fondre 
sur leurs visages. Ici, des personnes très différentes se 
rencontrent – et la plupart du temps, elles ont les yeux 
brillants et un sourire aux lèvres. En faisant des choses 
ensemble, en construisant, en jardinant, en bricolant, des 
amitiés se nouent qui durent souvent des années. Ici, la 
créativité et l'ingéniosité peuvent s'épanouir.
Pour les enfants à partir de 3 ans.
Horaires d'ouverture (ajustés annuellement en fonction 
des besoins) : Du lun. au jeu. 7h-16h, ven. jusqu'à 14h
Congés de l'entreprise : similaires aux vacances scolaires. 
Généralement avec un service de permanence !
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Waldorfkindergarten
SÜD, www.fwsl.at 
Gutenbergstraße 3, Tél. 0732 77625980
La crèche à groupe unique, située dans le quartier sud de 
Linz, est un lieu amical et joyeux. Un lieu qui offre pro-
tection et enveloppe.
Le cycle annuel est conçu et vécu en commun. La cuisine 
est préparée directement sur place et seuls des aliments 
biologiques sont utilisés. Un joli jardin permet aux en-
fants de jouer dehors tous les jours.
Chaque enfant est un être spécial et unique qui souhaite 
se développer et s'épanouir. Faire cela, recevoir de l'aide 
et des encouragements, éduque les enfants à la coexis-
tence sociale.
• Les heures d'ouverture sont adaptées après une enquê-
te annuelle sur les besoins et fixées au début de l'année 
scolaire.
• Fermé en août, les périodes de vacances sont annon-
cées en automne

Kindergruppe Zwergerl Atelier
Hafnerstraße 2, Tél. 0650 466 22 00 
www.reggiobildung.at/atelier/kindergruppe
Personne de contact : Barbara Moser
Le groupe d'enfants du Zwergerl Atelier est une structure 
d'accueil privée pour les enfants âgés de 9 mois à 4 ans, 
qui s'inspire de l'approche innovante de Reggio.
Dans nos locaux confortables au caractère d'atelier (si-
tués au centre, derrière la nouvelle cathédrale), un ma-
ximum de 8 enfants de moins de 4 ans s'ébattent dans 
un environnement d'apprentissage créatif et stimulant – 
accompagnés et soutenus par des éducateur·rice·s de la 
petite enfance expérimenté·e·s. 
Le jeu et la recherche au sein du groupe d'enfants con-
stituent une ressource d'apprentissage particulière pour 
chaque enfant. La cour intérieure calme et verdoyante 
permet des activités de plein air en plein centre-ville. La 
créativité et l'éducation esthético-artistique, la valorisa-
tion et le développement du potentiel de chaque enfant 
nous tiennent particulièrement à cœur. Notre approche 
axée sur l'enfant et pleine d'amour permet à chaque en-
fant de grandir dans sa personnalité. 
Heures d'ouverture : du mardi au jeudi de 8h à 16h, le vendredi 
jusqu'à 14h. Autres offres : Family-Brunch, Atelier de jeu,  
Atelier bébé, Jardin des nains et bien plus.
Fermé : pendant les vacances scolaires, sauf en juillet 

Englische Spielschule
Spittelwiese 15, Tél. 0732 775855
www.playschool.at
Fidèle à la devise « Learning by playing », le jeu et le plai-
sir sont au premier plan. Le jardin d'enfants est géré en 
cinq groupes - le stade de développement de chaque en-
fant est abordé de manière très individuelle. Les enfants 
âgés de 3 à 6 ans sont pris en charge dans des groupes à 
plein temps.
Des professionnels de l'éducation et des locuteurs natifs 
soutiennent les enfants de manière ludique dans tous les 
domaines de leur développement, en deux langues et in-
dividuellement dans une atmosphère familiale. 
• Heures d'ouverture : du lundi au jeudi de 7h15 à 17h, 
Vendredi jusqu'à 15h. 
Vacances d'entreprise : comme dans les écoles, mais en-
core ouvert en juillet. 

GARDERIES
www.linz.at  
Les centres de loisirs périscolaires offrent aux enfants 
d'âge primaire, en dehors de l'école, des possibilités com-
plètes de prise en charge, d'éducation et de formation. 
Ils sont principalement destinés aux enfants de parents 
célibataires, de parents qui travaillent, ainsi qu'à ceux qui 
souhaitent, en plus de la famille et de l'école, une éduca-
tion complémentaire et un soutien à l'apprentissage pour 
leur enfant.
Des professionnels de l'éducation veillent quotidienne-
ment au développement de la personnalité de chaque 
enfant qui leur est confié. Ils offrent aux enfants diver-
ses expériences d'apprentissage social et cognitif et s'ef-
forcent d'offrir une éducation, une prise en charge et 
un soutien ciblés et individuels. Heures d'ouverture : du 
lundi au vendredi de 11h à 18h et les jours sans école de 
8h à 18h. Les vacances d'entreprise ont lieu pendant la 
Semaine Sainte et entre Noël et le Nouvel An. En août, 
des services de garde sont proposés. En août, trois ser-
vices de garde alternatifs sont proposés. Vous pouvez in-
scrire votre enfant directement au centre de loisirs à tout 
moment. Les frais de visite dépendent du revenu familial 
mensuel.
Dans de nombreuses structures, il existe des groupes 
d'intégration où des pédagogues sont disponibles pour 
s'occuper des enfants en situation de handicap. Les cen-
tres de loisirs d'intégration avec des petits groupes so-
cio-pédagogiques supplémentaires sont les centres de 
loisirs Karlhof et Rennerschule.
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Informations complémentaires sur les garderies munici-
pales :
Astrid Mittermayr
Rudolfstraße 18, Zimmer 210
Tél. 0732 7070-2895
astrid.mittermayr@mag.linz.at 

•	 Allendeplatz 2, Tel. 0732 311743
•	 Biesenfeld, Dornacher Str. 33,
       Tel. 0732 750706
•	 Coulinstraße 18, Tel. 0732 650550 
•	 Dorfhalleschule, Füchselstraße 9a,
       Tel. 0664 8437923
•	 Edlbacherstraße 13, Tel. 0732 650632 
•	 Edmund Aigner, Händelstraße 42a,
       Tel. 0732 601347
•	 Stefan-Fechter-Weg 5, Tel. 0664 806517707
•	 Goetheschule, Südtirolerstraße 15,
       Tel. 0732 662047
•	 Harbach, Keplerstr. 13, Tel. 0732 710046
•	 Hauderweg 8, Tel. 0732 311402
•	 J.-W.-Klein-Straße 60, Tel. 0732 243076
•	 Karlhofschule, Teistlergutstraße 23a,
       Tel. 0732 734125
•	 Keferfeld, Thürheimerstraße 2, 
       Tel. 0732 673932
•	 Khevenhüllerstraße 19, Tel. 0732 655756
•	 Koref, Werndlstraße 28,
       Tel. 0732 33065612
•	 Löwenfeld, Franz-Kurz-Str. 3 
       Tel. 0732 315209
•	 Mozartschule, Mozartstraße 30,
       Tel. 0664 806516822
•	 Pichlingschule, Rathfeldstraße 69,
       Tel. 0732 321302
•	 Raimundstraße 17, Tel. 0732 653741
•	 Rennerschule, Flötzerweg 63, 
       Tel. 0664 1416587
•	 obinson, Kaltenhauserstr.4, 
       Tel. 0732 708075
•	 Rohrmayrstraße 1, Tel. 0732 380682
•	 Römerbergschule, Ritzbergerstraße 2,
       Tel. 0732 781985
•	 Schärfschule, Resselstraße 10,
       Tel. 0732 316522

•	 Scharmühlwinkel 11, Tel. 0732 305185
•	 Siemensschule, Siemensstraße 58,
      Tel. 0732 371230
•	 Solar City, Heliosallee 140, 
       Tel. 0732 32119016
•	 Sonnenstein, Jahnstraße 7, 
       Tel. 0732 737890
•	 Spallerhofschule, Tungassingerstraße 23,
       Tel. 0732 330108
•	 Spaunstraße 63, Tel. 0732 344808
•	 Stadlerstraße, Ramsauerstr. 74, 
       Tel. 0732 330614
•	 Straßlandweg 16, Tel. 0664 88340771
•	 Weberschule, Webergasse 1,
       Tel. 0732 731447
•	 Wieningerstraße 16, Tel. 0732 382626

AUTRES GARDERIES 
Kinderfreunde Linz
www.kinderfreunde-linz.at
Kinderfreunde Linz gère une garderie à l'adresse suivante 
Ziegeleistraße 17, Tel. 0732 772632-41
Horaires d'ouverture : Du lundi au jeudi de 10h à 17h30, 
Le vendredi jusqu'à 16h30.
Si vous souhaitez inscrire votre enfant à la garderie, veuil-
lez prendre rendez-vous avec la directrice de la garderie 
pour une visite.
Les frais de garde sont échelonnés en fonction des reve-
nus. Fermé les jours fériés légaux.

Caritas für Menschen mit Behinderung 
Kompetenzzentrum für Hör- und Sehbildung
www.caritas-ooe.at
Kapuzinerstraße 40, Tel. 0676 87767060 (Hort1)
0676 87767054 (Hort 2)
•	 Garderies thérapeutiques pour élèves malvoyants et 

aveugles
•	 Garderie thérapeutique inclusive pour élèves malen-

tendants et sourds
•	 Après les cours, les enfants et adolescents avec et 

sans handicap sont accompagnés et soutenus dans les 
deux garderies thérapeutiques inclusives, aussi bien 
dans les domaines scolaires que dans leur développe-
ment personnel.
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Certaines écoles privées gèrent également des garderies, 
mais uniquement pour les élèves de leur propre école.

Veuillez respecter les réglementations en vigueur con-
cernant les heures de visite dans tous les établissements !

Kepler Universitätsklinikum
Med Campus IV
Clinique de pédiatrie et de médecine de l'adolesc
Krankenhausstraße 26-30,
Tél. 05 7680 84-0
www.kepleruniklinikum.at
Vous trouverez ici un savoir-faire concentré dans une 
multitude de cliniques spécialisées, ainsi qu'une vaste 
connaissance en matière de prévention, de prise en char-
ge des urgences et, bien sûr, des infections - le tout sous 
un même toit. Malgré la nécessité d'une prise en charge 
multidisciplinaire des maladies complexes, chroniques et 
rares, la patiente ou le patient et sa famille sont au cent-
re de l'attention. Tout est mis en œuvre pour prendre en 
charge votre enfant de manière compétente, responsable 
et empathique. Tous les médecins et le personnel soig-
nant agissent toujours et exclusivement dans le meilleur 
intérêt de l'enfant. 

Ordensklinikum Linz GmbH
Barmherzigen Schwestern 
Seilerstätte 4, 
Tél. 0732 7677-7655 (service de pédiatrie), 
Tél. 0732 7677-7325 (service de néonatalogie)
www.bhslinz.at
Selon l'âge et la maladie, les petits patients sont hébergés 
Service de néonatalogie (bébés et jeunes enfants de 0 à 
2 ans). 20 lits sont disponibles, dont 14 chambres mè-
re-enfant. Les mères et les pères peuvent rendre visite à 
leurs enfants à tout moment. Les autres membres de la 
famille, amis et connaissances sont priés de respecter les 
heures de visite générales. 
•	 Unité de surveillance des nouveau-nés (IMCU). Six 

lits de surveillance sont disponibles. Les mères et les 
enfants y sont pris en charge individuellement, un 
suivi post-natal est proposé et des interlocuteurs 
sont à disposition pour toutes les questions relatives 
à l'allaitement. 

•	 Service de pédiatrie Au service 5F, les enfants et 
adolescents âgés de 2 à 18 ans sont pris en charge. 
26 lits sont disponibles, dont 15 lits mère-enfant (= 
6 chambres mère-enfant avec 2 lits pour enfants et 
2 lits pour un accompagnant chacune, ainsi que 3 
chambres de classe spéciale).

Consultation externe pédiatrique/néonatale : 
Tél. 0732 7677-7211, Lun au Jeu 8h-15h30
Ven 8h00 -13h00

KH Barmherzige Brüder Linz 
Seilerstätte 2, Tél. 0732 7897-2600 
www.bblinz.at 
Les enfants ayant subi des interventions chirurgicales 
dans les spécialités ORL, orthoptie et ophtalmologie 
sont principalement pris en charge. Des exceptions s'ap-
pliquent toujours aux heures de visite des enfants.

Kepler Universitätsklinikum
Med Campus III (ehem. AKH)
Krankenhausstraße 9, Tél. 05 7680 82-0 
www.kepleruniklinikum.at
Le Med Campus III n'a pas de service pédiatrique propre, 
mais les enfants de tous âges sont admis dans des services 
spécialisés.
Heures de visite : (état 2025) 4 personnes maximum par 
jour sont autorisées à visiter de 14h à 18h.

Tages-/Klinik Diakonissen Linz 
Weißenwolffstraße 15, Tél. 0732 7675-0
www.linz.diakonissen.at 
Pas de service pédiatrique propre, mais les enfants sont 
traités chirurgicalement. Heures de visite : 8h-19h
Il existe de nombreuses façons de bénéficier des services 
de la clinique : en ambulatoire, en hôpital de jour et en 
hospitalisation.

Unfallkrankenhaus,
Garnisonstraße 7, Tél. 05 9393-42000
www.ukhlinz.at
Pas de service de pédiatrie dédié. Unfallkrankenhaus Linz 
accepte toujours les admissions ! Il se positionne comme 
un centre de traitement pour toutes sortes de blessures - 
des blessures multiples mettant la vie en danger aux bles-
sures dites mineures.

L’ENFAN À L’HÔPITAL
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Les centres parents-enfants sont disponibles en tant que 
centres de conseil, lieux de rencontre, de communicati-
on et d'événements. Leur programme étendu en fait des 
points de contact indispensables pour les mères et les pè-
res dans l'éducation de leurs enfants.

Eltern-Kind-Zentrum Linz
Figulystraße 30 Tél. 0732 669611
www.ekiz.at
L'association Eltern-Kind-Zentrum Linz est une organi-
sation à but non lucratif, idéale, d'utilité publique, poli-
tiquement et confessionnellement indépendante. Depuis 
1983, elle se consacre aux besoins des parents.
L'EKIZ est un lieu de rencontre pour toutes les familles 
- sous toutes leurs formes. Outre le programme complet 
et les nombreux événements, il offre également un lieu 
d'échange d'expériences sans jugement avec d'autres pa-
rents et des informations sur la vie quotidienne avec les 
bébés et les enfants. 
•	 Point de rencontre ouvert et bu-

reau d'information avec bibliothèque et  
prêt : Lun au Ven 9h-12h et Lun au Jeu 14h-17h

•	 Offres concernant la grossesse et l'accouchement 
•	 Consultation/Conseil de sages-femmes
•	 Temps des bébés
•	 Groupes de jeu et événements
•	 Groupes ouverts 
•	 Enfants à partir de 3 ans
•	 Petit-déjeuner Père-Enfant
•	 Groupe de pères
•	 Activités physiques
•	 Éducation parentale
•	 Information aux parents en cas de séparation et avant 

un divorce par consentement mutuel et
•	 Conseil individuel avant un divorce par consente-

ment mutuel selon l'art. 95 
•	 et bien plus encore.
En tant que membre de l'EKIZ, vous soutenez son travail 
et bénéficiez de nombreux avantages. La cotisation s'élè-
ve à 35 € et est valable pour toute la famille pendant un 
an. 
Au sud de Linz, il y a deux centres parents-enfants mu-
nicipaux : Ebelsberg/Ennsfeld et le Familienzentrum 
Pichling. Ils offrent une gamme complète de services 
de conseil professionnels, disponibles gratuitement. Le 
service de conseil pour parents et mères intégré dans les 
centres est disponible pour des informations sur la nu-

trition, le développement de l'enfant, les vaccinations et 
les questions sociales. 
Eltern-Kind-Zentrum Ebelsberg-Ennsfeld
Hofmannsthalweg 8, Tél. 0732 301056
www.linz.at/ekiz-ebelsberg.asp
Le Eltern-Kind-Zentrum Ebelsberg/Ennsfeld est depu-
is de nombreuses années un lieu de rencontre pour les 
parents avec de jeunes enfants et un centre de conseil 
décentralisé pour les familles dans le sud de Linz. En plus 
des offres de conseil continues toute l'année, l'équipe 
EKiZ organise des conférences et des ateliers théma-
tiques spéciaux pour les parents intéressés.  
• Point de rencontre ouvert Lun et Ven 8h30-12h, 
Mer 13h30-17h
• Conseil aux parents et mères : 
Lun 9h-11h30 et Mer 14h-16h30, 
Tél. 0732 301056-30
• Le premier temps avec bébé
• Ateliers en coopération avec l'ÖGK 
• Cours pour parents - Échange d'expériences
• Réseau de mères
• Rencontres pour parents célibataires
• Initiatives privées
• Jeux, plaisir et mouvement
• Groupes de discussion pour parents avec psychologue
• Ateliers en coopération avec la VHS Linz 
Sont également proposés des groupes de jeux, des activi-
tés créatives, des spectacles de marionnettes, des cours 
pour parents, des cours de cuisine, et bien plus encore.
Heures de bureau : Lun au Jeu 8h30-14h, 
Ven 8h30-12h

Familienzentrum Pichling
Heliosallee 84, Tél. 0732 320071
www.linz.at/famiz-pichling.asp
Le Familienzentrum de la ville de Linz dans la solarCi-
ty est un lieu pour les enfants, les jeunes, les parents, 
les mères, les pères, les tuteurs légaux, les femmes, les 
hommes, les tantes, les oncles, les grands-mères et les 
grands-pères. Un endroit pour les personnes avec ou sans 
soucis, en période de crise ou simplement pour discuter, 
jouer et s'informer. Nous favorisons l'épanouissement de 
la parentalité, de l'enfance, de la féminité, de la masculi-
nité et de l'humanité.

ELTERN-KIND-ZENTREN
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Offres au centre familial :
•	 Rencontre ouverte : Mar 8h30-12h, Mar 13h30-

17h30
       Jeu 8h30-12h
•	 Consultation parents, mères Mar 14h-16h30
       Tél. 0732 32007131
•	 Conseil en allaitement, 1er, 3ème et 5ème Mar du 

mois 14h-16h30
•	 Préparation à la naissance
•	 Ateliers en coopération avec l'ÖGK
•	 Rondes bébés et tout-petits
•	 Groupes de jeux de la VHS
•	 Atelier parents
•	 Rondes de parents ouvertes avec psychologue
•	 Spécialement pour les mères / femmes
•	 Spécialement pour les pères
•	 Événements en plein air
•	 Jeu et créativité
•	 et bien plus encore.
Plus d'informations sont disponibles dans le programme, 
disponible gratuitement.
Tél. 0732 320071
Heures d'inscription : Lun, Mar, Jeu 8h-12h,
Mar 14h-17h00

Les centres parents-enfants de l'académie familiale des 
Kinderfreunde OÖ sont des lieux de rencontre, de con-
seil, de réseautage et de soutien. L'objectif des centres 
parents-enfants est de soutenir et d'accompagner les pa-
rents dans leurs diverses tâches d'éducation des enfants. 
Le conseil, l'éducation et l'organisation des loisirs pour 
les parents, les enfants et les familles sont les priorités 
essentielles.

EKiZ Bulgariplatz
Zaunmüllerstraße 4, Tél. 0699 16886 316
www.kinderfreunde-linz.at
Sont offerts :
Rencontre ouverte Ven 9h-11h
•	 Échange d'expériences pour les parents d'enfants ay-

ant des besoins spécifiques
•	 Groupe Papas
•	 Monde sensoriel Minis & Maxis
•	 Danse parent-enfant
•	 Chantier de mouvement le matin
•	 Diverses offres équestres en coopération avec St. Isi-

dor Integratives Reitzentrum
•	 Atelier de peinture Kidsmix pour tous
•	 Ateliers robotique Lun et Mar
•	 Cirque participatif
•	 Cours de danse pour enfants
•	 Théâtre de marionnettes (Kasperl)
•	 Entraînement du plancher pelvien
•	 Yoga et Pilates pour adultes
•	 et bien plus encore.
Les programmes et les informations sur les diverses ma-
nifestations sont disponibles personnellement à l'EKIZ : 
Mer 15h-17h, par téléphone : 0699 16886 316, Mar au 
Ven 9h-12h

EKiZ Dornach
Johann-Wilhelm-Kleinstraße 70
Tél. 0699 16886 314
www.kinderfreunde-linz.at
Sont offerts :
Rencontre ouverte Jeu 15h-17h
•	 Petit-déjeuner Papas
•	 Rencontres pour parents solos
•	 Offres d'activités manuelles
•	 Aventure en forêt Minis & Maxis
•	 Éveil musical Minis & Midis
•	 Musical & More – Minis à Maxis
•	 Visite du laboratoire de recherche pour enfants 

(AEC)
•	 Visite de l'observatoire pour parents et enfants
•	 Dungeons & Dragons
•	 Visite de la ruche
•	 Séminaires pour parents actifs
•	 et bien plus encore...
Les programmes et les informations sur les diverses ma-
nifestations sont disponibles personnellement à l'EKIZ : 
Jeu 8h-9h et 13h-17h, par téléphone : 0699 16886 314, 
Mar et Jeu 12h-16h

EKiZ Franckviertel 
Ing. Stern Str. 35, Tél. 0699 16886 312
www.kinderfreunde-linz.at
Sont offerts :
Rencontre ouverte Mar 9h-11h
•	 Après-midi portes ouvertes à l'EKiZ 
•	 Groupe de jeu pour bébés
•	 Groupe de jeu des saisons l'après-midi
•	 Patauger, barbouiller et verser
•	 Expériences pour petits et grands
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•	 Tanz-Kids 
•	 Fête des bulles au EKiZ
•	 Papas actifs: Tour du parc à vélo
•	 Atelier: Premiers secours en cas d'urgence avec des 

enfants
•	 BLW- Baby Led Weaning
•	 et bien plus encore.
Vous pouvez obtenir des programmes et des informa-
tions sur divers événements personnellement à l'EKIZ: 
mar 9h-11h, 
par téléphone: 0699 16886 312, mar au ven 9h-12h

EKiZ Hartmayrgut 
Rieglstraße 10, Tél. 0699 16886 310
www.kinderfreunde-linz.at
Sont offerts :
Rencontre ouverte mer 15h-17h
•	 Petit-déjeuner pour toute la famille
•	 Promenade Maman
•	 Grande musique pour petites oreilles
•	 Groupe de lâcher-prise
•	 Divers ateliers de bricolage et cours de danse
•	 Heure du conte avec musique classique
•	 Promenade à dos de chameau, le photographe vient 

à l'Ekiz, Kasperl

•	 Ateliers de sensibilisation pour enfants à partir de 10 
ans

•	 Séminaires 'Parents Actifs' 
•	 et bien plus encore.
Vous pouvez obtenir des programmes et des informations 
sur divers événements personnellement à l'EKIZ: lun et 
jeu 9h-11h et mer 15h-17h, 
par téléphone: 0699 16886 310, lun au jeu 9h-11h et 
mer 15h-17h

EKiZ Oed 
Schiffmannstraße 4b, Tél. 0699 16886 317
www.kinderfreunde-linz.at
Sont offerts :
Rencontre ouverte mer 15h-17h
•	 Café familial le matin
•	 Journée portes ouvertes
•	 Cours de soins aux nourrissons
•	 Rencontre bébés l'après-midi

•	 Divers ateliers de bricolage et activités créatives
•	 Fabriquer des masques de carnaval
•	 Rencontre au Pays des fraises
•	 Le photographe vient à l'EKiZ
•	 Kasperl: Pâques dans la forêt enchantée
•	 Pièce de théâtre: Ratatouille, l'histoire de la petite 

souris de cuisine
•	 Séminaires 'Parents Actifs'
Yoga pour débutant(e)s
Lun 14h30-17h, ven 9h-11h30
Vous pouvez obtenir des programmes et des informations 
sur divers événements personnellement à l'EKIZ: mer 
15h-17h, 
par téléphone: 0699 16886 317, lun au jeu 9h-12h et 
mer 15h-17h

Les centres Familienbund sont des lieux de rencontre 
populaires pour les parents et les enfants. Dans une at-
mosphère chaleureuse, les familles y trouvent conseils 
et soutien, un large programme de cours et de formati-
on continue, des groupes parents-enfants ainsi que des 
possibilités de garde d'enfants. Des moments inoubliab-
les vous attendent, vous et vos enfants.

FBZ Linz-Kleinmünchen
Schickmayrstraße 16, Tél. 0664 8524354
www.ooe.familienbund.at/kleinmuenchen
Sont proposés: 
Rencontre ouverte jeudi 8h30-11h30
•	 Offres pour la grossesse et l'accouchement
•	 Offres pour bébés et tout-petits (0-3 ans)
•	 Offres pour enfants et adolescents (4-14 ans) axées 

sur le mouvement, la créativité ou la musique
•	 Offres pour adultes. Mettez-vous en forme, expri-

mez votre créativité ou obtenez des conseils utiles 
pour l'éducation.

•	 Cours et excursions
•	 et bien plus encore.
Antenne à Bindermichl : 
Am Grubbichl 4, 4030 Linz
Heures de bureau : du mardi au vendredi de 8h30 à 11h30
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FBZ Linz-Zentrum 
Kainzweg 10, Tél. 0660 8350453
www.ooe.familienbund.at/linz
Sont offerts :
Point de rencontre ouvert Lun 9h00 – 11h00
•	 Offres pour la grossesse & l'accouchement. Des 

cours variés qui vous soutiennent pendant la grosses-
se et vous préparent bien à l'accouchement.

•	 Groupes bébés et jeunes enfants
•	 Offres pour enfants, adolescents, adultes et familles
•	 Cours de natation
•	 Sorties, excursions
•	 et bien plus encore. 
Heures de bureau : Lun au Jeu 8h30 -11h30

FBZ Linz-Urfahr
Einkaufszentrum Biesenfeld
Dornacher Straße 17, 
Tél. 0664 8262736
www.ooe.familienbund.at/urfahr
Sont offerts :
Point de rencontre ouvert Lun 13h30-16h30
•	 Offres pour la grossesse et l'accouchement
•	 Offres pour bébés & jeunes enfants
•	 Groupes parents-bébé
•	 Offres pour enfants & adolescents avec des activités 

centrées sur le mouvement, la créativité ou la mu-
sique

•	 Groupes de lâcher-prise, groupes de musique, Wob-
belturnen

•	 Fêter son anniversaire au FBZ
•	 Offres pour adultes
•	 Sorties/Excursions
•	 et bien plus encore.
Heures de bureau : Lun, Mer, Jeu et Ven 8h-12h

IGLU Eltern- / Mutterberatungsstelle
Grestenbergerstraße 32, Tél. 0732 65 45 41
www.linz.at/service 
Mère, père, grand-mère, grand-père, ... d'un nourrisson ou 
d'un jeune enfant jusqu'à l'âge de trois ans, sont cordiale-
ment invités à visiter l'IGLU. Dans une atmosphère confor-
table et adaptée aux enfants, vous pourrez rencontrer d'au-
tres parents et échanger des expériences, jouer avec votre 
bébé/jeune enfant et essayer de nouvelles choses, trouver 

détente et divertissement et obtenir des informations et des 
conseils. Votre enfant pourra expérimenter avec des enfants 
de son âge, se faire des amis et acquérir de nouvelles ex-
périences. Par beau temps, le jardin IGLU avec bac à sable, 
toboggan, etc. est à disposition.
Les offres sont gratuites et peuvent être fréquentées sans 
inscription.
Offre permanente :
•	 Rencontre bébés : Lun et Mer 9h-11h30
•	 Espace jeux/Rencontre parents : Mar 9h-12h 
       Jeu 14h-16h30
Consultation parents/mères : Lun et Jeu 9h-11h30
•	 Groupe d'allaitement : 1er et 3ème Jeu du mois 9h30 

– 11h30
•	 Hotline allaitement : Lun au Ven 8h30-9h30
       0732 30 10 56 23
•	 Une consultation avec une psychologue/travailleu-

se sociale est possible pendant les offres, des ren-
dez-vous peuvent également être pris.

•	 Offres supplémentaires : 
Conseils de portage, santé dentaire, massage bébé, 
cercles de parents (poser des limites, sommeil et éveil, …) 
cercles de nutrition, sécurité des enfants, ateliers cuisine 
: alimentation complémentaire faite maison
Les offres supplémentaires sont également gratuites, 
mais sur inscription :
Tél. 0732 654541 ou 
karin.sipos@mag.linz.at  

Grünschnabel-Remisenhof
Landgutstraße 13, Tél. 0676 949 20 71
www.gruenschnabel.at 
Horaires d'ouverture : Mar et Jeu de 9h à 12h
Le centre de rencontre souhaite soutenir les parents face 
aux nombreux défis de la vie de famille. C'est pourquoi 
le Grünschnabel-Remisenhof mise sur des événements 
et des initiatives qui permettent aux petits et aux grands 
de retrouver plus de contact avec la nature. De plus, les 
familles y trouvent un espace pour les anniversaires d'en-
fants, les fêtes de famille ou les après-midis jeux. 
Le Grünschnabel-Remisenhof propose ce qui suit pour
•	 Célébrer : cuisine (petite) entièrement équipée, 

vaisselle pour 20 personnes
•	 Jouer : coin jeux avec des jouets pour enfants (3 à 

10 ans)
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•	 Réunion : environ 100 m² de salle de réception, par 
beau temps environ 50 m² de terrasse

•	 Avec de nombreux événements pendant les mois 
d'été, il y a aussi une garde d'enfants à la journée pen-
dant les vacances d'été.

En plus d'autres offres, vous trouverez sur la page d'ac-
cueil un grand portail d'information sur les thèmes de la 
protection du climat, des enfants et de la nature, de la vie 
quotidienne en famille et des activités.

Centre familial kidsmix
Zaunmüllerstraße 4
www.kinderfreunde-linz.at
Le centre familial Bulgariplatz a beaucoup à offrir : sous 
son toit se trouvent un jardin d'enfants, un centre pa-
rents-enfants, le « Teenie-Club » du VJF et bien sûr aussi 
une section locale. Mais le « Kidsmix » peut faire encore 
plus !
Chez kidsmix, non seulement de nombreux événements 
intéressants ont lieu, mais les salles – la salle avec scène, 
la salle de séminaire et la salle des jeunes – peuvent éga-
lement être réservées pour des événements externes tels 
que des séminaires, des conférences, des colloques et des 
occasions privées. Infos au 0699 16886 300 ou birgit.
ertl@kinderfreunde-linz.at
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NOUS SOMMES 
KINDERFREUNDE
Kinderfreunde ont été fondés en 1908 pour offrir aux enfants commun-
auté, éducation et divertissement. Renforcer les enfants est l'objectif, hier 
comme aujourd'hui. Nous nous engageons pour une société plus respectu-
euse des enfants ! Donnons des perspectives aux enfants !

VIENS AUX KINDERFREUNDEN!

•	Sections locales
•	Séances de groupe
•	Camps de vacances

Chez nous, TOUT LE MONDE est bienvenu. Rejoins dès aujourd'hui 
la plus grande et la plus colorée des organisations familiales d'Autriche 
et change le monde avec nous.

•	Vacances à l'entreprise
•	Centres parents-enfants
•	Éducation parentale

•	Formations pédagogiques
•	Crèche, jardin d'enfants, garderie
•	Encadrement périscolaire

•	Familienakademie
•	Spiel.Spaß.Mobil
•	Travail de campagne

DEVENZ 
MEMBRE
MAINTENANT!
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ELTERN-KIND-ZENTREN
DES KINDERFREUNDE
Les Centres parents-enfants de la Familienakademie der Kinderfreunde sont des lieux de rencontre, de conseil, 
de réseautage et de soutien aux familles. L'objectif des Centres parents-enfants est de soutenir et d'accompagner les 
parents dans leurs diverses tâches d'éducation des enfants. Le conseil, l'éducation et les activités de loisirs pour les 
parents, les enfants et les familles sont les principales priorités.

Dans nos établissements règne une atmosphère familiale. Nos offres s'adressent à toutes les personnes intéressées, 
quelle que soit leur situation financière et leur origine. Les programmes paraissent une fois par an et 
proposent une offre variée.
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